AGES — 


COLLOOQVI 

| RIOLVM SE PTEM: LINEV ARVM; BEL- 

vice, Anglice, Teutonicz ,Latine Italicz, Hi- 
ſpanice, Gallicz. 


Liber omnibus lingnarum fludiofis domsi ac foris apprime neceſſarins. 


Coloques ou dialogues,atiec vi Diftionaireen ſept languapes,F lamen, Angloig,. . 
Alewan, Latin, ltalien, Eſpaignol, & Francois: nouucllement reueus, corri- ' 
gez, &augmentezdequatre Dialogues: txeſprofitables & veild, cone 
au faitdemarchandiſe, qu 'auxvoiages & aul- ; 
tres traffiques;\ 

(olloquien oft ſamenſprecingen/mer etwey Vocabulaer wſnntintr Nam 
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? Og quibuts eff animMuspatrioprogulo ey remorh 
tre vins,alisg 074,  producere rognige : 
Scive per Europe tratius quis ſermo, quis uh. 
Sit vocum, ut patrias unaveriatis ad tudes - 
Ora peregrinis totidem reſonantia linguic $ 
Dicite : quid tans iuuat indulgere abort? ot > . 
Fulminat armipottns Mauors, furit undique « felds,. 

Mille per omnigends ſurgiunt ds diſcrimina calle 

HV C ſeptemgemina vent nouus arte magtſter 

Gnarus linguarum SEPT E M: Secludite care, © 
Ipſe domi p#f vos peregre diſcenda docebg. © Banks. 
Aduigilate mihi; variis aptabo loquelis hack, 4 
Ora: per appofitas mirabitur adiuena yocer, 
At ſo fixxa manet ſententia, viſerey gevtes *Y 
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Siteure, ta vey Voce. 
Ttis in Italiam, vel regnaporentis Ihers 

Si petitis fines Angls, nunquamve quieros 
Francigenas, ſi Germanum louis alite nixuns 


| Imperium, Belgasve fotos rgenialibus arts: 


Vos ego ſecura ducam regione viarmm. 


Flanderere, Germans ero, Gallus, Britogue 


Hiſpanus, nunc ltalicodabowerba mitore. 

Quenwvbi Palladiosinter confiſtere catur,” 

Er vackt alternare ſonos, tune diuite vena 

Parturiet Latios diues mihi lingua lepores. 

Hae ego. Nunt veſtro ſi ft mihigratiawvulty, 

Si quis honds, vel inore decens fpettanda wenuſtnt 
Exoptata wenit : per ine maiors feretis. | 

Gloria conſortes vobis erit mer amicos, 

Gloria Magnatesinter : promotor honorums 

"—_— arc, kjeager viteſolainen agends. 
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Pextt) huius quanta ſit vtilitas;facile iudicabitis,quiatit bariarum 
linguarii cognitione deleQatur, aut per diuerſosorbis noftritratug 


@ [4x2 peregrinationem inſtitucrit, Quandoquidecum neminem.vſq; adeo 
<h hebetiingenio putem, vtillius vium ignoret, compluresexoſculari, 
hunc euoluere,nofturnadiurnaq; manu verfare exiſtimo. Etenim (ve ſzpe vin 
yenit) ſtparentes ſtudiorum morumye, autexterorum idiomarunm.ediſcedigra= ; 
tia ſuos liberos ablegant: vide quid dehuius vrtilitate, nedicam neceſſitate dicen - 
win lit; quictiam intra ipſos parietesplenam & perfetam variarum lingilarum 
ognitionem quotidianaexperientia tribuit. Diesdeficeret ſiiucunditatem, pul- 
critudinem, honeſtatem,ceteraſqzillius dotes,recenſere vellem:ltaqicum in-hac 
colloquiori palzſtra nosetiam inter primos deſudaucrimus, vt quanitidiſſime 
excuſa, variiſq; linguis interpretataluc&viderent:vnde non mediocren'truftum, 
necexiguum ſtudioſorum applauſum experti fumus, prodierintq;etiam poſtea 
tumin Anglia,tum in Belgio, ſexlinguarum calloquia C ſit diftovenia jex parte: 
mutila, in quibus nempe neceſſarioaut Anglica, aut omnium potiffima'Latina 
lingua deſiderarerur: nikil prius duximusquam huicdeformitatiobuiam ire, & 
-numeris ſuisabſolutatypis cuulgare. AccipeigiturLefor bencuolehezcſeprem 
linguarumColloquia,&laborem noſtrum quem ipſeno exiguumfuilſeeolliges, 
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noch in defe:N edexfanden 


woch i in. havens: bs; 
Of? 17 Italiep, hgude dns 
znde landen” * 
van hery Atrts o Sher, : 
=; en beft van doen 

* ſeqenſirakes 


die herinne 
beſchrewen'* 
ende verchers. hy 


een nt 


To the oa” | 


| PHoued Reader, 


this boocke 
is ſoneed full 
and profitable, 
and the vſanceof thefame 
o neceſlaric, 
that his go oognes 
euecn of learhed men, 
is w#6T-. 7 * 


fullie to be praiſed 


. Farther is | 


noman in France, 

nor in'this Netherlan& 
nor in Spayne, | 
or in Italic, hagdling 


 inthele - 


Nether landes, 

which hat hotneede 

of theſe Ragnaches 
thatherein . .... 

are vvriten 

and dedlared: 

fer vvhether that an yman 


"iden 
Zudem Leſes 
L Teber Leſer, » 
as buch | 
# Germ 
wnd nuts,lich, 
"ond ſtin gebrauch 
fo bochnotig, | 
daſs es nicht genug am 
auch von geletrien leutens 
gepreeſen 
khan werden : 
dann es ift niemandt * 
weder in Franckreich,. _ 
noch in dieſen Niderlanden, 
noch in Hifpanien, - 
woch in[talien,der etwas 
#1 diſen Niderlanden 


| kauffmanſchaff freibets 


der nicht dieſer 

ben ſpraachen 
feb pr buch 
ridge wvnd erklers 


re fo iemand 
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- Studioſy Letteri S$. Au Le&eur. TR. | 
Alice letor, * My Lefteur, A MigoLedor, Enigno Lettore, , 
hicliber | © *Ce livre | eſte libra greejra libro £ ; 
adeo commodus eft efttantwurile es tan vtil- Etanto viile & . 
& vtilis, | G& profitable,  yprouechoſo, & proffitenole, : 
iusque vſnin .- O& Pvſagedicelluy y elviode aquel & bwſo di quell 
ita neceilarius,” rant neceſſairey _ tanneceſlario, tanto neceſſario, 
vinon ſatis que ſavaleuv gue ſuyaloraun ch'il ſeo valore anzd * 
nea doQis quidem wore des gens ſcauans, por hombres dofos, 44 huomini dotts, 
laudari - meſtaſſes noe puede n9n puo 4 baſtanzg 
_ queat: a priſer: _ apreclat; eſſere pregiato - 
nemo enim eſt cariln'y a porque no ay perche none C 
| velin Gallia, velin perſonneen France, ninguho en Francia, 7:ſſinom Francia , 
hac inferiote Germa-» ny en ces Pais bas, - ny encitogEftados ba- nein queſts Paeſf baſfn, 
vel in Hiſpania, (nia, ny en Eſpaigze, ny enEſpaſia, ( xos, neim Spagna, 
yelin Italia, ou en Italic, ny en Italia, 0inJtalia, 
ppriationis aliquid fraffiquant negociando negotianda 
Mhiſce maritimis lo- &5 pau de pardeca, 
quin cis gerens, qu#n at affaire 
Sorem hiſce lnguis de ces ſept langues 
hoc libro qui ſont icy guas aQui 
F deſcriptis eſcritet eſcrita: 
Indigeat: & declarees : y declaradas: 
-Raty, ſive quis car ſait gue quelcun Porque. ſea 
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 unt Hof verkeert, 
of dat b- 
" of dat dat 

een reyſends man is 
by ſonde moeten hebbay- 
_ a nh 


os cdefe ſeven ſprakew 
' ,Dwelckwy 
aenſrende, 
bebben for on/ew 
rooten coſt, 
ende tot uwen 
grooten vordeel, 
ole ſelne ſpraken 
bier alſoo | 
by een vergadert, 
endetn orden gheſtelth 
ſo datghy 
V4nnuveortaen 
Sart 677 [lt behrvuen 


goo PIRSAE. 


ordathee. 
do handle inthe Court, 
or thathee - 
followe the wartes, 
or thathge* . 
bea trauailling man, 
hyſhould necde to haue 
ade interpretour, 

or ſo 
of check ſcuen 4H 
the wichwee 

niidering, 

aue at os. 

great'coſt, 


_ and to your 


atprofite, 


rought thelame ſpeaches 


| heere inſuchwiſe 


| her, 

ye thenmrin order, 
ſo that you 
fromhence fouath 


TS 


» 


Tong, 


kaufimenſehoſomeibs, 
* 6,8: fe lebt. 


ya krieg nat euchs, 
eder G 


vhber land reyſet, 
bedurffte Ph 


einen dolmerſcheng 
einer eden 

Yer raachen, 
Derhalben 
haben wir bedaths 
micht ohne 
eerchlichen vnſern vnkoſtew, 
aber nu ewerem 

ofſen nutz, vnd-vortheil, 
wnd dieſplben ſpraachen 
alſo x 
verſamlet 
wnd tn ordnung geſdt%t, ' 


. daſf thr nun 


hinfurther 
kgenes dolmetſchen 


MT * 
7 3 ” "24 . 7 


' Latin. 


Francois. | 


_——_ intent? ſit face +a ach 


or gurl 
5 in Aula verſerur, , agar Court; 
fiuey wil 
caftra ſequatur, fuk la guerre, 
five - oninru ilaille 
iter faciat, par wvilles G& champs, 
opus eflet # luy faudroit augir 
interprete aliqua, * pnzruchements 
 Ultem alicuius poirducune 
rum linguarum. deces ſept langues. 
| Gam rem Ce que nous 


nOiſci coſiderantes, conſiderans, 


no\fine anons 4 10% 

mayo noſtro ſumty, grands deffens, 

m0 tro OG 4 voſtre 

magy commodo, grand alluantage, 

3s litpuas . mis ainſ 

_ les dites langues 

ontunkmus enſemble 
ordinequiſpoſuimus & miſes en ordre, 

yt ff que vors 

poſthac thi doreſnauant | 
aullo ht _. #'aurex plus 4 faire 
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.oque el 

ande en Corte, 
o.que 
iiga1aguerra, 


OCcamute 


por tierras eſtrannas, 


ternia meneſter 


.vn faraute, 


Fete, qualquier . 


ſtas fiere len guas: 


pon. RIO 


hemos anueftro, 

gran coſta, 

y party yuelſtra. 

commodidad, 

as dichaslenguas 

de tal matiera aqui 

ayuntado 

y pucſto enorden, 
que vos 

de aquiadelanre 


, : #5 Wo 3 


een marcaderia wno Negoty, 


TItalien, 


6 che eglr 
pratic hr in Corte, 
0 cheeg lt 
ſeguirt la guerrds 
o che faccia 
viag 210, 
gli conuiene hawere 
vno interprere, 
er intender Þ una. 
di queſte ſette lingue. 
Il che noz | 
confiderando, 
habbiamo 
con noftra gran ſpeſas 
G& a voſtro 
gran vantaggios 
le dette ingus 
talmente 
adunate 
& ordinate, 
chevo:” 


jet anvants 
KO teIREys uecetlidad, rrhr biſagns 
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con tt elfpreker, ony i bedurffet, g | | 
maer ſult ſe moghen | ety? ? ſhalbe able ſondern leichtlich + 
by v ſeluen ſpreken, yo ſpedke them yourſelf, - woneuch ſelbſt reden, | 
ends v daer mede behelpen, to _ _ therwithy vndewch darmit dienen, 
ende kennen aud toknowe waitin thr allein warnemet 
de ranicre the maner die = derung 

" Vanpronuncieren | of pronouncing  wielerley wolcker / 
Ven veelderley nation. of many nations. pronuntiation. | 
Wie heeffter oyt Wo hath euer Wer hat yemals / 
econnen vercriyghen ben able to fet allein mit einer ſprakge 
met en ſprake, mithoneſpeach; frembder natiqnew 
dewurientſchap . the friend hige reundſchaſfs 
von verſcheyden nations of fundry nations * erlangt < 
Hoe veel ifſer How many are ther Wigvil 
Tyck ohe wordes © becom ryche, « © ſetndreich worden 


der kennifſe without the knowledg ohne dieſer ſpraachen' 
n meniger hande ſpraken + ofdiures languages ? wiſſenſchafft * 
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Wie kan wel regeeren whocan welrule Wer kan wol regieren 
Landen ende Steden, Landes and Cities, | Stetre und Lander, 

ende gheen talon knowindnone other liguage da er kein gndere ſprach, 
buyten Zijn then his dann alletn 

meederly che tale wetandet mothertoug onlie? ſein mutter ſprach weiſi? 
Want &1t alſo s  - - whilſtnowit is thue Weil dem nunalſo ift | 


banuiride Lejer, beloucd Reader, gwifiger Leſer, 


Y * 4 C Ko, 


$a I «; >. + a 


- Itaien, 


Latin. Francois, Efpaignel. 

jaterprete, de trwchement, . defaraute, d:interprete, 

ed facile _ mais les powrres mas las:-podreys male potrers 

zjs ipſe loqui paſſis par vous meſmes parkr, de vos miſmo hablar da verſteſſo parlars 
tibique commodare , & vous entayder, — yralerosd'ellas, . Cr: ſerwir vene 
obſcruata tantum & cognoiſtrs conolcer C- ſapere 

yaria | ' damenere a manera 1 modo 

diuerſarii nationum de pronuncer delapronunciation &#d: prononZare 
pronunciatione. de pluſieurs Nations. de muchas Nationes. & diuerſe Nationis 
Quis vnquam ,, Dui a iamais gen pudo jamas Chi ha mai 

no folum idiomate ſew obtenir cancar _ potuto acquiſtare 
externarum Nationu auec vp langage, con vna lengua, con vn ſolo linguagg eg 

amicitiam 4amitie el amiſtad Pamicitis © 

eſtaſſecutus } de diwerſes Nitions* Ade dinerſas Nationes* di diverſs Nations 
Quotautem Combien y a il Quantos pudieron &©vanti ne ſons 
ditati ſunt denrichs, en riquecet, diuentati ricchi 
line hari linguarum ſans cognorſſance fin noticia de; ſenzo la cognitione 
cognitione ? de pluſreurs langes * muchas leguas ? (nar ds diverſe lingues 
'Quis bene gubernet 43 pex4t bien gounerner Quin ſupo big gouer- chi ſa ben gouernare 
yel vrbes, vel regiones Viles & Prounces cjudades y prquincias Promrncte C> cittads 
- nulla alta lingua ſans ſgauorr ſine ſaber - & non ſapere 
prater = autre langue que /a otra lengua - alrradingua 
vernaculam imbutus? lapgue maternelle que la ſuya maternal ? che la ſua materna * 
cum hzcita ſe habeat pu gu ainſi cf} pues que efto afli cs poiche queſto Eil vers: - 
ame lector, amy Lactewr, amigo Letog — —& amiceLettore 
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Flamen. 
fo wilt deſen boeck, 


blydelyckontfanghens 


doer welcken 

ghy cont ghecomen 
aende kenniſſe 

van ſenen 

aiuerſthe ſpraken > 
den welcken 

sndien ghy ben leef 
met verſtant 

ende neerſtichey?, 
ghy ſult beuindes 
dat hy v ſal weſan 
met alleen 
profitelyck, 

214e7 oock. 

ſeer noot ſakelyck. 
In dien dat v | 
net chelechen en w 
die gheheel 

van buyten te leerers 
'fo raptet wt 

tgbene dat gh 

gh Van £4 hab 3 
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«Anelow. 
ſo receaue this booke 
gladle, 
through the which 
you may haue 
the knawledg 
of ſeuen 
dfaers lan 'F 
the Me 
if youreade it 
with vnderftanding 
and diligence 
you ſhal finde 
that it{ hall ba 
mot onlie 

rofitable for you, 
Fon alſo 
yery needfull. 
And ifſo be that you 
may notlearne 
the whole 
wit hout baoke, 
then take out 
theſame that you 


hane moſt neede of: 


Alleman. 

| wollet freundtlich 
diff buch annemmen, 
durch welches thr 

T# dieſen ſiben ſprachar 
werſtand 

terchtlich 

kommen mort 2 
welches w" 

fo thrs fletffig , 

und mat ernſt 

bſer, * 
werdet thrs befin 

micht 

niuttloch 

allen, 
ſondern auch 

boch notig. 

$6 85 euch 

wrt gelegen 

daſſelbig gants, 
eufiwendich 7u lehrey, 
Jo nempt daraufs 


Was way 
excel nt zlich ſoyn wirt : 


\ 


liben- 


: 


5 
| Lat. p 
libente velim animo vieilez recemotr 
hunc librum excipias; ce ure woyeuſement, 
cuius ope ſeptem 

diuerſarum linguarii 


eognitionem 


facile 


conſequeris 2 


quem 


1intelligentes 


acſedulo 


legeris, 


comperies 


non 
vtilem 


folum, 


ſed etiam 
neceflarium, 


$i tibi 


nonconuenit 


frotum 


memoriz mandare, . 


diſce ea 


Ty maxime 


i yiui erunt 5 
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* 


par lequel 

Vous Ponuuet, aur 
i rename 

de ſept 

diuerſes langues: 
lequel 

5 vous iſe, 
aAttenrimemens 

C& auec diligence, 


*Cy145 ITOUUCTekh, 


qu il vous ſera 
ron ſeulemens 
proteffitable, 
mn auſſy, 
rreſheceſſaire. 
Quesilne 
Vous vient a poind 
de {'apprendre 
tout par caurs 
recuilles en 

ce qui vor off 
Plus neceſſarre 3 


podreys ilegar 
al conocimiento 
de ſiete 


lenguas differentes 


cl qual 

file leyeres 

con cuy dadg 

les conn 
A 

que 0s ha de ſet 

no ſolamente 

pronechoſo, 

pero tambien 

muy neceſſario. 
ueſino 


os vinierea propoſito 


aprenderlo _ 
todo de coro, 
toma dello 

lo que os es 
mas neceſlario; 


0, ab nel. 
recebis? - 


eſte libro alegramete, 
, mediante el qual 


» > hg £ ; , 


ItaliEn. 
vorliate queſto librs 


allegra mente riccuers, 


col quale-. 

01 potere arriuare 
alla cognitione 

at ſette 

diuerſe lingue : 

tl quale - 
s voi lervete 

gf eu ” 
& diligenza 

wot trouerete 

che vt ſars 

non ſolo 

proffiteuole, 

maanche 

molto neceſſarie. 

Et ſenon 

Viaccommods, 

2 tutto 

& mente imparare 

cog ltete ne quells 

chews 


fa pin di moſtiori 
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: Flametl: 


T welck doende- 

fo ſuldy moghen 
met gheneuchte, 
ende in maniere 

van ſpreken, 

al ſpelende 
gherakn 

aen kenmſſe 

Pan menigher bands 
fpraken. 
Wilt dan 

in dancke nemen 
defen onſen arbeyt, 
dwelck w 

- ghedacn hebbey 

fFof WwWey eeren 

ende profit & 
whelouende 


dat indien w y 

den ſeluen bere:nden 

v aenghenaen te 2,0, 
wy ſullen alle ty 
#eerſticheyt doen 

ds 'v wn eſe 


This.dooing * 
you may 
whit pl:aſure, 
and in maner 
of ſpeaking, 
all paying 


com 


to the know ledg 
Geaches or! 

caches or languages: 
i ake thetfohe— l 
in good worth 
this our labou, 
thee which Wee 
haue don 
to your honour 
and profit. 
promiſing you 
that in cale wes 
finde thefame | 
byyou to bewel accepted, 
weewillatall times 
doo ourdiligence 
for to further you 


werdet iby 

wit luſt; 

wvnd wie 

man ſagt, 

Llaichſans 

Fſilende 

2# mancherley fpraachen 
wverftandt | 
kommen. 

Nempt 

derhalben _ 

dieſe wnſere arbeyt 

dre wit Zu ewerem nut%s 
wnd ehren 

gern angewendt haben, 
& dancken an © 
o wer dann 

verftehen 

daſs es euch angenerm 

geweſen ſey, 

wollen war 


weitern fleiff ankehren 


. Snet mehren eunere fiudias 
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S b 


SOT OE; NET © OE YL ONS 


iucunde, 
& vt avec plaiſrr, 
ita dicam, &, par manzere 
per de parltr, 

um, en 1ouant, 
ad aruenir 
vatiarum linguarum a {a cognoiſſance 
cognitionem de pluſieurs 
peruenies. langues. 
Accipe 1taque VUnueillez, dencques 


bunc laborem noſtrii prendreen gre” 
quein tua comodum ceſtuy noftre laberr 


atque honorem 


qu auons 


lubenter inſumſinius employe 


in bonam partem. 
Quod fi 
intellexerimus 
tbi gratam 

7.4 
nauabimus 


;porro operam, 
vtpluribus 


Wa ftydia 


| JANA 


a voſire honnewy 

& profit : 

Vous promettans 
que fr nous 

le trouuons 

vous eftre aggragbleg 
nous taſcherons 
Touſrours 

# «nance 


 Efpaienet. 

0 go endo 
$ 

Lon olizer, 

y por manetrs 

dedezit; 

ſfofficgando 

alcancar 


la cognition 

de hes 
lenguas. 

Recebid pues 

en buena parte 
eſte nueſtro trabajo, 
cl qual hemos 
empleado 
para vueſtra honra 
y prouecho: 
prometiergo os 

ue fi 


_ Iehallamos 


os ſer agradable, 
que ſiempre nos 
orcaremos 


de ayudaros 


- 
- 


Tl che facendo 


porretts 


- Con DIacere 


& in mods 
as parlare, 
ſcherzands 


_ 1 arrivare 


alla cognitions 

di dinerſe 

bngte. 

Praccraus dungae 
prendere ingreds 
quefta noſtra fatirs 
laquale nos - 
habliamo fatts 
al voſtro hanore 

& vile 
promettendous 
cheſi nos 

la trouiame 
efterut grata; 
faremo ſempre 
ailigenZzs 

de gionarg 


te vooderen.. 


De Tafel yan deſemw 


boeck. 

Eſen boeck, 

1s ſeer profitelyck 
om te leeren leſen , 
ſchryuen ende ſprekea 
Viaems, 
Engelſch, 
Hoochdwuytſch, Larin, 
Pranſoys, Spaenſch, 
ende Itilienſth, 
#welck ghedeylt 
#1 twee partyen, 
De eerſte partye 
& gbedey 
#n acht Capittelen, 
waer af de ſeuen 

beſet 7yn 

z perſonagien, 
ls Colloquien. © 


Dat eerſte 6 apitte! 


& 627 1alet 43 


* we hy a 1 2-4 
ay "* * ” - 


& theſami.. _—_ 


The Table of this 
- > baoke. 

His booke 

is very profitable 
for ro learne to reade 
write, and ſpeake 
Flemmiſh, 
Engliſh, 
Highduech, Latinſh, 
Frenſch, Spanniſh, 
and Italian: 
the which is diuided 
in to twoo partes, 
The firſt part 
is diunided 
in to eight Chapiter: 
of wher.ſcuen 

y perſonages, 

as Col} res ; 

The firttChapiter 
is a dynnet 


{ bad # JEN 
C 
£ 


4 $® beftrderen, 


Regiſter dieſes 
_—_— 


D if febr nutz, 
s leſen, 
W ſchreiben,vnd auch 2% redew 
Niderlendiſch, 
Engliſch, 


- Teutſth, Lateiniſch, 


Franzofiſch, $ 4:2: 

vnd Italtamſth, 

Welches in Twen thetl 

getheilt iff, 

Das erſte thetl 

#ft in acht Capittel 

getheilt : 

deren ſiben 

aurch perſonen, 

geſezrſeind, 

als Colloquia. | 
Das erſte Capittel 


it eingafterey 


Latin.” Francois. 
pramoucamus. GoL eſtredes ; 
Tabula -La Table de ce 
Libri, Liure. 
H1c liber E litre 
vtiliflimus eft " oft treſ-uttl 
adlegendum, ur apprendre, a lire, 


ſcribendi,atq; etialo- eſtrire, & parler 


Flandrice, (quendi, Flamen, 

Anglice, ' «Anglois, 
Germanice, Latine IAlleman, Latin, 
Gallice, Hupanice Frangors, Eſpaignol, 
&ltalice. Tralien : ! 
quiin duas partes, Ade queleſt diniſe 
Fruiſus elt. an deux parties. 
Prima pars La premicre parties 
in oto capita eff diuiſce | 
gdiſtina eſt: en hich Chaprtres : 


quoriitepre perſona- deſqwels les ſeps 
xum collocutiones 
complectitur, 
reluti colloquia, 

In primo Capite, 
conutyium c& 


font mis 
per perſonages, 
comme Colloques. 
*Le premier C hapiere, 
eftyn canine 


_ , Ffpaignol., *© 


LaTablad' eta La Tauoladi queſto 


E Ste bro Q Veto libro 
es muy prouechoſo < # molto vrile 


para deprendera leer, per imparar a legere, 
eſcxiuir, y hablar, ſerinere, & parlare 


Flamenco,, ' Flamenge, 

Engles, Ingleſe, 
Alleman,Latino, Allemanno, Latine, 
Frances, Eſpannol, Franceſe, Spagnuele, 
y Italiano : & Italiano, 

el qual es repartido 5/ quale & diwiſe 

En dos partes. an due parts. 


La primera patte, La prima parte,” 

eſt uidide Carts ni 

en ocho Capitulos. , anotto Capituli: 

de los quales los fiete dequal;ls ſets 

van ſono meſſt 

por hablas de pſonas per interlocutors 

camq Colloquios. come Coloquy. 
Elpximer Capitulo primo Capitule, 

o yn combire Fun conn s pe 


> Ffpaten Pat Vn" "0 
on vueſtros eſtudiog, 4 wff5fudy. | 


Ne ee ee CEE "HE EEE 


$i +»;1 1 
. c 
*T%. c 
©* - 
, 


an thien perſonagltn, 
ig ade ” 
veel ghemeyne 
rederen | 
Ge men ouer tafel beſicht. 
| Datimeae Capittel 
£cmtie coopen, 
endec verccopen. 
" DatderdeC, opittet 
* 027 4n ſchulden | 
te m7 1, 
2 1t vierde Capittel, 
5; 272 nicer den wech = 
te vraghen,met andere 
gnemeene propooſten, : 
 Datwyfae Capittel, 
yn ghemeynecoutinghes 
4ynae ter herberghen. © 
Dat ſefte C. apirtel, 
Coutinghe vant opſtaen. 
Dat ſenende Capittel, 


Propooſten van coopmanſchap. 


* Datachifte Caputel, 
# 0793 Is lkeeren maken 


. beingin the Inne. 


Y Alleman, 
vou Tchen perſonen, 
ond begrerfft 
viel gemenner 
reden 
\ die man 3,4: tiſch brauchet, 
as ander Capittel | 
n kauffen 
wrd yetkauffen. 
Da dri:te Capittel lehrw 
wie man ſchulden 
. _ ainfoddernfoll. 
Das wierdt Capittel 
#/} vmb nach dem weg 
zu fragen, ſampt andereg. 
gemeynen reden. 
Das funjt Capittel, 
ſein gemerne geſprache, | 
X { wan man in der herberg is, 
' They1.,.Chapiter, " Das ſechſt Capittel, 
Communicarat the opryſing. En gefprache von auffftehen, 
"The, v11..Chapiter, . Dasv11 Capittel,. 
Propoſes of marchandiſe. 
p The eight Chapiter, .. 
is for to carne to ingite 


often perſons, 
and conteineth 
many.common 
ſpeaches | 
which are vſed at te table. 
| The ſecond Chapitex 
as for to buye, 
and ſell. ' 
"The third Chapites. 
is for to demaund 
ones deptes. \- 
The fourthChapiter. 
is fortoaſke 
the way,with other 
familiar communications. 
' Thefift Chapiter, 
be commen tatke * 


Das vill. Capittel, 
behret wis man briefe, _  - 


3 


Geſprab yon kauffmanſchaſft, | 


by 4 + Þ@: : _ "I nas 
, 12 ; WIT: . cif 4% fs Ges 4 is ; CLE 2.) Lada 
LL" 7 5 - & ” o 


. ones mercatorix. propos de marchayaz 


OT Oe Ing" 


Fbargndl. /” Trdlien. 


7 Lard. Prancols. + It 
decem perionarum, . a div perſonnages, de dicz perfonas, de diece perſone, 
continenturque , O& contient el qual contiene 08 &- contiene 
multz quotigianz pliſieurs communs muchas communes molts communt 
loquendi formulxz propos... *® platicas, Taggionaments 

- quub. in accabedo vti- deſquels on w/e a table, ©, queſe vianala meſa. v/ariarauots. 

AltoraCaput, (mur, Ledewuxieſme Capitre, El ſegiido Capitulo” 11ſecundo Capxols, 
oftendit formulas eft pour acheprer firue para comprar Eper comprare 
emendi & yendendi. & vendre, y vender. CO wvendere. 

Tertium, docet Le troiſieſme Chapitre El tercero Capitulo 1/ter7o Capitolo, 
rationes exigendl, eff pater demander firue para recau per domandare 
debita. ſes debres, ſas deudas. eſios debits. 

uartum,docet Le quatrieſme Chapi- ElquartoCapitulo, 7/ quarts Capitole, 
yt quis inquiret eft pour demander ( tre es para preguntar e per domandare 
de via, cum aliis le chemin,auec El camino, con otros la via,con altri 


colloquiis familiarib. aw{tres propos communes. propoſitos comunes. communi raggionamets 
Quiuti, cotinet fa- Le cinguieſmeCbapitre Elquinto Capitulo Iquento Capitelo, 
miliares collocutives confient deus familiers ſon platicasfamiliares ſono commniraggionams- 
cicxciperis hoſpitio. eft ans a { hoftelerie. ' ſiendoenel meſon. x5i ſendo a Phoſteria. 
* Sextum, collocutio Le ffxieſme Chapitre, El ſexto' Capitulo, Ilſefto Capitolo, 
de ſurreione. Demis de la leuce.. Platicas en elleuitar. Raggionamete nel leuay- 
'Septimum , collocu- Le. ſeptieſme «dx 4h El fiete Capitulo, Iſettime Capit. ( c. 
ie. ppoſitos.de la merca. ragiona de mercatie. 
ORauum, ' Lebuittieſme Chapitre | Elocho Capitulo, Hottaus Capitolo, 
przſctibit rationes | eff powr apprendrea es para depredera ha- # per imparar afare 
482% B 2 


Ls 


LIMI 


Priewen of miſftinen, 

obligatien, 

quitantien, 

ende vorwatden. 

DetWeede party 

bout veel 

enckele woorden, 

diemen dagh 

Geeſe ſake. 

gheſet nae den A.B.C.&n 
En maeltyt 

van Sen, 

Fe weten : Ian, 

Mayken, David, Peeter, 

F ranſais, R , ag 

Henricks en | 


"4 


Honney 

G94 ghene v 
Foeden dach Jan. 

3. Endewv 

#lſo Hermes, 

goeden dach 

rene y God. 


Angloie. 
Letrers,ot miſhucs, 
obligations, 
quittances, 


. andcontractes. 


The ſecond pare 
eonteinerh many 
ſingle woordes — , 


feruing todaylic * 


| communication, 


ſtinorder ofthe A.B.C. 
Adinner 


of ten perſons, 

to weet: Hermes, Iohn, 
Marie, Dauid, Peter, 
Francis, Roger, Anne 
Henry, andLuke. 


Hawn: 
GOotg geeue you 
good morrowelohy. 
1. And you , 
alſo Hermes, 
good morrowe 


geeae you God, 


Y 3 TI", * MY a» © 
4 ? WO - ” & * Re. 
bee 


"Atlas, ; 

werſchreibungen, = 

quit antLen, 

wvnd obligationes 

machenſoll. 

Das ander theil dieſe: Buchlam 

begreifft viel 

eyntzige worter, 

dis man taglich mreden 

bedarff, 

Seſett nach dem A.B. Cs 
Ein maltet; 

von Zehen perſonen, 

nemtich : Hermetis, Hans, 

Maria, Dauzd, Peter, 

Frantz, Rogier, A nds 

Henrich, und Lucas. 


Hermes. 
Ott gebeeuch 
_ ener guten tag Nan 
1. Vndeuch auch 
Hermes, 
omen Lieten fag 
gobe euch Gott. 


jeonſcribedi epiſtolas, faire /etrres , miffiiues, 
&literas obligation, obligations, 
ſolutionum, quitances, 
& pattionum.., Gr eontratts. 


Secunda operis pars La deuxicſme parthe ; 


continet multa contient beaucoup 
ſimplicia yocabula, ' demots communs, 
in quotidianis collo- defq wels on 4 
quijs neceſlaria, f$ournellement a faire ; 
collocata ordine mis pars orde de 
Alphabetico. , P.A,B, C. 
4 Conmuium Vn conuint 
F decem perfonarum, dedzx perſonnages, 


Herraetis , I6annis, aſfarorr : Hermes, lean, 
Mariz,Dauidis, Petri, Marie, Dauzd, Pierre, 


Zpoigmt,——_ \ felon 


zer catias, menſajeras 
quitancas, | chitan7e, 

y contratos; & contratts. | 
La ſecunda arty, ' Laſcconda parte, 
contiene m _ bonyge: aver Py 
comunes yacabiios, ſchietts verbs && pare 

ue cadadia pot nin P 
ohneceſlarios, v/at enel parlare, 
pucſtos pro ordendel poſtt per ordine 
A,B, C. Al, efco. 
. --Vncombite , Vnipaſo 
dediczperſorias, cs condiece perſone, cio e* 


a ſaber:Hermes,Iuan, Hermanno , Giouannes 
Maria, Dauid, Pedro; Maria, David, Pietro; 


Franciſci, Rogerij, An- Franois, Rogier, .Anne, Franciſco, Rogel, An- Franceſco;Roggiera, An> 


nz,Henrici,& Lucz. Henry,C& Lucas. 
Hermes. rv Hermes, 
PRecor tibi fauſtum Di vors doint 
diem Ioannes. bon 10ur Tean. 


L Tibique viciffim - 1. Etavous avſſy 


Hermes, Hermes, 
roſperum diem bon tour 
get Deus. 


vo doint Diem. 


: 


UMI 


na, Henrico, y Lucas. na; Atrige, & Liica; 


: ,- Hermes. HermanG. 

Dos os de. D-# 4 dia 
+ buenos dias Iuan: * itbuon di Glowannh, 
I. Yavos G. Etawy 
tambien Hermes, ancora Hermanos, 
buenos dias buen giorne 
as de Dias; Ti dia a” 

3 


— H. Hoevaertghy? 
T. Ichvarewel 
God danck, 
rot uwen ghebode 
Ende ghy Herman, 
boe :ft met v, wel ? 
H. - Ichvareveck welt 
hoe varen * 
wv vader 
ende uwe moeder? 
I. Syvaren wel, 
Gode (5 lef. 
H. Wat maecktghy 
fo wroech op 2 
I. If met rye 
ob te Zin ? 
H. Vaſt ghynoch? 
en hebdy niet 
ontbeten * 
T1. Neenick noch nity 
bet t; noch te wrocks 
Ende ghy, 
ret AAVAEN ; 
H. 1aeick, our 00n Nt 


yl, WE 


H. How doo you? 

I. 1 amwell. 

I thancke God, 
atyourcommandement: 
And you Hermes, 

howis it with you, wel? 
H. Lam alſo well ; 
houdoth | 
your father 

and your mother? 

I. They are well, 
Thankes be to God. 

H. Whatdooyou 
focarlie vp? 

I. Is itnot time 

to be yp? 

H. Are youryeat faſting? 


. haue you not broken 


your faft?- 

I. Nonotyeat, 

it is yeat to earlie. 

And you, 

haue you broken your faſt? 
HM, Ycaan ho mcr agong 


Allemam.- * 
KN. Witgehet er euch £ 
F., Es hs mir wol 
Gott {ey lob, 
ewer gant% willeger : 
Vid tht Hermes, 
wie iſts mit euch © wol. 
H. Iazes gehet mir auch welt | 
wiegehet es 
ewerem vatter 
und ewerer mutter © 
T. Es geiet thnen wol, 
Gott ſey lob. 
H. Was macht ihr 
fo fru auff * 
1. Bedunckt es euch nit 
221 ſeyn auſf7uftehen * 
H. faſtet thr noch + 
habt thr nach nicht 
Eu morgen geſſen < 
IT. Nein,uoch nicht, 
es iſt noch Tu frigh. 
Vnd br, 
habt thr Tu mergen gefſen © 
H, Favor langen, ; 
H., Vt | 


he Fe nah £4 
"_ 


y Latinh © * Frangois. | ©  FEfpaignel.. ba 
"1, Vtvales?. BM. Commt#t vous portez, H. Como cftays> FH. Comeſtate$ 
&. Bene valeo I. Ir me parte (vow T. Yaeltoy bueno G. Sto bene 
ei beneficto, | bien Diets mercy, |  graciasA Dios, . , lodato Tddio, 


ibi paratiddimus : a voſtre commandement. a vacſtro mandado: al comands voſtro-c 


quid tu'Hermes, vt res Et vous Hermes  Yvos Hermes. _ Et vor Herman, 
Fabet rux{arin' ſalug? commer vous ef il, bien < como osva, bien? _ comeſtate,bene © 
H. Ego quoque reQe H.Ie me porte bien di:fſy; H. Amitabien me va H.'Anch' io fig bene: 
valeo;vtvalent ' comment ſt portens bien:commo eſtan 'come ftanno 

ater voſtre pere g vueſtropadre . wvoſtro padre . 
& marer tua? & voſtre mere< . y vueſftra madre? Cvoſtra madre £ 
I. Bene valent, I. Its ſe portent biew, © 1." Eſtan buenos, G. Stanno bene, 
benignirate Del. lowangea Dieu. gracizs 2 Dios. .' gratiato fra Iddio. 
H. Quid ttt ram mane H. Que faites vows ' H. Quehazeys tan H. Chefare + 
cubiru ſurgis? ſ# tempre leue'* temprano leuantado? coff per tempo lewato £ 


I. Nondum tibi vide- I. N' ef - <orirz 6 I. Noes tiempo G. Nonetemp0 
tur ſurgendi tempus ? @ eftre leue* ; de eſtar leuantado? & eſſetleuato* To 
H. Adhucieinnus es? H. Ternes, vous moore © H. Aun eltays ayuno? H. Srete ancor digiuns® 


nondun n' auet vous pis NO aueys non hawete 
tentaitl? deſiune* almorzado? fatto collatione®< 
1. Nondum, I. Nenny point encore, I. No aun, _. G. "Non per ancord> 
prematurieft adhuc. / eft encore trop marin.” aun es muy teperano. etroppo pertempo. 
Quid tu, & vous, Y vor, Et voz, | 

* Jamne ientaſti? auez deſiune* aneys almorzado? Ffaceſts collatione £ 


H. Etiam,jiamdadumy H. 0#y;pafſe vne heure, VE $1, bien a vaa hota, H, $5, giv vna hora ft, 
; EL” 


ſoude ick fo langhe vaſten Þ 

an war coems ghy ? 

T. Vanwaer ich come? 
ich come vander ſcholeng 
vander kercken, 

ende van den marckt; 
H. Waergaet ghy? 

FT. Ick rae thuys 

H. Watureiſt ? 

I. Hetu by 

den twaelf uren, 

H. Ift alſo laet?” 

T. Ick moet gaen,. 

vck ſal bekenen 7yn 

van mynmoeder : 
te Gode Herman. 

H. Hebdy 
fo grooten haefke ? 

en heeft ons Meeſter 

na my ret gheuraecht ? 
FT." Ich en hebt niet gehioort. 
*ck en mach niet 
langher toeuen : 
<AQGH , ich, gate 


| L. Lmuft 


aaa ". Ang s A P " . «es "rag 
ſhould1faltfolong? 


fromwheneecomyou? 
'I. Fotm whence Icom? 
Icom from the {choole, 
from the church: 
and from the market. - 
.H. Wether go you? 
I.. Igoc home. 
H. What aclockis it? 
L Itis almoſt | 
ewelue aclock. 
H. Is itſolate? 
hence 
Iſhall beſhenr 
ef my mother, 
God bewith you Hermes, 
H. Haue you 
fogreathaſt? 
bath noth our Maiſter 
ailked for mee? 
I. Ihauc not heard bim, 
I can tarrie 
nolenget: 
Farmcl. I ge. 


. falreich ſo lange fuſten? 


Ven wannen kommet thy ? 


 Ade,ich gehe. 


"1 Alleman: 5 


T.. Fragsiu von wannen ich ka 
auf der ſthulen, «i: { 
«#ſ2 der K jreben, 
vnd von db; marckt. 
H; wo gehet thr hin ? 
I. .Heym. | 
H. Vmb was vhriftsy 
T. Es iſt beynahe 
welff vbren. - 
H. Iſts fo ſpat? 
T. Ich muſ,geheng 
«ch werd geſchotten 
Von meer mutter : 
«Ade Hermes , 
H. Habt thr ſa 
groſſe eyle ? 
Hat vnſer meiſter nichs 
nach-uns gefraget ? 
I. Ich habs nicht gehort, 
ich kan nicht 
lenger verharren : 


I GE ene 4A end a Co wm ot we fwd wilt les on CE RT_SASAS 


Egont 


WIY 


angois, ot ; . « 
longuement? Eftariayo tito tiepo ch ſarrei io tanto a digiune? 


Igbne fim ridiuieiy- 
nus? vnde nobis ades? ' i 0w:venet vous? 
I Vnde adfim queris? 1. D* ou re vien? 
ievien de Feſcole, 


eluado hiterario, 


H. Owallez vous ? 

I. Tevgy 4 la maiſon. 
- H. Quotaeft hora? H. Quelle heureeft-il? 
de dou7e heures. 

KH. Tam ſerum eſt? H. Effilſitard? 

L, Abeunda eft mihi, 1. 1! w enfantaler, 


a Diet Hermes, 
H. A 17 Vous 


no tecit preceptor n0-, noſtre Marſftre n' ail 
ltermentionem mei? point demade apres mey? 
INon audiui, 


diutius morally 


FA piew longwement : 
vale, ego abeos: 


A Drew, en Va}. 


ded6devenis(aiunas? & onde venzre ? 
I, Dedonde vengo? G.D' onde 1gvengo? 
vengodelaeſcuela, wengo dalla ſcuola, 


de la ygleſia, dalla chieſa, 

y del mercado, C dal mercato. 
'H. Adonde vays? H. Doneandate? 
I. *Yyoyacafa. G Voacaſa 

H.. Que hora es? H. Che horae? 

I. Es cerca - G. Quaſf 

de las doze. dodics hore. 


' H. Tantardecs? H. ef tardit 
I. Yo me tegode yr, H. biſogna andarmene, 


porque merenira fars ſeridato 

mi madre: dalla mia madre : 
a Dios Hermes. A Dio Hermans. 
H. Teneys' H. Hawuete 

tan gran prieſſa? tanta fretta ? 


- no ha nueſtro maeſtto no ha il noſtro macſire 
preguntado pormi? dimandato dime? 


I. Ynolo oy, G. Nonl{ ho wadite, 
no me puedo men poſſo 
detener mas: piu aſpettare: 


ADios,yomevoy. o4 Dio,mene ve. 


© Namen; 
' ff. Caxer, 
God gheleyde v. 
_ 1, Godghenew 
goeden anons 

Js 44 ame 

enae al eh9{elſchafs 
M. 1h. me” 
v.in wacreoemtghys 
vaer hebay 

fo langhe gh#beyt $ 
wacrom coemdy ſo lacs ( 
z/t wel gedaen * 

eh haddewy bewolom 

Te comen 

fe Vier Wren, 

het wn 

by den ſoffe2 * 
fect 71 71% 

wer ghy gheweeft hebtY 
wart ghy bebt langhe 
wtder [cho ” ghemweeſh, 
dat weet ich wel * 
ick ſalt uwen 


w250/ter ſeg ghenw; 


HM. Goyourway, 


» Lat th 
*+. t 
$0 


"ey 
54.0% py 


Gad guydeyou. 
L God 4 you . 
goodeueri | 


my mother; 


 andalt the companie. 


M. lohn, 
from whence com you? 
wheare haue you 
tartyed ſo long < 
wherfore com you ſo late? 
ys itwell don + 
I bid you 
ro coin 
atfo wer of the clock, 
ytis now 

y fix; 
tell mee now 
wheare you haue ben * 
foryou tk ben long 
out of te ſchoole, 
that knoweIwell: 
I wil tell 


* -your maiſtex; 


w A 0- 
TP . "<7 FA 
I - . : 
br} f &-%z 
4Y L WK £ £ 4 
OE All 
SY wWFC 


WM: Gther, + 


- deiner ſchulmeiſter. 


Re oj Ny. 
£4" 


Gott geleyte euch, 
T. Obirgcbaeweh 
einen guten abens 


. bebe mutter, 


nd euch allen. Va” 
M. Hans, bY 


- wo kommeſtu her * 


wa biſtu 
ſo lang geweſen * | 
warum komeſtu ſo ſpat * 
iſt das wol gethan © 

ich hatte dir bef#hlen . 
du ſolteſt wider kommernt ; 
wvmbrwier vhren, 

&s ift nun gar nahe 

ſechs : 
ſage mir nuhn 

wo biſtu geweſen * 

dann durvor langeſt 
auſz der ſchulen gegangen bift, 
ich weyſ% es wol : 

ch weils anſagen 


L 16% 


8 am, 


vale, 
”. Precot i 


Ki 


bi 


A 


felicem velperum 
"mea mater, 
' &yobis omnibus. 
Be M loannes, 
wnde aduenis £ 
ybi tu moratus Cs 


tam dius 


curades tam ſero < 
hoc ne rete fatum 
jufſſeram tibi 


ytredires 


hora quarta, 


nunc proxima eft 


ſexta: 


dic mihi * 
ybifuerts, 


nam dinuiam 


abfuiſti a ſchola, 


far ſcio: 
deferam 


ad tui preceptorem.  tonmmaiſire. 


(eſt £ 


>” Beatrods. ee; $aigns!. " Tralien. 
EH. Alle, : - "H. 1d, 'T _— HW. Andate, 
Diep vogp conduiſie, FPios os guie. Dze vi conduchs. 
I. Pics vows doins + . Dios os de G. Diowvidis 
bon ſoir buenas tardes la buona ſera 
ma mere, mi madre, mia madre, 
GC tawte la compagne. ya toda la-comp afiia. O& tuttala compagnre, 
M. Tean, M. Iuan, M. Giouanye, 
'> og venet vous ? de donde vienes, & ondevient, 
04 HEL VOUS adondete has dowe ſes 
arreſte ſi longuement?* detenido tanto * ceſtato tanto? 
pourguey venet vous fi Porque vienes ti tar- perche vient fi terds ? 
eft cebren fait 2 *(Tard ®es bien hecho? (det 'e queſts ben furrs ? 
ie v0144 atois commande yore auia mandado tt hawen a comandate 
de venir que venicſles di wvenrr 2 
aquatreheures, a quatro horas, a quattro hore, 
il eft maintenans y Soba es hor ne ſono 
pres defix: - cercade las ſeys: quaſh ſei : 
dites moy maintenant * dime ahora dimms hora 
ou vous aueefhte, a do has eſtado, dowe ſei ftato? 
car voug anez, iygnement potque muchoha que 'perche afar 
efe bors de Peſcole, , Faliftes de la eſcuela, che ſer fuor di ſewols, 
cela ſtay te bien : clloyolo ſe bien: toÞ {6 bene : 
ie le diray olodire lo dirs 
a tu mackro 41 two macftre, 


%; - Flamen. 
I. Behondens v gratih 
#ck come nu ter flons 
van der ſtholen, 
«ck en wiſte niet 
dat fo laet was; 
Tehen hebbe 
nerghens ghebeyt, 
ghby moghet doen | 
onſen Meefter vraghen 
oft alſo meten as. 
M. Dat ſal ich does. 
:ck ſal de warheyt weten, 
Nugaet, : 
deckt de tafel, 
onde baeft v ſeer. 
T1. Wel maeder, 
*k {alt doen : 
war is > ammelaken 
M. D' ammelaken 
daer binnen 
opt threſoor : 
Brew ſout eerſt, 
eondy dat 


3 entheonden ? 


1. Pardonm 
* I com cucnow 


_ rata is OG 7 —e 


gh 


cc, 


from the ſchoole, 

I knewe not 

thatit was ſo late; 

1. aut tarryed 

no wheare. 

you maylet one 

alke our Maiſter 

if irhe not. fo. 

M. That wil I doo,- 
Iwil knowe the tructh, 


couecr the table, 

and haſt you quicklie. 
I. Wel mother, 

I. WHY doo it: 


Wheare is the tablecloth ? 


M. The tablecloth is 
theare Within 

vpon the cuphorde? 
ſer on the (alt firkt, 
can you not 
oemember that ? 


"I. Mi wrlaub 71 redem, 


*- 


ich homme tet&t erf 
##/% der ſchulen: " 
ich waſte nicht .. 
das es ſo ſpat war, 
ich hab mich nirgens 
Feſaumet, 
* #hr mogt vnſern 
ſehulmeiſterfragen 
db es nicht alſo ſey. 
M. Das wil ich thun, 
*h wil die warheit wiſſen. 
Gebe hin, 


| -decke den tiſch, 


vnd eyle. { 

I. Gern, 

libe mutter : 

wo iſt das tiſthtuch F 
M. Das tiſchruch ligt 


. drinnen 


auff dem tryſor : ; 
oferz, das ſaltz, Tum erſten, 
hanſtu das 
68 bohalten t 


FY 


_ 
* 


& _—_ 
—_— 2 jr: 0 


ad i ide ode aaa Koo i018 yard was a ci revabed as. Am Yao od. Ja we hs wy = mai. 


I.' Saume voſtre grace, 
erim ,modd ze ne fay que ventr' 


36.116 ſCamote pas 


cletam ſcrim, . qu Ul eftoit  tard, 


percontatipoteris moms le pounet faire 
noftrum preceptorem 
atyerum dicam. 5 11 eft point ginſs, 
M. Cela feray-te, 

overum ſciam. ze ſcauray la verite. 
counreZ, la table, 

O& haftez, vous toff. 


T. Bren ma mare, 


fterne menſam, 


, 016 eff la nappe ? 


M. Mappa iacet . MM. Lanappeef 
Intus 


ſuperabacum > + 
appone prinad falcm, 


299 pores 


metres. le ſel prengie? , 


" + , Efpaignel. Italiem, 
I. "5. xi V. M. 6G. Perdonate mi, 
$eyo ahora veng@ wengo hor hors 
elaeſcuela: d' alla ſcreols : 
yono ſabia non ſapeyo 
queera tan tarde, che foſſe tanto tarts, 
yonome heennin- non m7 ſon fermate 
una parte detenido, in alcrn luogo, 


vos Io podeis hazer wo? t potete fare dimans 
demader a noſtre m:a:ftre pxeguntara nueſtro dare almaeſftre, 


maeſtro; ſino es affi. ſo non ecoſ# 
M. Afﬀilohareyd DM. Quellefardre, 
yoſabrela verdad. ne ſapro laverits. 


Veahora, Hor va, 
ponla meſa, apparechiare, 

' y apprefiura os, $ y fa preſto. - 
I. Bien madre, G. Mademna ff, 
yolo hare: Gb fars : 


do eftan los miteles? dowe & la towag lia ? 
.M. Los manteles ſon M. La toweglis © 
alladentro la dentrs 

ſobre cl aparador: Fſopra lacredenze> 
pon primero la ſal, vwnetts prima il ſales 
non te puedes wn ſai quelle 
acordar d elto? Porrer 4 ments ? 


'Flamen. 
fck bebt ugeſeyt 
meer dan tvintich reyſer.. 
ghy en lort met, 
tus grooteſchandes 
Laet haten tellioren, 
croeſen ende ſerueten. 
T. Wel myn moeder, 
waer 24jn ſe? 
M. Ghy en cond 
met vinden : 
daer zynſe, 
ift niet wel geſocht ? 
gact halen Lac 
1. Wel,gheeft my ghelt -. 
woor hoe veel 
fal ick brenghen? * 
M. Brenghes 
voor twenſtuyners, 
voor cengn ſiyyuer wits 
ende vor eemenNſiuyuer bruyns, 
half een , half ander, 
ende brengues 
niew backen. 


1. Wel, ici gee 


5 5+ co 
y-hane tolde youit 


more then twentic tymes.: 


youlearnenothing, 
ytis great{hame: 
go fetch trenchers, 
goblets,and-napkins. 
I. Well mother, 
wheat e be they? 

M. * Youcan © * 
findenothings 
theatre they ber 

ys yt not well ſought? 
go fetch bread. 

I. Well,grue mee monye 
for howmuth: 

ChalI bring# 


for one ſtuuer of white, 
ad for ane-ftuuer of browne wnd halb rocken brok,, 


Halfone,halfanother, 
and bring ; 
all ne; baken, 

LE; Well, lgo; 


hes” 7 SA. Hh A 9s W5, xÞ 
2 2 i PS. 2a 0 


. th hab dirs geſagt 


a XY 4 ' EB IM, k 4 : 
Ws = EI > eta a 4 
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y 


mebr dan TwentZich mal:. 

du lehrneſt nichts, 

das ift ety groſſe ſthande : 

grove hboleteller, . 
echer und ſerueten. 

T. -1a liebe mutter, gern, 

wo ſein fie ? 

M. Du hanſt 

wichts finden : 

da ſend fie, ; 

haſtu nicht wol geſucht #: 

gehe hole brot. 

1. Wol,gebt mir gelt :, 

fur wie wel . 

folich bringen ? 

M. Ks 

fur z-ween ſteuber, 

halb-weiſz 


#eglichs gleich viel, 
ond brings. 
all newbacken. 


< 8. Woljich gehis:+ 


os. as OY Frangois. . ” Efbaignol. - Italien. 
"as ices: plus de vingt fois: I de veinte vezes: pin divintivolte: 
*ihiladdiſcis, vous n' appreiez rien, node prendes nada, tru non inpari nulla, 
yaldet eſt? C eft grand honte : ES grande verguenca: & gran vergogzna © 
; petitiorbes,quadras war 1a des trechoirs, ve uae platos. vapioita de tonds 
{cyphos & mantilia. desgobletes, &> des ſeruie- copas, y ſeruilletas, bicchieri,& towagls nc M, 


1,-Libenter mea ma- I. Bien 924 mere,ou (tes I. Bien madre mia, G. Madonna, 


' ter,vbieaſunts ' ſontelles # donde eſtan + dowe ſono * 
M. Nihil tu M. Vous ne ſpaue7 M. Tuno ſabeys M. Tu non ſas 
;3nuenire noſti: rien troueer : hallar nada; trouar nulls : 

 hicadſunt, en quam les voyla, -;  helesay,, +: eccoli, 4 

robe quzſiueris, * oft ce pas bien cerchek. mo es bien buſcada/* non eben cercato 1 

y,pete panem. | alles querir du pqin. anda trac pan. va per del pane. 
I. Faciam,da pecu- FZ. Bien, donnez moy de 1. Bien, da me dine- G. Bene datemi des 
niam: quantl vi Þ argent : pour combien rx0s ;quanto nari ; per quante 
adferam*t en apporteray-te * tracreyos. yy as $ 
M. Eme M. ApporteCen pour. M. Tracpordos . Portane per dus 
duobus ſtuferis, » deux patarts, pour vn placas, porvna placa pracchs, per vn prac 
partim candidum & patart de blanc, & de blanco,y porvna cod: biance, & per 


partim cibarii panem power vn patart de gris, piacd de baco, tanto wn pracce di neo, 

vtriuſq; parem nume- moitie va moitie au- e vno como de otro tanto d' vno quants 

rum & vtrungue tre, & Þ apportez ytraclo _ @ altre, & pertalo 

recens cotum. tout nounean cut... todoreziente. retto friſco. | 
J. Libautez,co: — 4Þ. Bienysyvay : vorcy I. Bien, yome yoy;he G, Sta bene,zze ney xt 


ny * vo o- 
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: Flamen. 
fet hier breot moeder. 


M. Ghy hebt wol gedaon, 


aet nu 
Th halen, 
#772 vier te maken : 
gaet wetten de me{ſits 
giet water 
znt lauoor, 
ende hangt daer 
een witte dwale : 
doet dat wvier berneny 
wv vader coemt, 
ende Dauid uv neus 
coem? met hem. 
Gaet henlieden teghen, 
doet v bonnete af, 
ende nycht eertyck. 
1. Wel myn moedev 
#ch gae. 
Weeft willecomme 
T7241 vader © 
ende voheſelſthap. 
D. Peter, t dat v 


one? 


TEE Anglotr. td 
ſee heere is byggd mother, 
M. You hau@®dn well, 


ſehet hre ift brot, liebe mutter, 
M. Du baſt Wolgethan, 


go now ! bring nuhn auch 
and ferth woad, boltz, 
for to make a fire: dafi Wir feur machen 3 


go Whet the kniues, gebeWetz. die meſſor, 
ut Water $eufſe Waſſer 
into the lauer, # das handfaſt, 
and hang there -ond hencke da 
a White to Well : ein Weiſſe Hand7Wel : 
make the fyre burne, wache das feur brennen, 
your father cometh. dein vatter kompt 
and Dauid your cooſen wnd Dagtd dem vetter 
gomet Wit him: hompt mit thm. 
Go meecte them, Gehe thnen entgegen, 
put off your cap, nimm dein baret ab, 


and make courteſic hand ſon- 44 neyge dich ebrlich, 
I. Weel mother, (lic. Z. Ich Wels thun liobe mutter, 


1 goo. | FCN FeNE. 

You be Welcome Seyd Wilkommen 

my father, beber vatter, 

and your companie. wit eWerer geſeliſthafft. 
D. Peter, is that your D. Peter, iſi des N @ 
ſoune, | frint 


_— — 


BY 


= 


fs we 2" had: - 


"FW... rH. .. | Francols, , _  . Fſbae - . . .., Tmlien. 

2 KF 5 I age. "IE $f . 
ty; adeſtpatiis marer dw pain me mere, ," aquipiiſennora ma- ecco delpane mia madry, 
M. Renefa- (mea. M. volts aues, bien fit, M, Btenaucys (dre. M. Harben þ 
&um, adfer allez, maintenant, hecho veahora fatto; va horg 

ligna, © #erirdubou, _ rragrlenna,, per legna. © 
exſtrucndo foes: — powr faire du fen : _ para hazerfuego: .. Ne Jai © 0p 
3,cultros acue, allexeſgwiſer les couteaux've agiizar los - cuchil- va alergu7tare li colrells, 
mfunde aquam verſes, de _ © echaagua; '... (los. verſa del  acqua © 

in aquialem, Frau deans beſzuiere ; tenielaguamanil, nelvaſs;  - 


atd; tic ap endito C& pendes la ponalli wo... Cpendilaw | 
' mantile candidyum: vnetanaille blanche : / vnas ropallas limpias bianco ſcjugamdng 5 
actende i3nem; ' failtes breusler lefeu” | haz arderelfniego, fa braſtiareil fuoce, 


wo tuus venit, _ wvoſtre perevient, yueſtro padre viene, 5 two padre viene, 

Dauid,cognat* tuus ' & Dagid voſtre couſin y Dauid vuieſtro pri- & Dauid tuo cuging 
yenit vn; . vientaltec luy. mo vienecon el. vien ſeco; . 

| 1toillis obuiam; Allet au deyant d'eux, Sali recebirlos; Vagt incontra, 

apetito caput, - ( ito: \oftez, wſtre bonnet, quita os la gorra; . levati la berrertta, 


acdeceter poplite fle- & vous enclinet honeſte- y haz la tenerttia ho- & falarenerenta. 
1, Facia libes mea mia- I: Bren ma mere, ( ment. L:Biema- ( neſtamete. G. Madonna, | 


ter,co. oh. Jv i dts, yo me VOy.. . c 30 V0; . ED 
Exoptatus ades oye, le bien venus Seael bien venido Siateil ben venits 
mi pater;.. + , . mon pere,. Y: M. ſennor padre, mo padre; 


tum tuis ſodalibus. & voſtrecompagnie. y vueſtra compannia. C& voſtra compaghia; 
. Petre; eſtne hig  *D: Prerre, eft cela' D. Pedto, es eſto D-*Pietro, Equeſta 
| S $ filius 2 voſtre fils 2 yucſto hijo? #1 voſtro fig linolo? 
> i 7 GC 


+ ae. 


en. 


" P. Tat, het is Wo ng ; 


D.. Teen ſchoon kgndt. 
God laet ben alryt 


« andeuch oſpereren. 
P. ickdancke wnene. 
Ds En gaet by niet 


ter ſcholer? 
P. Iahy, hy hy teert- 
Franſow fire 
D. Doethy.? 
het ts ſeer wel ghedaen, 
Jan, candy wel * + 
Franſais forrehens * * 
7. Niet jeer wel NOW 
onaerich 

{eert. 


D. "Vaer gatdy ter ſcholen E. 


T. T:ate - 
Le:::baertfirate. 
D. Hiebdy langhe 

rr ſunoten Thegaen £ c 
i. Catrent een half 
f427, 


D. Leergy oock, 


PD. Learneyou all. 


epay fone,” P. 14,coifmdin kande. 4 BY 
oodlie chitde. Foes och b4 


Gott laſſeihn Tunemmen 
\ _ alleRett tn tugenden. 
eyou cooſen. P. Ich danch; euch lieber vette, 
a 50 : D. ,Gehet er nichts - 
to the Rhole? 2 \ #n die ſchule* 
P. Ia, er lehrnet _ 
#2.t Frantzofeſch redens 
D. Doth hee? D. air pag 
itis very well done daſs it ſthr wol cethan. 
To you well Huafts, kanſtu auch 
ſpeak French? Franj&ofiſch reden ? 
I. Notverywell, cooſen, T. Nicht ſehr wol vetter, 
A bur? —_ aberichlehr- 
learne. * Fees, ' - 
D. Whetgoyou too ſchoole? ; - Wa geheſtu in die ſchulen $- 
I. Ih the - I. Auffder 
Lombardes treat.” Lombarder ftraſſen. 
D.-Haue you gon D. Biſtu lang 
tong too {choole ? In die ſchule gegangen © 
XL. About halfa' 4 Ongtferrign en halb 
yeare. 


D.  Levineie acl | - Ln 
re 


Wer OY OE 


1. Taichneus, | 8 M4 F Ta bebo * _— 
PD. Dat | | ''Þ. Daw Praleorn, 
deeret altoos #4 | well. leh immer FE 
I. Wel Newe, | ru velte robs eng ” Y. teh nile fer vre, 
belieuet God. ' © yiyrplealg Gods , Wil Gort. » © 
01 Coolenyo 1s: Me. Seydt wilkom þ bar erred; 
F D: Ich danthe euch, liebe baſe. . 
_— -Coolliar wilyou * M: Vetter, wolt thr 
byd e theare ” | da bleiben ? , 
erfore _ Warumb 
' 'com yoatiotin > | komprt thr nicht herein ? 
com watmeyou, wo kompt wermeteuch, 
that #itt'we go cate. darnach wollen wir eſſen. 
© D; Thinke you D. Wa, 
Yaat I kauiecolde? meynſtu daſs mich friefe ? 
PR 6p whey | das were mirgroſs 
| ſchand. * 
- dlaPtadb is it with you? MM. Vetter wie ifts mit euch þ 
D.- Welli/bthank God.  D#-Wol, Gorr fey lob. 
M. Wheris my nyce ? M. Woift mein baſe ? 
yn - wherfotehauc you not ' Warumb babt thr nicht wit 
nichte niet neds brought myBiyce » with gf ebracht mein 
ghebrachts + > .Y ; you? 4 | {I £Y 


"Pp Ttalien. 


before; ? 


L Etiam cognate. 3 Otty mon cou 


P. Bene facts, - - (be. D. C'eſt bien farr, - D-;Eghie - N# 
diligerii ſemper adhi-. apprenes. :0uſiours biey., Appreni 1 parate 
bÞ. L 1 Eckirate ate, 1. Bien mon couſin, LS G. Caff faro, : 
iniante De. ti Sil platt a Dieu (ve , (nido ſe pracea Dio. . (: nure. 
M. -Optatusades, co-,M. Conſin, ſoyez. le bi TIER ſea bis ve- M. ; Cuging fiate 11 benvs- 


D. Babeo ggatia mer D. Ie vous renterciecour Ds Yo gs10 agradezco;  Viringratio oogind. 
MN. copnate(cognats M. Couſin, + ( ſine, M. Cugndo, (cunada, P 


qiud iithicmoratis ?  vorele? vous la demeurer? quieteys cftar &y ? "wi refartit ; | 
curnon — _. powrguoy porque... | Pak» g 
ingrederis 3 ? nentrez Tous point ? no cAtfRy 'Y * - ponturrate? | 
accede ad ignem, 7. _ venez, vous chauffer, yer icalentaros. wenete 4 i/taldarws, 

dein accibemus epu>. pits notes trons manger,,... [pucsAremos 2 co- andropge: poi amangiare. 
D. Quid* * (lis et . Pen EL, VOUS | (mer.. D. Penſate voi, 

frigere me putas+. - ayefFroid ? ue: he frio? 4 ch* io habbifreddo?” 
dedecus fpret. F4 fires Eel honte. feria gran verguenca. /arcbbe rene trgeps 
M. Covnate, vt ſe res M. Conſrn, comment | M..Cunnado, M. Cagimgg\. 
habent taz ? (cio, eftsl? _ "como ſtays 2 cRee dives 


D, Ree, Dei benef- D. Bum, Dieu mercy. fe Bis; gratias 2 Dios. D. Baue, Jddia lodare. - 

M.-Vbi eſt cognata M. Ow eft ma conſine?, Jon eſta mi. M.. Poney: lacugina?t 

WS} curnon vadya- Powrquey wauct your  cynnada chonot menaſti 
meam cQgna-: . ous ms couſins * 3/3 


: Flamen, 
D. Sy « al frec | 
p.-Iſt lugs & 

# fy fpecks -\ 

wat ff Oh eo y 
D. Sy heefgdec 

M. Heftfy die. bs 
langhegbebadt? | 
D.. Omerentaiht daghem 
M: Dat en wiſtich med: 
ick-ſal ſe biftecken, ; © 
morchen belieuet God 
Franſoi, : Ah at 
brergt een fact. 

Ugor V-NEWEs. . _ 
_ Fa 

eoermt den. 

Franſow.ga Dn 
men =D 


= et wie dear be. 


— theare: 
It Roger, 

that -knowe TY | 
_— Wolmmogher Igy 


ÞF: Iſts war * - 


dah 


2M. Da hab ich Mohegnrnſi 
ich will fre beſchen, # 


£ "$4 
' 20 = ds it plcaſc Go nhorgen wils Gott. 
F | 
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morb1 tentationem:; "vn pew al. vn poquito mal.” wn poco male. 

B. Mi domine, B. Monſieur, ſi vous B. Sennor, fi v.m: B. Srgnare, ſe vor 

{i quid mali fentias, mwous rrounes, mal, ſefiente mal,  alsſentite male, 


lohannula - eſt, Jeanne, Inana,  .- _ Gionannay 
exſirue luculety foci faiffes bon few ha buen fuego fata buon fneco 
incius cubiculo, en ſa chambre, enſ{tcamata; nella fiea camera, - 
&nequideirerum Go qu'iln' aitfavte yqueno tenga falta @& che non gli 
neceſſariarum defit. derien. - de cofa-ninguna. manchi nulla. 
A.Mea amica, (tus? A, M' amic, . . | A. Hetmana, _ A." Amar mia, 
eſt ne le me? para- mon lit ef-il fart ? cft 2 hecho mi cama*t c fatto zl mio letts* 

4. eltne bonus & mollis efi-sl bon os bucnats eegli bitono ? 

$ © E $3 


Flame. 
F. Iaet mijn heert, ' 
7* 75 een goet 
biymbed, 
er:cie /[4eplakenen 
ETLY {eer ſchoon.. 
A. Tre# mijn couſſen wt, 


0" 
. F. Yea Sir, / a | 


a  # 
ww 


itis a good 
federbed, 


' thee ſcheets 


be cleane. 
A. Pull of my hoſen, 


erdewiert mijn bedde, , Ind warme my bed,” 
want ich ben ForTam 
foer qualjckte paſſe:  veryill ateaſe: 
ich bene ghelyekhet loof Iſheakeas alcafe: 
op d.n boom, ... ypon thee tree, ' * 
wermt m1 ynen be warime 0yF: - 
tt Laepaneck_ " "WF -Y : kerchif, 
ende binds ”y Si 86S. and bynde 
yn hoeft wel. pu 5 We my head well. 
Hol thy bint refluh”” ws bindeit toharde, 
renat mn oofoleffen, "ENG nem aw, : 
one wy wel: ** Es - i WS 2 pole well: 
ſchuyſt de gordynen, PR, 25; curnines, 
ende {peetſe mer | aud plathry with 
een ſrelle ; I a $ 
waer ts den piſfot 7 ky ge is the camber pot? 
Warr ts- dehcomelickbeyr ? where is the' riuie ? 
”" F, Follow the, ** 


F. Volch! 29s 


Alleman. 
F. Ta mein Herr, _ 
& if en Lit | 
pflanmbette, 
wnd die leylachen 


ſeyn ſehr ſchon. - 


Y 


A. Zrebet mir meme hoſen aſe, 


vnd wermet das bette, 
dann ich bin ' 

nicht fehr wol Law paſſe? 
ich zittere wie ein ' 
eſpen laub.. 

wermet men 

hbauwptuch 

ond binaet mir ' 

das baupt wol. 

Hola, thr bint £# hart, 


bring met pauptkeſſen her, 


wnd deckt mich wal It: 
iehet dieumbhens fur, 

und hefftet fie mit giner 

fecknalgen : 

wo ift die bruntzhachel* 


W das heimlich gemach * 6 


olget mir, 


F. 


C4& 


Et- 


Latin, To 7, 
FP. Etiam mi domine,..F..Ouy Monſreur, F. Si ſennox,. F. Signor 7 34 
eſt>onus & plumjs ..c eft vn bon lit . Es ynacama.muybue- eg/: En won letto 
plenus, - . de plume, deplumas,.;, (no d: pluma, ,. 
'&leti firagula lintea & ler linceux ſont y las ſauanas _ CG lelenzuols. 
ſuntmunda,,.' - (lia, fort blancs. lon: muylimpias. ſono moltobianche. 
A. Detrahe mihi tibia A.  Tirez mes chauſſes, A. Sacad mis calcas, A. Tirgtems le calze, 
& calefacito.meit le- & bacine7 mon lit, - : y callentad mi cama, & ſchaldate.il mio letto, 
nam ralde ...[ (Qtum, carre ſur » ';,., - _- Potque me hallo perch? io jt 
male fam affeftus: fort maldiſpose': muy ma] : ' molto male: 


ſimilis ſum frondibus re tremble comme la : egy teblandg como treme come la faglts 


arborum. *fweille ſur Þ arbre. lahoja ſobreel arbol. ſi 7 arbore. + 
Calefacito meilinten: charffes. m0n callentad mi, pahio de ſcaldaten ls 
capitium anoturaum, counrechef,, * «; cabeca,: --- $91 
& bene mikiobliga  - &: meſerrez ©: attad me. :._- 

mepm capar. bien la teſte. ..;\ - bien lacabeca. 


Ghe, dyrins aſtriggis, Hola, vo ſerrez/trop fort -Ola-appretaysme mu- Hol 
after aneym puluinar, apporte=won oveiller, | AE 


& operime probe, 
cortinas aduolue, 
& eas acicula 
connec 3... .. 

vbi eſt matula? 

vb1 eſt latrina3-. 
'#$, Sequere me, 


racd.micabecal,(cho portateahes 
» © me connret bien: |; y cubud me bien;,..+. & copritem bene : 
rires. les couptines, ' cerrad las cortinas,  trirate le cortene, * 
& les xttache7 d' vne y atatadles con vn. & atraccatele con 
efpingle: _ +1445 1: Alert 5 - unaſpriatta? 
9% eft le pot de chambre* quees del orinal? dowe Eb urinale ? 
o%.oft la chambre baſſe? que es de la priuada? dowedulcefſo? - 
F,"_S1Hiwex 70), F. Seguid me, F. Segtite m1». 


Francois. 


5-00 fringete troppo. 
r4penalc, 


{, 
_ , 
” ix" -t = 
T CN es Mad EE Se ee Ee ee a en at wr nr EE CCI ee EI 


L 4 


a 


by 


— —— —_—  _— > 
7% K 


#nde ich fol Vv 

den weth wijſen c 

Caet dar bowen 

alrecht wt, - | 

ghy ſult ſa vinden 

aende rechte bant, 

iſt dat ghy ſe niet on fret, 

&) ſult ſe wel rrecken, 
ar Heere, 

en belieftv 

met anders ? 

fydy wel*$ 

A. Ia ich ow y#dlief, _ 

doot de kent we 

ende coemt wat by ny,” © 

F. Ickiſalſe wr dook,. 

als ick wter camtren ben, 


wat belieftv, TT «5 


Hay noch 


- meet wel < 


As My n hooft leyt re 
heft cen ae BE" 


| den hooft peulinck op, 


rcken ſoude fe leege 


A eb; | 


_ Alleman, 
Wc Iwill*” fch wileuch ' | 
Chew you' the way: den weg weifen : 

4 feigt auffwarts, 

| $i  recht anſE, 

you Fn finde them da werdet thrs findew 

at therighthand. arff dor rechton hande. 

if you ſeethem not, - wann thrs nicht ſeher, 
you'ſhall {mel them lt E- ſo werddt thre wol riechen, | 

Sir, ©": (nough, Mein Herr, 

doth it caſe you to'haue bþegertibr 

tio oth thing? michts mebr ? 

my ou well Si feidt thr. nun wel ? 

ca-my ſhee frinde, A. Ia meinefreudinne, 

| _ outthe catdell. + ** "leſeber das liecbr anſt, © ' * 
and conic neexer to mee, -' wndkd kd 5pe ein weiug neher Tu mm, 
F. Iwil; purit out," w% . 'F,. Ich wels awſ&leſthen, | 


whenIlam' out of the cham? wan ich aaſ# der kammet bin, 
whatis ropSaſure (ber. was begeret ihr, © 


are you Ny well ſeidt thr noch 

3 yet? *nicht wol £ 

| _ rheaphecks rolome, A. Mein haupt ligt zu nid, 
hebt etn'weng 

= Volftes, den hawprtpful avf, 

Icannot-” tb kente 


> *% th VR SES, COR EC I 


& tibi 


mn 


| Latin, Pos THT Eſpaignel. 

& tibi 1: Or ievois - Jyo.0s & jabs 
viam oftendam:; : \ muonſteraylechemin; monſtrae el camino: et wang il camine : 
aſcendito illuc -- monteX la hault  ſubidallaaxzriba monrate ſu 
rea, tort droitt, y endo todo! derecho, diritto, 

| inuenies vous les trounereT y lahallara " Toi la tromerets 

| addexteram, ala main droitte, a lamano Terechs, 4 man defira, 

| rr fi einonvideris /f vous ne les voyer, finolayeys, - ſe non lo vedetes 

acile tamen. olfacies. vous lerifentire7 bien,  bienla olcrays, ben [ odarerete, 

Mi domine, Monſieur,  MiSennor, * .. Signore, 
nihil ne vaus plaiſt il namanda y,m. vi piace 
visalind?  -awtrechoſet '.-,ptra:coſa? altra coſa ? 
bene tibieſt?2; eftes vous bien ; 5 Eltays bien? fegte os \ bene £ 
A. Etiam mea Amica,. A.” Ouy m' amies A.' $hermana, A. 4 WOT / lik, 


exſtingue candelam, eftaindez, [4 chaiitlelle, .. mmatadla candela, 
&yeni pauliſp ad me. Capproches. v# de moy Y, OE. os equi.” , 
F. Eam exitinguam, Filet efainderay,quad pp. guido 7 


| moo cubiculia fue- ze ſeray hors de la chabre: fere fucre de 4. gh fon ro faor dt 
he at, . 


lacer tib1? (ro. que vous plarſt-11* uecs ang mida? ( 

pang bene \ ; * eftes pas = __ (** non ſtate voi - 
T tibieÞ ( wins lacet, encore bien © _ apr (baxa. anfor ben ? 
| A. Caput meit decli- A. 7 ay la teſte frop baſe. A.Micabecacſt amuy AvHotlcapo froppe baſe 

attolle paululum hauſſez vn pes (fe, alcad yn poco  altatewn me. tio 
puluinar, le tranerſin, la almohada, i/ capeLale, 
ta dccliui capite zene ſpauroye yo no podria p9n parres & 
Prey L ; 


 Vlanion. E: 7 
oo connen ligghen. 
n lef, 
yo my eens : 
en ich (al 
des te beter ſlapen. 
F. $8 laept,flaept, 
ghy en zyt nit ſieck, 
ne ohy ſpreecks 
van cuſſen : 
ltewor te fteruen, 
dann eenenman -. q 
#1 £ijn bedde de cuſſen, 
ofte elders,” 
Ruft in Gods name, 
God ghtues FO 
goeden riacht, 
ende goederufte, © 
A. Danckhebt 
; fehoon dochter. 


© "Dat VI. Capittel, 
Cywringhe van bet of 


faen. 


Ang os 


lie fo- lowe,=- 
My ſhee frinde, 
kiſle me once: 
and1iſhall 


ye 
. Sleape 
t-ficke 


Ee, 
then to kifle a man 


- irhis. 
or in anyother wlace. | 
Take yourreſt in Gods name, 


God geeue you 


A. Ithankeyou 
fayre Rn ; 


- The VI \Chapiter. © . 
Communication at the 


opryling. 


- Alleman. 
fo nidreg nicht erks. 
Mein lieb, 
kuſſet mich ein mal; ; 


faſolich 


deſto beſſer ſchlaffen. 
F. Schlafft, ſchlafft, - 
tbr ſeydt nicht hrancks 


- weilthr nochuvonkaſſen 


redet : 
lieber {6 ferben, 


. dan einen-mann 


1 ſeinem bette 2u kuſſen, 
eder anderswa.. 
Scylafft in Gottes namen, 
Gott geb euch. 
ein gute nacht, 
vnd gute ruhe. 


A. Danckhabt 


meineſchene tochter, 


Das VI. Capittel- 
Toy geſprech vom auſf- 


Jeon, 


lacey 


—_—_— 


Mo Qo' ny We 3 Tam 0 aw” eto wv. a @ = 


"I 


— 


I 


Latin. 
« ' 
iacere non poſlim, 
Mea amica, 
olculare me: 
nan”; 
ſuauius dormiam. 
F. Dormy, dormi, 
1am non egrofass 
cum I any 
deoſculando:; 
malig mort, 

4am virum 
in {uo le&s ofulari, 
aut abt. 


tibi fauicam nogqem 
& bonam quietem. 
A. Habeo gratiam 

| formoda filia, 


Sextum Caput. 
Collqcutio de ſurre- 
| Qione. 


Francois. 
coucher fi bas. 
M. «Amie, 
baiſez, moy wne fot : 
Oi en 


dormiray mieux. 


F. Dormez, dormez, F.Ea us ,d 
vous n' eftes pas malade, ' 2 


ny autre part. 
Quieſce Dei nomine Repoſe7 de par Diem, 
Deus det (1nuocato. Dieu vous doins 


bonne nuict, 

& bon repes. 

A. Grand meroy 
la belle fille. 


Le VT. Chapitre, 
Peut de la 
; leuge, 


eſtarec] 
Wn 


15A Guat 0» Cabs hr Shah. RF Cert EN 


+ 
. - 


NP, 
do tan baxo .,corricar” i baſſo. 
Bene mio, © 


Italien. 


baſtiatemi wng volts 


ne dormiro mevlio. 


Kits que Vous . 2 abla pot che vor parlate 
parle7 de baiſer : '.; ©, © 00S di baſciare : 
pluſioſt mourir, antes morir, is tofto morret, 


-o en qualquieraotra ne altrowe. . 
Heulgueſe v.m,con parte diDio, 
Digs 0s de - +Dios, 4 dia "2 

-buenas noches, la buona nofte, 

y buen repoſo. + & unbuonripoſs. 
A. Mucha merced QA: Viringratio,. 
bonita moca, bella figlia. . / 
El VI. Capitulo, Il VI. Capitolo, 
Platicas enelle- Raggionamenti nol 
- .  UantaT. leuarch. 


"TL... 


4. H Os, 


en ft niet ryan 
op teſtaent 
8. Wat vreift? 


het u drie vren. 
Tonghen, 
brengt hier licht, 
ende macckt vyer 


wat belieft v? * 
het # noch geen dach, 


zer dat het dath is 


Simon , Robreckt, 
"Acrtus. - 


ſ#llen wy __ £ 


Shy meucht noch wel 
z wee goede vren ſlapen, 


IT. voy 
* Simon, Ro ert, AY- 
thor. 


A. 
HR. wee riſe? 


1s it not time 
£o riſe? © 


K. Itis two ofthe clocke: 
it is three of the clock: 


 mayrile. 


B. Crie more a ade, 
he hearet you not. 


i (oo Heere Iam 


Sir, 
what is your pleaſure? 


itis notday / ot yet, 
you may wel\1lea 


two good > as 


2 fore ir be day. 


Alleman, 


Simon, Robert, 
Artus. 
A. Ola, 
T,,olen wir uffſichen $ 
eſt es nicht Tet 
auffauſftehen? 


B. Vmb welche ſtand it es * 


A. Es 1ft Twey vhr. 
65 iſt drey _ F 
Tung, 

bring ein liecht her, 
wund mache ein fewer, 
daft wir, 

morgen auffſtehen, 

B. Schreyet lauter, 
er bort euch mcht. 


"C.: Sehet hte bin ich 


Herr, 

wAs wolt thr ? 

es if! war noch nit fag, 
thr konnet noch wol 


z-wo gantzer ſtundt ſchlaffen 


ehe es tag wirde. 


$ 119007, 


wy 


Francois. Efparenol. * Ttallien. 


Latin. | 
Simon, Rebertys, — Symon, Robert, S1xe0n, Roberts, _ Simon, Roberto, 
Artuss Artus. VArtus. Artus. - 
A. FEus, heus, A. Aw ( nous ? A. OL» (leuantar? A. Ola, 
ſurgemus tan- nous lexerons hemonos de f ci lewareme nos 
eſt ne tempus (dem?  eft 11 pas temps noes tiempo won & ancor tempo 
ſurgzendi* de ſe lewer * quenos leuanfamos * delewarff? 
B. Quotaeſthorat B. Quelle heureeſt i1? _B. Quehora es* B. Che borate? 
A. Secunda eſt, A. lleft deux heures, A. Las dos ſon, A. Doc hore ſon ſenate, 
ſonuit tettia. il eft trou heures. ya ſon tres horas. lietrehore. © 
Puer, Garfon, Mocacho, Garzone 
adfer huclucernam, apporte de la lumiere, traedacalumbre, porta qui lumes 
& tac luceat foculus, & fay du few __ y hazfuego * 6 fa del fuece 
vt | F" que nous pars que nos chef”. > 
ſurgamus. nous leutions. cuantemos, " leugams,  __ 
B. Intende yocem, B. Crie7 plus haut, B. Llaniad mas fuerte BYGridatre pro forte. 
non te cxaudit. i ne vous oit pas. no 0s OyC. perche non vrode. 
G. En adfum * C. Mewoy.cy C. He meaqui * CC, Ectomiqus 
m1 doimine, Monſieur, Serinor, Mefere, 

- quid me vis? ge vous plaift-il* que manda y.m* chewiapiace? 
rondum diluxit, 11n' oft pas encore tour, . aun noes de dia,” non eancorgiorno, 
pores ettamnum vis pour, bien dormir biepuede y.m.aundor porerre domir ancere 
etas horas dotmire, dewx bonnes heares, mir dos horas enteras due herre, | 


ante dici exortum. avant quo il ſoit iow. antes que ſcradedia. prima chefaccs giorm. 


A Eee) AL aha ea aa ae Ow 


Flamen. 
A. Gaet, Laer, 
anſtcket vyer': 
ghy wilt ons vocke 
ſo luy maken, 
ende jo "_ =c6tr-upui 
als g 
DJ; myn hembale 


FR wit, 

aengaende van My, 

ck hebbe te veel te doen. 
A. Waeri © 

&en ftalknecht £ 

Laet hem ſ+ cM 

dat h 

ts «Fs T7 EY 


als hyt the how rewen 


endegherorkampt heeft, 


de maneghekemt, 
geſadelt ende den ficert 
ghevlochten, 

aat hijt wel 


tact drenckett 


op dat ich oþ mach ftaen. 
Z Be bee: 


" Anglors.. | 
"A. Go, go, 
kindell the fier: 

thou will make ys 

as ſlougifh, 

and as;good huf bandes 
as thou art. 

Drie my. hirt, 

that I may riſe. 


' B..Lethimtarie at bed 
' that liſtech. 


af ſor mee, : 
Ihaue in, much bufineſle. 


; A. Whe 
the he Neper ? 


gore tell him, 

that lice my horſe 

teade to theriuet ? 
when hee hath well rubbet 


and curreied him, 


"combed his maiue, 


fadled and truſt 


his tayle, 


that he will let 
him drinkewell7 


© Alleman. 
A. Gehe, gehe, 
mach ein fewer ati 5 


. duwilt uns auch 


ſo faul machen, 

wnd ſo 2u4 eine gute hauſuultter | 
wie ate biſt, 

Truckiie mein hemb dt, 

auff das ich mage auffiehon. 
B, Es mag im bett bleiben 
der da wil, 

aber mich belarigend, 

1h hab viel {# verrichten; 
A. Woaſt 

der ſtalkneeht £ 

gene hin vnd ſage thm, 

daſz, er mein pferdt 

trencke : 

wan ers wgyrdt haben 

we! gewiſchet und reftriegelt; 
den maan gekenift, 
geſattelt,und 

wffgeſch: went2t, 


daſs er es-vol 


tfinchen laſſe: : 
A H 


Latin; '* | Francois. Eſpaignol. _ Ttaliem 
A. 1,1, -- HB. Va, va, A. Vete, vete, A. Va,va; 
accende.ignem; allume le fer : encended el fuego: accend' ilfuoce r. 
tunos vis fr mous veusx faire tambien nos quieres _ che ne vez 
tam defides |. *  atfſy pareſſeux, hazet tan perezoſos, far tante pigros 
-] &trugi homines red-'& auſſy.bons meſna- ytan buenos caſeros & bon.menagiere 
dere quam ipſe es. | gers que toy. + Como tu eres. come ſet tn, 
Sicca induſium meii, Seiche ma chemiſe, Secad mi camila, (tar. Sciuga la mia camſcia, 
vtſurgam. _.- agin que te me lene. Aaraq me puedo leua- a fin ch* 10 me leus, 
B. Prematnidum B. Demenure #u lick B. Que deſe enla ca- B. Refi in letts 
qui volet, qui-wvoudra, ma quien quifiere, chi vole, 
cgoquidem, -  , quant a moy, ; quequanto'a mi, quanto 4 me, © 
plus !atis habeoqagi. r ay trop & affaires, tego mucho q hazer. ho troppo che fare, 
A. Vbieſt A. Oueſt le A. Quees A. Donee 
tabularius ? palefrenier * del mocoge caballos? 1/ palfrenzere * 
abi dicturus HH; allezluy dire, vete y.dy1e, vas dirli; 
vtequum meu. qui” | meine 1:01 chewal. que trae micaballo chement il mio eaualle 
aquatum ducat: a la tiutere : al rio: + (fregado al acqua: 
cumq; eum/probeco- guard il  arrabien deſpuecs de aucrle bis poid' bawerlo be fregatto 
frictum f{trinxerit, frorte'es efirilie, y.almoha cado, & ftrillats, | hs 
exaque 1iuba peigne les crins, eynado ids crines, ato lterim, 
ella inftrauerit,. © © ſole trouſie ' fillado,y doblegado ſlats & ftroppatele 
caadamq; inflexerit, - ſw quere, ſacola, © la coda, 
linatad F 0s "qu 11 le laifſe _. que-le dexa cher laſer 
biberss © + + + ten boire; bien beyer: ben beres._ . = 
L Hts , 2 - 
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ende ed hit daer na gene 
anderhalf ſpite 
Haweren. 

B. Gaet coopt my 

een doſyn neſtelen e 

de neftelgaten 

vai mun coufſen 

Hr gebroken. 

Leent my- 

UWwen priems. "2 

C. Sydy oner nds 

we47 Heere* 4 

Ac 14 ich y** .; 

on iſt niet tydt ? 

C. T* en u niet ſparys 

de cooplieden . 

en hebben not 

haer winckels met open a 
noch hun goct 

voort gheaaen, 


cleedt v met | 4: 8 


ghemake. 
Ac Wy gaen ter kereken, 
mart dact C.. 


and then let hin geeue. . 
a pecke anda halte of 
Oates. bird 

B: Go Eme 

a dooſen of poyntes : 


A. Yea, 
jtnotrithes 
: Itts niot late, 
the matrchauntes 


_ haucnotyer 


opericd theitſhoppes, 


Y. nether their ware 


| ko youttetf readie 
-—atcaſe. 


A Weegoto the church, - 


prepare in the meanc while: - richte dis mittler weil : 


Allemani..' 
nd thin darau 
enderthalb meſten babers 
furgebe. 

<AcGebe bin und khawffe mit 
em dut7et neftel: Y of 
dienefeellacher 


. 4n meinen hofen:: 


| feing? ; WF aayeniges 


<tr diver, 

C. Habr huh ench, #7 Whig 
Herrt 

A: Ia; 

ift es nit Feit ? 

C: Zwar es ifhmechb Rab 
diinn die krivyper | 
haben nach mitht 

offgethan thre laden, 

noch ihre waar 

auſzgelegt; 

Lichetewre gpidet ut 


gemach an. 


Av "Wir gehen in die kirken, 


deiri- | 


a ” *Y th A PI —” 


"Ju v.< - Tha PIR 
F PEW 


| Latin, Francois, , "Efpaignol. | _Tealien. 
dcinde illi prxbeat '* & pris 941i lny baille ' yquele deſpues & chepoil: dia 
auenz ſeſqui- wn picotin & demy mediday media de wn piccotinfemize 
corbulam, 8 + + + aworne. cebada. -- de biada. © 


B. Abi coparati mihi-C. Alex moy acheter B.,'Vetey compradme B. Va & comprams 
duodenartit ligulari , vnedowzeine d'eſzuillet- vna dozena de aguje- dozena vn de ftrinche : 


ocelli ' les aillers ( tes, los agujeros (tas? {i pertuggi da metter 

| caliqarum mearum &de mes chauſſes. + demiscalcas - le ftrinche alla mie 
laceratiſunte.': ' ſont rompus: ' 4 | - foutoras,. calt2 ſon rorte. 
Commoda mihi + Preftezmoy þ.  _ooperang ſa Preftatemi il voſtro 
pugiunculum tuum,  -voſtre paingon. . © +ponton.. g onſornmee 
C. Surrexiftt*” » C. Effez. vous debour (. Es.lcuantado v.m. C. Sette leuarto 
Domine mi? _ Maonfieur ? mti.Sennor: Patrone ? 
A. Surrexi, A. Oy, | A.:Puecsfi, A. St," 
anne tempus eſt? neſt il pas temps ? noe tempo*t - none tempo? 
C. Nonelt ferum, C. Iineft pas tard, C..Aunno cs tatde, C. Non eancor tard:s, 
metrcatores les marchans *I6emercaderes' li mareatantz 
nondum -» »(faas;z ront pas encore «© ' +6 han hafta atin non han#fo ancora 
aperuerunt tabernas ownert leurs boutiques, 'abietto ſus tiendas, apperte le bor borreghe, 
nec merces * n'y deſploye nidiſplegado: ' - *ar diſpigiato 
explicuerunt, - leurs marchandiſes , ſus mercaderias, la lore roha, 
veſtite per *hubillet voas & viſte ſev.m.2ſu. - weſtiteuia voſtro 


otium. . | -voſtre aiſs. placer. - fla, belagio. ( mn ſchieftd, 

A.Nos templamadi- *A. Nows allons a Fegliſe A. Andamos xa yele- A. Noj cen andiamo 

ty interum — (mls, 4pproffes tandis apercjad entro tanto gpperecebiate rn tants 
a5 . 2M 


' idle. 
den ontb;yt reede., 
To Wat ſol ich v 
Teerien macken ? 
het i hed en 
4 t, th dach. 
d. Ws Hee? 
| C. T#S. Bertelempw arent : ; 
het is vaſtendach, 
A. Ichen dachter 
voor waer niet op - | 
Ich en wiſt niet 
| dat dat vaſiendach Wk. 
Bereyt ons dan,  __. 
een dozjn = 
I breſche eyeren _ | 
\ mn d aſchen PE 
1 werme coecken, , 
ende verſche boter : % 
laet ons gaen nun heeren- . 
| &ydy crereet ? 
B. dSeker, 
dits cen ſchoona 
ende riucke fadt. 
'f Szct ate ſchoone ffraten, 


——c 


Alleman.- þ 
Ef Was £16172 morgeneſſen &#. | 
C..Was fol ich euch 

damn bereyten ?.*: / 

heut aft es , ©: 


gt” bk 
vel gb 
. WhattſhallI .. 


'. ConEx5ft bent S. dafoons 
es.:/t faftag. (abent: 
A: Ich hab furwar x \ 
darannicht gedacht: 
ich wuſtentcht 
daſs es faſtag war, 
bereyte vns dann * 
dinem iedern 2mglff.. \ 

of new _ friſcher e 

rofted in the] crs, in der "a fthen gebraten, 

new hothc warme kwuchen: 

and feet rex: vnd friſche butter : 

let vs go firs, laſſet wns gehen thr herrens 

are yee redy? e1t thr bereit £ 

B. Trucly, . Warlich, 

here is a fayre ai iſt etnſchone 

anazicht towne. wud reicheftatt. | 

Beholde what fayre ſtreets, $ chet welche ſchone ftraſſen, 
1cnta- 


wo _ 


Latig... 


A — 


jentaculum. para. 


C. Quid tiby . 

VIS Parem ? 

hodiernus dies 
piſculentus eſt. ' 

A. Quidita* | 
C. EitD. Bartolomzi 
peruigihium; 
Inditumeſticiunia, 
A. Non hercle 
memineram: 
neſciebam 


Riunnandum efſe. 


Para itaque nobis 
duodena 

oua recentia 
cineriincota, 
lagana calida, 
&recens butyrum: 
eamus. dominemet, 
num accincti eſtis? 
B. Sane 
hec{plendida 

& opuleta ciuitas ef. 
En plateari raiditic, 


. Francois. 
le deſiener. _ 
C. De vous 
&pprejfiera-te ? 
teſt autourd buy 
z0ter de.poiſſon. 

As; Comment * 
C. Ceft la vigile 


-de'S. Barthelemt : 


zl oft tour de weſne;} , 
A. Ten'y penſoye pas 
certes : 

16 neſpausye pas 
qu'il futieuſhe. 
Appreſiez nous donc, 
vne dou7aine 

d' aufs frait 

crits en {a braiſe, 

des gaſte aux chauds, 
& du beurre frail : 


alons meſrieurs, 


” eftes vous preſts ? 


B.- Certes, 

wvoiey vie velle 

> rithe ville. 

oye? ics Ceiles rne;, 


herb . 4 
Pee tt 


.;diade ayuna es. 


FEI + Eſpargnol. ++ 1talien. 
el almoxrſar. > 10 dafarsollatione. 
C. Que manda v.m. £. Cho coſa, 
que le apareja £ vi apparrecchiaro.? 
Oy-CS 4] hogg: & giarno 
dia de-piſcado. de peſct. 
,A;, Pues como ? A. Come* 
-C.. Las vigilias C. Eglie la wigiha 


de$-Bartolomeo ſon: d: San Bartholomes ? 
6. giorno di digttens. 
A. Por cierto A. Inveronon 
quenoſe me acorda- ci penſaua : 
youoſabia (ua: non ſapena. — (10. 
,que era diade ayunas che foſſe giorno di digic- 
Aparejad nos pues, Apparecchzattect dog v6, 
vnadozena wvna doterd 
de hueuos ireſcos ' d'owa freſchs 
aſſadosenles ccnizas r-/tt: nella braſcia, 


tortas calientes, fu gaſsie calde, 

F iNAtteca freſca: corburro freſcho : 
Va:monos Sennores, anda Sienori, 
Eltan aparecjadoz? ſette pronti<- 

B. Enverdad, _ B. Certo, 

he aqui vna linda erco gu we bells 


y rica villa: ( calios, & riced ertt ae 
mirad ay las, inJlas wrirate ls 5:4 
M 2 


Fad , 


",5.48 


wito '> 


- "— 
1 on 
> VETO <> Or ae " 
- 


ES 4h 


gy -_ 
Ee — — — — — ——_—_—  — 


— —— 


——m—m—_y 


I 


Flathen, 


ene de ſchoone hayſen, 
A. Dat tu cengn ſchoones 


rempel, 


een fray kercke. 


B. Daft ts 


een ſchoone dochter, 
een fraey vrouwne, 
een ſchoon man. 
A. Watedelmany dat? 


B. Te den 


alder edeiſten, 
denaller toutften, 


"ol 
"Rs mba ha 6 ar ©. 4 


den alder terbaerften, 


den alder wiſten , 
den alder rhe (en, 


Den alder 


ootrnoedichſten, 
den alder heuchſten, 
den alder miltſten. 


A. Wat man is dat © 


B. Tu den 


ſpytichſten , 
den grerichſten, 


den 1acthoer- 


—— KCrmwwans a ks? 5 Set + 
V; 


6. 4 
and i Soikee 
A. Thereis a fayre 
temple, 

a fayre three. 
B. There is 

afayte majdan, 
a fayre womah, 
a fayre man; 


Ne.  hargematotiaebar 


2 B. Ttis the 

= nobleſt © 

>| thekardieſt, 

— the moſt honeſt, 
T the wileſt, * 


the moſt liberal. 

A. What man is that * 
wa. A- -Itis the 

Þ prowdeft, - 

- themoſt courreouſe, 
the moſt 


— 


| ABewai”” 
ond wie bubſche hefty. 
A. Dife ift ein herrltcher 
Tempe!, | 

ein ſchne hirche. 

B. Deſs iſ 

ern ſthone tochter, 

ein hub [che fraw, 

ein ſeiner mann. 

A. Wer ift der edelmann} 
B. Diſs iſ 
deredeiſte, 

ger khubneſte, 
der ebrbarſte, 

der weiſefte, 

der reichſte , 

der 

ſehlechteſte, 

der hofflichfte, 
der milteſte, 
A. Was ift diff fur ein menſcb? 
B.-Erift der 
hochmuriegſte, 

der geitzig fie, 


der ey= 


2 SPP} tees 


. knw» at Jo 


ws 


op 


"403 312JO | 


Latin... 


k. Ecce templum 


B. Ecce belam 
muenculam, 


Heganti ſtructura, * 
magnifici xde ſacram.: wne belle eg iſe. 


} " Prikiqnls: 
adiimg; elceancidns, &+ les belles maiſons. 


A. Voyla vi beau 


temple, 


B. Voyla 
ne belle fille, 


egregia fotma mulie- wne belle femme, 
homine formusii. (x6 wnbelhonmme. 
A. Quid iftuc generoli A. Quel gentil hame e 


. Eſpaienel. 
y hermoſas caſas. 
& Heay vn lindo 


vb wy ry da ygleſia. 
B: Hga | 
-vnalind4moca. 


-  ynd hermoſtmuger,; 
( cela? vii, honibregalano. 


__  frakien, | 
S le belliffime caſo. 
A. Queſtarn bel 
templo; 
Kar” bells cheſta: 
'B. Guardatte la 
wna/bella fielia, 
Una bella donna 


_ un bel huomo. (of 


A.Quie es aquel caual 4. Che Sribays: e quel- 


Y | BERt(! hominis eſt? B. Cef le 'B: Eg. eimias (lero,F- B. Eglie,," 
nobuliffimus, BZ plus noble, ny noble, & pris nobile, I. 

z andaciffimus , & leplus hardy, S elmastrauiefſo, 2. il pic ardits, 'E 

O honeſtiflimus. = leplus bonefte, & mas honrradoz MM; piti toneſto; | % 
fapientiſfiimus r* le plus ſage, el mas auiſado, " il pit ſauio, b 

P 3 = - 34 p J / I 
altiffimus. * lepluriche, 8 el mas rico; & Ml piuricce, 

w. Eſt ©, le plus Tel mas: <F Oz pri I 
modeſtiflimus 5, humble, 2. humilde, 4 humile, S 
vibanifthmus > le plus courtois __.,*-:ebias Feet. = il pits corteze, I 

'y munificentiſfi mus, 5 plus liberal. " +ehmas larg B l piu liberaje, a 

2 | A. Quidiſthuc homi- 4. Quel homwmbeſt cla? A.Quelhora es aquel 4. Che lyugon # quiell £ 
B. Eit ( nis efb5 B: Ceft le j B. Fglif +. 

> | ferociſſimus, - plus fier; ne Dn i pitt diſpettoſo, » 

3 | fvariffimus. | - plus auarien3s el mas auariento, # Sl 4varitiaſo; 
homo in pri-  lefplusi 14- ol. mas 36s; } il pits 

"114 WT M 5 


LIMI 


oe 
1 Seda. WW —O RE ORIG. Are oo — 
prom tent De = amen — x A - 


oy 
” OO A el 4 re 7 IR 6 "5 heros ann £9 7 


ar aw 


ar 


DE Ee Oe ER ay 


'Flamen. 
fer, 
den bl .niftenS# 


den vernaertſten, 


" d:narmſten, 


den groſten ., - - 
wont-[boakder \ 
A. Wat wouwtls dat ? 
B: Tide - 
ſchoot oſbe ge 
d' cerlyckeſte, - 
ae nh eſte, 

de beſte, 3 
de gheluckbichſe, 
de rampſa- - 

lichfte. 

A. Wat dochter 


»% dat c 


B. Ten gheen dothiter, © 


is chehawte * 
pt 2; en nit 
clout. | 
B. Sy#u onder mom; 
ſo + i weduyy 
76 een goed 


1 "”» 


OY. 9 =p uvh 


OE 


$4 Anglo, ahvgn 


raliouſe;” 
the greateſt coward, - 
the moſtfearfull , 
the pooreſt, 
the greateſt geuer 
of good mortow. 
A. Wath woman's that ? 
B. 'Theis te: 
themoſt hornet, 
the moſt chaft, - 
the beſt; 
thehappichh, 
ow vn bi 

pie! 
Tag 
is thats” © 
B. Itis nota mayden, 
ſhee'is 


do 1 


A. SHeels noe. #$: Ae: 


manied.- 

B. Sheeis ;betro uthy 
F legs a weedow, 
ſhes #p608 


o firte, 
5 der blaedefle, 
<T der forchtſambſie, 
£ der armſie, 
dergraſte 
o P Nm tzer;. | 
A. Wer ift die fraw? 
(Ce Ste ift die 


; Ve ſthoneſte, 


-# dre ehrlichſte, 
3 are keuſeſte, 
Þ die beſte, 
: dre gluck,ſeligfte, 
= die- ungluck- bv 
felip#te. 
A. Wa ift dif 
Fier em ng fraw? 
B. Si, ” iſt kein iunt t fraw, 
frarft befreyer. 
is Ste Ts ; 
befreyet:* 
B, 5% ift vertrawet; 
- Perſtem witwe, 
- ſerfs ein grate 


Alleman, ': 


arm] 1forp ug 


- *apy/q uaſory ur 


is 


—_ «4 fic a, 17; in Fatien: 
mis is neloagy - 2 lowr, ; = Splol9,. "= a p- 
$ - ignauifſimius, "= le plus couard, "WM elmgs-counardo, on itpiu hada, AQ 
z. timidiffimus + 8: teplas paourewe "$.el tas temeroſo 2. # pin ptwroſa, IJ 
D panperrimus, , te plus pare, * elmas probe, Q pits powero, I 
"4 nugiuendulus le phis grand don- '' mayor s i piugran” R 
IN ini;qnis. + *' eur de bons tours. . Jicefigro. . lnforgere.” . 
of A. Que nec eſt muler? o_ 7 femme Feel Ki Luger es efſa* A. Chedonna't auella; 
B. Eit pulcerri- *B* Eg la mas o B. Elacls © 
ma, plas Nay ny © /hermofa. 0 0. pitt bella, DJ 
2 , honefſtiflima; % Ta plus hemnnefte, OAaintis Fonrada; I Pp: # vonifta, 8 
2 catiihma, g ta plus chaſte, *- F þ oy OS - 'B la piu caſta; @ + 
D optima, i la meilleure, 2. 1a © la megliore, f S. 
V fortunatiſſima, la plus heureuſe, Sh la as diſcos, &- lapinveiturate, & 
8 maſer-  '» * ta plts mal- la mas mala- B 4 pi mal- * s 
7 rima. hedreuſe. 'uenturada.” fortunata. 
'' A. Qu ifta A. Quelle fie age A te mgoca "1A. Cheffielia 
adoleſ{centula? eft cela ? | es & Ws Fane, "_ 
B. Non eſt adoleſcen- B. C neſt pas one fi Ws, B. Nos moca, B. None *figlia, 
maritata eſt.” ( tula; eve maride, ho caſaida. Emariteta. 
A.” Non eft A, Ellen £4 wal "A. Antes no es A. Ella non & 
' maritata. martee. calada.” maritata. 
x B. Deſponſata et, B. Elle eft fiancee, B: Es ſolamente la d&- B. Ella# fanſits 
; vidua eſt, \ elle eſt vefue, | biudaes, * ({poſada, Evellond, 
frugi elt & elle off booms  / bucks rgouernadora ebong © 


Flamen.. 
hwyſe ſwyf: 
H Peefiden gaod: 
ryrgaue, 
7 heeft coat 
how welycks goet. 
A. Wat beeft ſy 
on houwen ? 
H. Sy heft deucht, 
* ende cerbgerheyt, 
en ift niet ghenoech ? 
«A. Iact, | 
B.. Wie leyt hier . 
in d acrdegbeficken 
ende begrauen + 
A. T'ts den AbtvanN. 
B. Dat u cen ſchoon graf, 
een ſcthoone ende rycke 
begrauinghe, 
laet ens de dootſchrif? leſen. 
A. Laet ons nu weder 
thuys gaeny * 
am t ontbyten : | 
en dan ſullen wy coopen 
rgbene dat ons gebrecckz. 


|; foghes. FN 
ſhee beck agood 


dowrie, - 


ſhee hath agood 


marig 
wikaehgrh, by bee. 
| yok herm 
B. Shec hath Vertuc 
ihe, 


A ie cheAbbor of N, 
- _Thiegeis fayre graue 


ayTre. *: «< 
pray riche ſepulcher, , 
ler ys reade the epitaph. 
A. Now, let vs teturne 
to our lodgyn B> 
to breake our faſt. 


enCEIB, wee will buye 


h thinges as weelacke. 


| ft te bat ern mg 


" Allemen. 
banfomutter - , 


morgenga 
fie bat 
en gute ehe, 

A. War hatfe 
in der che? 

B. Svc hat z#cht 


2) 


4nd ebrharket P, 


iſt das mccl:t genug .. 
As Ia. 
B. Wer let bier 


FR eipgaſcharrt 


and begraben ? 

A: Er iſt der Abt von N. 
B. Diſs iſt on fin grets 
ein ſchon. 

wnd keſelick erab,. 


laſſet vns cre grabſchriffy leſan. 


A. Laſſet vns bald wader 
nach hauſs gehen, 

das Pas katwvertehren < 
darnach wollen wir kawuſfen 
Was VII Von noten fe 


eee 


Ttalien. 


Latin. Frangeis. -  Efpagnel. 
geconomica:  meſnagere: decafacs: - , menagiere: 
bene elle a vn bon . tien buen '  bhabona. 
dotara eſt, douazire. dote, dote, | 
amplam habet elle a bon buen caſamiento ha buon 
dotem. mMariage. tiene. _ marittaggie. 
A. Quid habet A. Qua elle A. Queesloquetiene A. Checoſa pus 
dotis*  en-mariage ? ' _ paraſecaſart hauerein matrimenie? 
B. Virtutem B. Elle a vert -- » B. Tiene virtud B. Elle ha virts 
ac probitatem, C boneſtete, y honeſtidad C& honeſta, 
ſatin hoc eſt? " weft ce pas aſſes. * no baſta aquello? non Eafſait.. 
A. Satis. A. Onuy. A..Sennor fi. - A. Stcerte. 
B. Quis hac humo  B. Queſt icy B., Quicneftaqui B. Chis qus. 
conditus ac enterre enterrado- --, ſotterato -.. 
ſepulrus eſt? & enſeneli ? y ſepultado't & ſepelits? . 


A. Abbas N (ftum eft, 4. Ceft P Abbe de N, Mi Es el Abad de N. A. Egiiel /bbarede N. 
B. Magnifici hoc bus 8. Voyla vn beau tom- B. Heayvnlindoſe- B. In veroches wne bel- 


ſumcuoſum & ele- vn beau, ( braw, vua lr (pulchro, wa bel- {la '- <a 
ans ſepulchrum, C&+ riche ſepulchre, ! ica.ſepultura, ls & ricco ſepolchro, 
egamus epitaphium. ſons leprraphe,  .  leamoselepitatic. leggiamo lepitafio. 

A. Reuertamuriam A... Retowrnons maintt= A. Boluamos puecs a- A. Ritorniame: adeſſs 

|- domum, (lum: 4% logic, ( nant a cola, ( gota a caſa, +, - 

vefumamus jentacue pour deſituner : Fara almorſar: (mos per far collatione - 

polt mercabimur & puvis nous acheteront Fines COMPprare- G& poi compraremms 
quibus opus Lit, 68 qu Ul nous fas. oY tertemos meno- ads: Fs fa debs fogne. 

er. M$ 


LJAAL 


Dat v1. Capitel, 


Propooften van toopman- 


up. 
AMA 4n Heeten, 


Co0/1eN c 

beſet oft ck yet hebbe 

(at v ifent. 

Ick ſaly **+ 

fo 20eden coop ghewen, 
als yemant TE 

ciein fadt i: 

ceemt binnen. 

8. Hebdy catſeyen + 

van viaemſcher verwent 

<A. Taewu myn heere; 

ich hebber ſeer ſchoond 

ende goeds : 

ae gr-qc exe fadr, 

Fac die * 

an Engelant Lyn: 

Van wat verwent 


begeerdyſe v' 


The VAL 


wat ſoudy goes 


LY 


of marchan- 
- diſe. | 


A. Cirs, : 
what would you 
glatly dly buye £ 
eifl Nets any thyng 
whilh ſerueth your turne. 
I willfellyon 


as good cheape, 


as any man 
within to wne: 
Þ. Honey _ 
any kurſies 
offleund, diyng? 
ode + fir, 7 
I haue very fayre 
and good, 
the beſt of the towne, 
Ea 


' England. 


Of whatcoulour 
doyou lacke £ 


; Gapites. Pro- 


man. 

Das V 1 F: Capitel. 

Geſprach von kauffmanns * 
ſchafft. 


A.J Hr Herren, 
was begert thr 


| Is hauffen ? 
' beſehet ob ich etwwas hab 


das euch dent. 

Ich wil euch + 

ſe guten hauff laſſen, 

als iemand 

in der flatt : 

kompt here. 

B: Habt ihr auch kirſey 


flamiſch farb ? 


*iA. Ta berr,. 


Jon hab der art gar ſchon 
ras po Wb flen fo t in der flatt, 
an «cant? Engilend ſern mage 


Von was farben 
ſa defs£ KR 
Sept: 


_ - 7 F 0 "wh " IVY 
} ve 


 Ffpaignol, ©  Tralien. 


| Latihg. tn a 6 Francois. 1 | 
_Septimii Cap. Colls- Le 71. Chapitre, ©*EIVIL' Cap. Tt V HL. Capitole. 
cutiones ad merca- ©  Prapos de marchan- Propofitos' de la mer- Ragionamenti de mare 
curi pertinEtes:” Oo Ae 7 3-45 «reader. rancie. 
A. [) Ominemes A.M Efiewrs, A." QEnnores, | Cgnori, 
quid -**:5 "qu" achere- 'F ev 104 vs.ms. che coſt 
| emturitis | >” © "F262, vous volontiers* comparian 'de buena comprarreſte volentieri Þ 
circumn{pap ans regardez. ſii'ay chiſs Tmaixen ſi tengo (gana? guardatze 5s ho 
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ende ſes pen = 


Vaemſche nyunte. 
Ende dar Van 


woe rad F 


9% hs ion 5 
for payementes, 


| Ttohnof Barkkimont, 


Snellingy in Anwerp, 


, ack now ledgand confieſſe 


to owe 

to Hercules Marſhall, 
marchant 

eycllingat Velaine, 
or to the bringer 


of this, 


tho ſomme 
of thiettic pounds 


ten ſhillinges 


- and fix pence 


of Flemiſh mony. 


' And thatforfiue 


Engliſh clothes, 


that1 haue ht, 
and receaued of him: 
of which clathes 
Fholde me . 

well contended. 


Alleman; 
Ein obligation 
auf erliche termin. 


Ich Toann won Batlemont, 
wonhafft Tu Anvrff, 
RY bezeege 

das ich ſchuldig 1m 
Hercules Mareſchal, 
einem kaufſmna! 

wohnende Zu Pelaine 
oder bringern 

dieſes, 

en ſumm' 


yon dreyſfig wndt, 
heya 76; 3 


| a0 | ſechs pfennangs 


F lamiſch Mun. 

Vid das fur fan fin ff 
Engliſche tuther, 

ae ich gekat 

vnd empfangey hab von thn : 
mit welchens tv 

ich wol | | 


1 frieden bra. 


De ſo: 


inplures dies cadete. par payements. 


Ego Toines LBarlemG Ie lean de Barlaimons 
habitansAntuerpiz, ' demenrant 4 Anuers, 


t>iror & profiteor | cognoy Er confeſſe ». 
me d2yere deworr 

Herculi Mareſchalco, | 4 Hercules Mareſthal, 
mercatori © marchant 


havitanti Velanz 
vel coicungzchirogra- ow 4w portewr 


pun hoc afferenti, decefte, 

inamam  laſanme 

:1ginta librarum, de trente liures 

». decem folidorum, dix ſouls 

& ſex nuramorum,  &-ſix deniers, 
monetz Flandricz. - monnoyede Flandres, 
Idq;ratione. quinque Etce 4 cing 


pannori Anglicorum draps d' Angleterre, 


quos emi ' que? ay achete 

X accepiab eo: C receu de luy ; 
| a9 deſquels draps, 
 &placent - Je me tien 

mihi. biertcont ent. 


LIMI 


Latin, Frangois. 
De ſolutione Vne obligation 


+ { 
4 


\ - f 
demourant a Velaine, 


. yo mEtengo,. 


| þ HP aegy” Iralien. | 
Vna obligacion Vno oblige 
por pagamientos. _ - per. pagaments, 


Yo-Tui de Barlam6te, Is Giouanni diBarlamay 
moradoren Anueres, dimorante in Anwer- 
conozco y confieſlo ſa,conofco & confeſſo, 


deuer 4 @effer debitore 
* a Hercules Mareſhal di Hercole Mareſcalls, 
- mercader mercante 
morador en Velana, dimorante a Velana, 
- oal portador 6 4l lator ds 
4 eita, qua, * 
la ſumma della ſormma 
de treynra libras di trenta lire 
dies ſueldos - diece folds 
ſeys dineros, & ſetdanarr, 
moneda deFlandes. moneta di Flandria, 
_ Yeſtopor cinco Et queſtoper cinque 
pahos de Ingalatierra panni & Inghilterra, 
que he comprado che ho comprato 
y recebido del: CO riceuuto da lui : 


delogqualos pannos, «e quali panni, 

| mi tengo © 
ien contents. bren contents. 

EA F, 


» IE 


19 
| 
[| 
; 
? 
in 
f 
þ 
"0 


v4 


_ 5 AI wn 
EINER: rr ts) Dc RAG. 7 - 
% 4 


« da _—_ T7.” T9 - ” . 2 Nip 
yo” 


Daerom belowe «ck 
bem te betalen, 
ae voor mmes 
aft den Ea on 
wan deſen, 
3n arte paymenten : 
2 weten, 
thign ponden,, 
#n die Sinxen merckt. 
van, Antwerpen 
naeſtcormende : 
noch thien pont 
t Bamiſ-mercht: 
ende dereſte 
in de coude merckt , 
van Bergen navolgende. 
In ſekerheyt der waerbeyt 
heb A klier, oe. ks 


Obligatie 
p47 gheleent ghelt. 


Ick Peter de groete, 
wy 00nende t Antwerpen 


- 


” 


torcIpromiſe ; 
topaye tohim, 
the foreſaide fomme, 
or the bringer . 
of this, 
at three payementes; 


to wit, - 


ten poundes, 

at the Sinxen fayre 
of Anwetp, 

next comming: 


_ then ten poundes 


at the Baumas tayre: 


and thereft 


at the colde fayre 


of Bergennent following.” . 
In witnes ofthe trueth 


I haue heere, &c. 


'- An-obligacion 
:- formony lent. 


IPeter the great, 
gwillingin Anwctp 


© "wenhaſſt 26 Anterff 


| lleman.. 
\Darwumb geloberch 


. chme Zubezablen 


die obgenante ſumma, 
oder ernem teglichen * 
ne17ern dieſes, 

#n drey termineh x 
nemlich, 


, Zehen pfundt, 


auff den Pfing tmarckf 


\ 


in dem khalten marchs 
2# Bergend nachfolgends. 


+ Vid 2: mehrer ficherheyt 


"bab ich mach vnterſcbricben, &4, 


Verſthreibung 
auff gelennet gelt. 


Ich Peter der groſſe, 


"Quant 


Francois. 


Latrn. —_ 
Quamobre promitto Powriant promet2-ie 


me ci ſoluturam - de luy payer 
pu. ſummam ta dite ſomme, 
vel cuteunque ou 41s porter 

hoc adferenti, tle ceſte, 

tri. ſolutionis dieb®: en rrow payaments.: 
nempe, a ſanoir, 

decem libras, dix liyyes, 


nundinis Pentecoſta- a {a forretle la Pen- 
libus Antuerpianis 


your 1mis: chainement venante : 


ecem item libras encore drx liures 
nundinis Remigialib. 2 ls foire ſant# Bawon : 
reliquas & la reſte ; 
nundinis hybernis - a {a fore frorde 


Bergenſib. fequentiÞb. de Bergwes enſuinant. 


Id quo certius goftet, Er certification deverite. 


ſubſcripfi,&c. ay-ie icy, Gre. 
Chirographum Obligation 
mutui ſumpti. de argent prefie. 


Ego Petrus Magnus, Te piterre legrand, 
habitans Antuerpiz, demenrant 4 Anuers, 


I 


» $1 "RP 


teroſte # Anuers pro- 


Porl | 
de age rle _ 
ladichg ſumma, . 
oal portadox 
deita,. * 


en fres yagamicntos : 
9 LM 


- afaber 


diez libras, 

en la fexia de Pente- 
coſte'de Anueres 
proxima-: 


aun diez libras 


enla feria de $. Baud: 
laretta 


la feria fria 


_ de Bergas ſiguiente. 
Encertificatio de ver- 
. heyo agui,&c. (dad. 


Obligacion 


r . Tralen ? 
Precio prometto 
at pagarli, 


ia detta ſornma, 


bal 


ztore 

di queſta, 

zn tre pagament! : 

cioe 

dzece lire, 

in fiera & Anuerſe 

as P enthecoſic + % 
rofstma 7 

E anchoy dece altre lirg 

in fiera di $. Bamone : 

G& ilreſto 

in fiera freada 

di Berghes ſequente, 

C> in fede del vere 

ho qui, Os. 


_ © Obhige, 


do dinero empreſtado 4s danar! preſtati. 


Yo Piedraet grande, 


 moradorde Anuecres 


To Pietro il grande, 
habitante m Auuerſi, 


% 


Flames. Alleman:; 
kenne ende belyde acknowledgand confelſe bekenne wnd bexenge 
ſebuldich tex.yn to owe aas ich ſchuldig bin: 
Ian Branckgert, . tholohn Blanckard, Iohan Blanckgrt,' «+ 
oft den [- rengher Van defon, or to the bringer of this, oder  bringern ditſpr, 
de fomme . the ſomme p in emer ſumma * 
van vier hendert of foure huticed wvier hundert 

' ponden groofes , .. - pound if h pfindt groſs, : 
welcke ſomme © the which ſomme FN lleks ſumme 
by 72y gheleent beeft, £.heggy lentmee,) er mir gelichen hat, . 
voor groote vrientſca preatfrindſ hip. anſz Lrerer,; frenndt/chaff. 
Dacroms belooue ich bow Therfoje I promiſe $94 1 gelobe ich 


die weder te gheuen, to pay itagaine to him eneſeibige wider&ugeben, 


oft den brengher van deſen R ortothe bringer of this; bringern atg/es, 

#lft hem belizuen ſal. WR ir{ habpleaſc him, pt ers begeren wirdt. 

In kennifſe van deſen eswherof Zu urkundt defjen : 

beb be ich hers Cre, (bat hee heete;$&c. : bab ich mich underſchriben , Ge: 


Wnjenevs, A Quitance. Quitaut7, 


tn lvoe \. _ TlohnBlanckard, | Teh Johann Blanckart, 

woonende te Toggle | dwc wohnend 7« Brggk, . 

kenne ende bel m_ | _ ><, pF bekenne Ay bets 
entfanghentehebben . to hane receaned daſz, ich empfangen hab | 
741 Ian de groote, of loha the great, vou Johan os. Mx 


OY 


Lann; 1 


profiteor F cogney Cr confelſe 
me ctzbere det 
lIoanniBlancareo, 4 lean Blancarr, 


aut hoc adferentichi- ot av porteur de ctfits | 


ſummi (rographum, 1a ſomme 


uadringentarum' . . de quatre cent 
lIibrarum Flandniearnt: {ures de gros : 
uas laqueile ſomme 


milidedit mutuas, #1 wa preſte 

magnoin me amore. per grande amitie. 
Quare promitto 
me eas redditurum, dela luy rendre, 


ipfi aut hoc adferenti, ow aw porteur de ceſte 
quand il luy plairs. 


cum ille volet.. * 
Ad huius ret-cofirma- En cogno i{[ace de 


< 


tionem ſubſcript; &c. ce ay-ie icy , Ofc. 


Chirographi mutut * AQritance. 
: ſolutt. 
Ego loanesBlicareus, Te Tean Blancart 


habitans Brugisg - demeurant a bruges, 
teſtor " cognoy C conſeſſe 
me accepiſſe: | @#M0z7 receu 

Ilovanac magno, de lean le grand, 


- ba * $8 _— L 


A Fſpaignol. 


+ Francois. 


Ponttant luy promets 


>” ,9 # <a by —+ » 
5 ad PRETEEN > 
x ' 


'Eqnazcoy confiefſo cognoſts & confeſſd 
deuer di douere 
 LIuan Blancardo, A Gian Blancardo, 


0 alportador &' eſta, 5 41 portatore di queſta, 


la fammas * \ laſomme 
dequatro-cientos dal quatro cents 
libras degrueſſios: lire digreſs: 


la qual fiunma * Us qualſomma 
el me h4empreſtado eglim' he preftato, 


| por an Amiſtad. | Serving amicitie. | 
g of 


rloqual yo le pro- P#ro oli promette 
meto, rw 1- _ ds Yiadivgts Ml 
oatportadord' elia, 6al pottator di queſta, 
quandolepluguire. guaiido lt pigcers. 
Enmoticia d' eſto In feded: ce 
'heyo aqui,&c. ho ia qui; &c. 
mw . Pi; 
tanca . Pence. 
YoTIuan Blagcardo, Ts Growanns Biancerd, 
moradordePrujas, dimofainte in Bru gia, 
conozcoyconticlio cono/ev Cf eonfſefſo 
guerrecebido & haiefficeuwre 
deluan el grande, ds Giotfarri i grandes 


(+: 


Flamen. 


woonende t' Antwerpen, 
: - ſomme \ / 
wan thien geldens, | 


wan twintich ſtuyuers 


i fuck, 


dietch hem - 


gheleent hadde, . ” 
waer af ich bebbe 
die obligatie verloreng 


die welthe was 
van den thi 


van4 


7 In 
; int 1aer 


v4 fent{enentich-: 


Van wei 


ende van alle ander ſchulds,” ' 


n 


e 


die by my ſchuldich geweeſt 


heef't tor nu toe, 


70 hs 


wel ver 


ende ſchelde hen quijte van alle. 


--haklendies, 
- ofthe which Lhaue 


hickT 


of 


loſt the ob 


gacion, 


>. 


thetenth.d 
rin whe yeare 
zeand ſeuentie : 
of which ſomimec 
and of alLoticr debt 


| thewhich was dated 


which hte hath owed mee 


vntill now, 

Fholde mee 

well recomp enſed, 

. - aquithim of it al. 
wIklices / 

of tny ſigne'manuall 

keere vader ſec, 


* 
D ; 
* A 4 


4 FO TT 
OY i 42 sY 
"2 Die 
* Y = : 


| Alleman. 
wonkafſtig Tu Antorff, 
ein ſumma | 
7011 2echen gulden, ' » 4 
deren iedes ſtuck thut 
wentzag fteuber, 
exch thme 
geleven batte, ' 
von welcher ſchuldt 
ith dic handrſchrifft verloren hah, 
in welcheftundt | 
auf den {echenden tag 
Aprilsamtabr 
funſf und fiebentzag : * 
Von welcher ſunmas 
vndwvon aller ander ſchuldt 


dic er mir ſcluldig geweſen iff 


b#enne ich; das ith 

becabir ſoy, 

vid quiticre ghn gentzlich. 
Zu mehbrerbekrefftigung 
babch michwnderſchrieben * 


mit exgner hanat: y 
habi: 


4 

L 

| 

; 

« 

{ 

1 

£ 
A auff diefen tag, 1 
] 

£ 

I 

ſ 

[ 
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7 POIROT > oy 
. 
Flamen. 


O pſebrifrenvan brigues; 


Deſe navolgende worden, 
fal men befighen - 

om buyten te ſchrquen”., 
op te ſendt brieuen: 
macr menenoet - 

wel toe ſien, 

dat men eenen parbeliches 
perſoon toeſerywe: - 

al ſuulcks woorden 

als hem 
roebehoort,, 

Den wy ſen 

feor wy 7 
Eerweerdighen,. 
ſeer eerwee rdighew. 

Voorfie: 1ighen,. 
ſeer voorſuentghen, 
Eerbaren 
ſeer eerbaren. 
Byſonaeten, . 

eer byſanderen.. © 


* 
#1 
my 
a 


4 Z " g 
(Angles. 


9; 9uper! criptions of letters. 


Theſeirvoides following: 
one ſhallyſe 
for to write without s 


Alleman. 


' 4 " 
Vberſchrifften der briefſat; 


Diefe nachfolgende wory 


fol man gebrauchen 


in vberſchrifften 


""eInes brieffs : 

aber | 

man miſt, wolTuſchen, 
das man Zucygne 
eener teglichen perſon, 
folche Ms per 
welche thnen 


 geburen, 


Den worſen, 

ſehr we 

Dem el regions” 

dem hochwurdigen. 

Dem vorfichtigen, 

dem ſehr vorſichrigen, 

Demehrbarn, | 

dem ſehr ehrbarn. 
Dem beſondern, 


dem beſinders guten frewnde. © 
Littd 


pDEOOmnPWþRL wo wm wp gpbmwG ww oe uw eo wm wo. gs a 


+ «>. 


| 8 gois, 

$+ Litterarum ; a Pie. ud de. 

z ſcriptiones. lettres. 
$equentibus verbis c ts motsenſiuyuants 

E vtcndum eft wvſera en 
; inſuperſ{criptionibus powr efcrire a: dos 
3 br: 

+ BE literarum: a vne letiye mifitue * 
ſed mais il faut 
yvidendum, prendre garde, 

:Y xttribuatux qu 0% attribue 

1k euique perſonz achaſoune per jones, 

"Bid tels mots 
quod que ley 
conuenit, appartienent. 
Pradenti, Arſage , 
magne 02-yp viro. rre{ſage. 
Honorabili, :- Honorable , 

i reuerendo. Tres honorable. 
Mart Daſcret, ' 
nt i puideria vir 0. / tres diſcret. 
Fro 9, Honaefte, 
ximiz pbitatis viro-tres honnefte. 
L (lart. Singglier, 


amico maxune ſfingu- tres ſingwulier.” 


ferol.. 


fy Wealine eſcri- 


Os. * 


- Khan de viar 


Gl fopra ſerit- 


font; 


Eftas palabras ſenuis- I ſequent? rittoli 
(tes, i uſeranne' 


.per#eſerinir ſobra laginelle ſopraſtrettions 


ks menſageras: , gels lereere : 
x may ha fe *i%; x#z biſtena 
demirar, -: AMETINCE, : 
- Nats pas ſe atrbuys ai attriburre 
& ctaſtizra perſons 
tal = ' tale titolo 
ne le che ſote 
Gatene: appartiene,. 
Al prutente, Al fe aggro, ' 
any prudent, molte ja; gto. 
*Honrado, ""» Honorando, 4 
muy honrado. molto Fincrands. 
> Daſcreto, / Prouidinte ;—-- 
*; —_— - molto proutdente. 
- Monet: Hon: HT 
mity honeſts, moito honeſto. » 
Singolare, 
muy pecial, bu 6h $I 


Edelen, | . Noble, =” Demedein © "Y 

ſeer edelen. EG very noble i» dem ſehr edlen. - 
Mackhtighen, Migh tic, Dene mechtigen, 

ſeer machtighen, = dem ſehr mechtigen. 
Aenden doorluchtighen, excelent An den durchleuchtigen . 
den alder doorluchtichflen.. t fb exc 2 @n den durchlenchtigften. 


Een yegbelychmuet **; ry oge muſt}. . Hie ſoll 
bier —— | heereconfider, redgy merchen, 
dat de Enghelſthen, thatthe Angliſhrite devs dre Engliſche ® 
Dwuytſchen,Latimiften, utchmen; Latinchn Tentſthe, Latiner, . 
Franchoiſen, Speignaerdey chmeny To Franttoſen, Spanier 
 ende Itatianen, - an tar wnd Welſchen 
andere o opſchriffien anderevberſchrifſten” 
\ Sbebruycken : other +-6'- : renal 
dacromen.gyn . herfore ire not 
deſe vnorybenegulh theſe fireman med , | #4 if die furgeſthriebenen 


exempelen, 


met gheheel na re volghen, et bef L X jg nachzufolgen, 
maer &yn F-: ut-afes. . \fonder fie ſtindt 

allen onergheſet, rrinſlate derhalben verdolmiſcherg F 
07 te accorderen Torre zak 2 , __ ſpraachgs : 7 


&c ſelue talen dreren 


% 


as Da wa tilkwirw a..cqm o 65 cm it ww Id wats Fl MM ws# 
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Nobilt,” Noble, Alnobile, _ 
nobiliſſima. rresnoble, . , anolts nobsle. 
-M Potent,” * Puifſant, E Potente, 
6 zentiſiimo. treeprufſant, | molto potente. 
luſtri claro, A'tUuſtre, FY At AL tiluſtre, 
aſtcithmo, a rresilluſtre, _ _* *, Baſu all ilsfirifime. 
Hic ynusquisque . Chgſcwn doe :ad2 vn deuc Ciaſtrmo deup . . | 
admonend3s .* - fey cpnbiderer, gquiconiderar, qui amittare,, 
Anglos, Germanos, queer Anglo, qliebos Ingleies, ehet Ingleſt,.. . 
Lancs, Gallas, _ _Aliemans, Latins, Ly: piOGs Tedeſchi , Latint, 
WW Hiſpanos, . -  Frangau, Efpaignols, tanceles, Eſpaneles, Franceff, Spagnuoli, 
- ll & lialos, _— 5 ad _ at 4 AC 
if aliis vit © © F* Sſent Cautres - vian-- / —_ alte ſagraſcritte 
"Wl epithetis: o Feperſtriptions ; {de otros ſobwſcritos: vſans, =. 
WW coque "= <®parquoy neſons. ' porloqual noe de- - pero non ſi dehbons 
18 exempla ſes exemples - exemplos 1 ſuderts © 


gos efſerspt. ©” 

c do unitar, in turtoimitare, 
fed funt mais ſent FS ma ſono ' 
ſolurmmodo interpre- ſeulementeraduity , maduzidos, ſo{aquentetradotizy 


vthe linguz (rata powraccarder ' Pata accordar per concordare 
conucnirent leſdizes (anger ets Fngues le dette linrue | 
f $2 


uea 
propolita ; ſuſtits , * _ -.-.gqm | 
non rorſus imitida, du tout a enſuyure, by + >] tc 
- o X a = eto 


A 


| | Flamen, 
meter 
Viaemſche ſprake. 


Hie begfer dat twee 
de BR: 2 


De projogbet 5 
Van den tweeden "EPR 


veel 4 


» - 


ae dat ; Aﬀtet that ou 
5 "As eerſten Boek , " . n_ -firlt booke, 
diemanteren nemancr 

om te leeren ſpreken fr ro Jeartie to dÞ eake 
Neerdwytſch, Engelſch, utch, E 
. Heochduytſch, Latyn, chdnocd, Vatairs 

Franſaws 1 Spaenſel,'- nch, Spaniſh, 
ende Italiens han," ; 

veel p - 
Fhemeyne relenen, | { 
als patronen : as 2 patron. | 
ſoo hebdy nu | ſo in” ou — Di F 
in deſen tweeden _ . =_ tis f 


| Mm on Zreſes andern buek, 
» wee! ; 


py * % be 5 Wd 
ad Ye x 


Alleman. . 


A meit der 
Niderlendiſchen Joo, 
His fahet an das an- . 
der Buch. 
+ PVorrede. 
defs a endern Bucks. 
 Dexmach as nun. 
g</ehen haſt. .. p 
im erften | buch, 
bo: art, 
5p A Engliſch, 


Tenth, Lateiniſch, 


FrantZfiſch, Spamſch, 
vnd Welſch, 


vielerley weyſe, 


Seich am formular bs exempel 
horen 


PIR oe RG nags 40A. 
bY " . 4 


4043 rain 6. 


22 +03 HOTTIES bh I $60 APA. on es 
x 


van den A,B,C - 
als ftoffe; ; 

em andeF redenew 

re maken 

by d'ſelu@n, 

Daerom abs ghy 

wilt ſerten _ 
oY redener, 

en Duytſche 

i= Engelſch;: 

F ranſos Ofs Q ward 
oft Italienſch, 
ſo en hebd ' ndere_ 
net re 

dann te wocheh; 

anet wat letter ' 
dattet woert 

begint, 

i> ghy vinden wilt, 
ende daer na ſocket 


afertals er 
ofthe AFB, C, 
ſhit *” 
For 25s. 
giherd 1yinges 


ne whenas you 


will tranftate 


jn ch, 
I urw Latinſh, 
French, Spaniſh, 
' or Italian, 
ſo have you noting | 
els tro doo, * © 
butto marke 
wtiy,w :hatletfer 
that the woorde 
beginneth,- | 
which yon will finder, 
21t0 = therfore 


gemeyne wort, 


"I. * AG PE "* 8 F. "+. CS ©. 
I's 
Alleman. - 
PR. 
2 


naci ordnu : 
des Alpha bets * ( ſemd 
welcbe gleichſam als matery 
daraufs duanderereden 


ED ſcb, Lateiniſch; 
rant%Lo faſeh, faſch, Spunsſchy 
oder Wel) thy 

darf du nichts anders 


41 bes buchſtaben 


das wort 

anfange, 

_welches du darnach | 
- veil 


OZ. WB OA ONE OE 


2: Fai: 
yerba viitata 
collocata 

. | ordine 

4 | alphabetico, 


met; bulgaires , 
Yedrits 


ar ordre 


(ſunt te JA, B, C,erc. 
uz tiquam materia come fe, 
qua alias loquutiones Power former 


per te dewvous meſmes 
componas. * amtre propos. | 
Vbiigiturvoles " Payquey, quand vous 
conuertere . ___ » ont tranclater 
orationem aliquam _ lawe propos , 
ex lingua Flandrica . *## Flaz 

in Anglicam, *” en Ate lois, 
Germanicam, Latinf Altman, Latin, 


Gallica, Hiſpanicam; Frangos, Eſpaignol; 


&italicam » © ou Ttalien, 

Tihil aliad a auez autre choſe 
tibi pectandum exit a faire, 

quam | queconſiderer 

2 qualitterg -/ par quelque lettre 
yerbura ' le mot” 

quod quaris, commence, | 
incipuat, gite rwhdre7 trouner 
quod deindes Preis apre, le chercher 


Francois ; . _ 


wt 


Efpaighol: | 


palabras'vulgaces; 
; puecſtas peſtt 
;, por ordert per ordine 
+ de FX; BC, &c. Alphabetico : 
rome! materia, come materia, 
ra formar eraltti rag oionaments 
Fragen Fore BY 
otras platicas, de par voi, 
» por loqual, ouandso Vide quando voz 
CORE 9g vorrete tradutre 
glnas paiavras. ualche ra#gtonamenth 
d-Flanadtics G; ry 
en'Engles, - in Ingleſe, 
Allman; Latifio, © "«<Alemano; Latino, 
Frances, Eipannol, Franceſe, Spanuocle, 
oltaliano, 8 Traliano, 
- otracolano teneys altronon hauets 
que hazer a fare, 
aluocatar che di conſiderars 
porque letra con quale letrera 
COMmCnNca £07N1nca 
alvocab.o, la paro la, 
que querays hablar, cz wilere rrowareg 
y delpues buſcar de & fot cercarle 
Ss 4 


__  FHlamen: 
woort na woert. 
Ende ais | 
ghy c. te woorclen 
gbewonden hebt, 
fo were hdy {e 
wel byeen voeghen, | 
na dat ghy4 cheſien bebe 
in den eerfoen boeck, - 
2.1acr om die 
wel te veeghen, 
fo waert van node 
dat ghy 
die manieren confle, 
van redenen te veranderen 
zn veel tyden 
efnde indiuerſthe PRt_—s: 
reweten, _ 
by Coniugatien, 
de weicke viy 
rot v profits 
cortelmmghe crooter 
em ſes ſpraken 


. ſullen (aten wtgaen. 


Fe 
. 


"Tingley 


woorde after woorde. 
And when 
you have found 
tha woordes, 
ou may then 

Joyne them together, 
hike as you. hauc ſcene 
in the hr books. . 


Burt for-ro 


iogne them well, 


thatyou 


At wectre necdt al*® 


knewethe maner 
to aiterſenrences 
m to.Mm ws times, 


and din 


tic ofperſons: 


thatit is tofayc, - 
by Coniugations 

the which mee 

for yaur profit, | 
will horihe {er fourth 
more ampelic 


in ſix languages. 


? 


Allematt.- Y 

« teichthich finden wil. S 
ond wann au 

die worter 
gefunden haft, 
fo magitu fie alſo 
auſamen ſerzen, 
wie duim vorgchenden buch 
geſchen haſt. 
Aber die worter rocht/chafſas 
-  vſamen 2u fugen, 
 "ouaidtr vor noten ſein 


die arr, ® ?, 
1 Wie worter 212 verenderen 
Atrch die Zeit . , 
nd mancherley perſonen: 
neniich (. 
«durch die Coniugationes,” 4h" 
* welche 21 1einem nutt T 
in knurtzer ze 
#nſechs [praachen 
treffiich gemehres 
- follen «uſigehen. 


\ Iz 


- i. Ia FO Re. 
* T5 [1 , 


facile inueneris. ae mat a mor. vocabloen vocablo. pergla per parols. 
Et r Et quand vous Y quando Et quando 
inuentas aureztroune vueredes hallado =gdette parole 
iam dictiones,; leſaits mott, las ditiones, harete trowato, 
ita Mes poures conioindre, las podteys ayuntar, le potrete 
contunges '& me.trepar ordre y ponerpor orden reffeme collegare 
vtex precedete libro comme vous auez ve _ Como auecys viſto come hauete viſt 
didicitti. ", arwpremier liure. enciprumero libro. mwelprime libre. 
| Sed ad retam ” Mas pour - Mas para | Ma & voler quells 
dicionii coiuntioneE-febtens rentiomare, bien ayuntar las, conTiugnere, 
neceſiaria tibi fuerit ' ſera neceſſaire ſeria meneſter ſaredbe nece/ſaris 
Tati0 "fſpauoit ſaber cneves 
mutandi la maintere lasmaneras, ſapeſst il modp 
yerva -- de vaiter les verbes  devaxiarlosverbos - divariare ec parole 
er tempora " enplhkſienrs remps,” porius tiempos, per piu temps, 
f erſonas diverſas: + & perſonnes : y perſonas: & in diverſe perſonee © 
(| + ſrilicet, A ſpawoir _ conuienec aber - cto C s 
i per Coniugationes, ' par Coningaiſons, por ſus CSingationes per Contz;gations, 
' - quzad welles uales para * lequali 
tuum commodum, power voſtre profit, velleo prouecho, not ad viil voſtre, 
| breai ſex linguis ** © mettrons de brief or breue | #n brene 
'Y multo auctiores beaucoup plus amples ande faltiren luzaiia maggiore in ſes lingus 
qprodibuat. . en luniere,en ſix largues. didas cn feys lenguas porreme in luce. 
Y#+ / S $ 


Francois. 4 * Pfpaignol. - Tralien. 


4 © ; 


TY 


<Aendoen 
«fdoen 
antworden 
pot 
aftraghes 
aſhouwen 
acnucerden 
ajnemen 
abſtmeren 
aenclewen 


ackeren 


afgaen 
Kenroe 
aenhoorets 


arbeyaen 
afſnyden 


TTY 
«Anae 
arnders 


Wy alfce 


als 


ACNNnemen - 


ACNCOmEen 


Ae 


Tus Cas «a CI " 


To put on 


to put of + 


to an{wete 

to worl hip 

ro cary downe 
to cut of 

to receaue 

to take a way 
to abſtatne 
focleaueto 
to take on 

(40 | till-the arth 
ro acaue 


Angloie: 


g 


Alleman. © 
Anzdeben oder kleyden 
«bthbun 

antworten 

anbeten 


- abtragen 


«bhaiten, abſchlagen 
annemmen | 


* abnemmen « 


abbalten 
ankleben | 
angehen 
ackeren 
ankommen 
abſteigen 
anruffen 


 anhoren 


arbeyten |, 
8b[chneiden. 
abzichen. 
Ein andere 
anders. 


alſo 


als 


Latin, 
aere Vefttr 

deonere ofter 
teipondere reſpondre 
adorarre 8dorer 
aufere portes pas 
decidere * . , Frencher 
recipere receuorr 
auferre ofter 
abitinere abftenir 
comperere Tompreter 
agzredi ; -ntreprendre 
arare labourer la terre 
aduenire arriuer 
delcedere , peſſum i ire deſcendre' . 
inuocare ' : imuoguer 
audire , eſcouter 
hborare trauailler 
abſcondere couper ius 
detrahere _ firer1us. 

Alius Awre 
Auect auetremens 
fic ainſi . 
cun .. 441d .. 


| INRA 


Frangols,” _ 


lenarabaxo 
cortar 
recebit 
quitar - 
abitenir 
cornpetir 
emprender 
Arar 
arribax . 
axaber. 
LUUOCagt 
2 
trabajar 
cortar ' 
tirar ab axo: 
Otro 
otraments 
alli | 
quande 


Veftire 
wortere a baſſe * 
Fiſpondere 
adorare 
portare Via 
taghare 
Ficewer Ee, 40cer fare 
rooliers 
abſtenere 
Foccare 
intraprepdre 
rare 
are 
"Feendere, ſmontare 

Inuocare 
aundire 
trauaglare, affaticars 
ragltar Via 
far vis. 

cAltre 
altriments 
cofs 


gnandy 


als ghy 


*% "RS 


_ 5 On © bh, Rs bs 
. 
E 
Flam 
. 


almechtteh 


altoos 
eltyt 

thier 
eldaer 


al den dach 


arm 
ermoede 
armelyck 
bel. 


IIS. met hens broagbls 


Lliubes 
bernen 
baſſen 
bindem 
beghieten 
bereyden 


beteren 


verborghan 


bepoyen 


E 


when you 


almigintrie 4 


al wayes' 
atalrimes 
heere 
theare 


 alrhe daye 


poore 
pouettie 
povrclic 
nimble. 


To bring 

to bring orleade 
to 

beſidge 

ro burne - 

to barke 

to binde 

to miake wet 
to make redie 
to amend * 

fo credit 
a betkinck 


" gray , mm” 
«ls thr 


Alleniai: © 


allmechtig - 
4sllgen 

'£:14 allerzet 

allhier 


' alda 


den gantzen tag 

arm 

armut 

Zartlich | 
begegbich , bequemlich 


Bringen 


bringen, eder. herleitan 


warten 


Latin, 
eum fi 
omnipotens 
ſemper 
<quouis tempore 
hac 
1}ac 
toto die 
pauper 
paupertas 
teni'ter 


habilis. fect. 


Adferre 
adducere 
expeFare 
oblidere 
comburere 
latrare 
ligare 
rigare 
parare 
emendare 
credexe 
aumaduertere 


quand. vous 
fort puiſ/ans 
Fe i 

en fout temps 
parcy 

par la 

route la tournee 
porre 

powrete” 


amener 
attendre 


eppareiller 
amen 
accroire 


<< (ſor . 


Francois, 


OLA 
poralli | 
tod6e{dia 
pobre 
pobreza 
pobremente 
abil. 


Tract 


act 
efpcrar.. 
cercar.'” 
quemar 
ladrar 
atar 
regar 
apereiar 
emendar *'- ® 
fiar 

auilar 


* 


| Eſpaignel. 
quando vos 
rodopoderoſo 
. hempre 
en,qualquier tiempo 


Os {Cie Bo) 


_ Ttalien. 
guands Vos 
emm:potents 
ſampre 
in ogn! teneps 
ar qua 
4 la 
futtol dz 

precTo 
ponerta 
pourramente 
habile. 


Apportars 
aſpettare 
aſſediare 
brufſeiare 
Latrare 
leg are 
Smnacquare 
apparecchiare 
emendare 


far credenza, fidave 


a4utertive 


berheucn 
berghen 
belghen 
Seuelen 
beſteden 
beroocken 
breydelen 


/ baden 


breken 
 brownen 
hecoopen 
Sedwinghen 
Sewaren 
Seginnen 
Segheerew 


brechten 


bevruchtes- 


bedrieghew 
belerten _ 
begrateens 
biuſtnen 


7 ” Ly "> ow '» 0 
Ly * IT" 2 b 
= - 
. en, 
Ld 


to byde ' 
to diſpteaſe 


--to cammand 


ro employe. 

to dane LE 

re brydle 

ws 

to breake” 

to brewe 

to bepuiiif hed 
to conſtraine + 


to com | ; ine 
as way; onfeſle” 


47 
to be with childe 


ET Angle, 
to forſake * 


Alleman. 


verlaſſen 

verbergen 

fur vbel aufſneren. 
befeblen 

beftellen 

bereuchen 


in w//X £4umen 


baden 
brechen 
brawen 
qirefff werden. 
&WIngen 
bewahren 
anfangen 
begeren 
zerberſten 
bek lagen 
beichten 
mpfahen 
bliben 
betriegen 


' verbindern. 


begraben 
arſUefehen 


/ 


mw Ku 


delate 


_ 
6 Bed" 


\ deſerere 
| "eelare 

re fetre 
zubere 
collocare 
infumare 
infrenare equim 
in balneo lauari 
frangere 
coGuere cereuifiam 
poenas dare 
cogere 
aſſeruare 
incipere, auſpicari 
cupere, defiderare 
crepare 
conquer! 
confiteri peccata 
concipere 
manere 
decipere 
difturbare 
ſepelire 

Ingucre 


abbandonner 
chancher 
deſp aire 
commazi der 
employer 
enfumer 
brider 
baigner 
rompre 
braſſer 
comparer * 
contraindre 
arder 
commencer 
defirer 
crewer 
complaindre 
confeſſorr 
conceuoir 
demonrer 
tromper 
deftourber 
enterrer 


effeindre 


Francois. 


« 


deſplazer 
matidar 
emplear 
perrumar 
enfrenar 
bannar 
romper 


COZET Ecrueca 


pagar 


confirennis 


guardar 
-comencar 
defſear* 
ceberiter 


Kyrctc” 


concebir * 
tedir 

- enganar 

eftoruer * 

enterrar 

apager. 


EY 
defam JALAL 
eſconder 


4 TS 
+--Tralien 
.” 


abundonare 
celare, na/condere 
d1ſpiacere | 
commandare 
$mpiegare 
perfumare 
frenare 

baznare, latcare 
rompere 

far la birra 
gaſtigare 
conftrignere 
ſeruare 
incomminciare 
defiderave, defer. 
crepare, ſci 
lamentare, = 
confeſſars * X41 
Concept 

reſtare 
3Ngannare 
smpedire os 
fe dog a ſatterrare 

3 


Hgwere 


"4; 


ren 
betooneren 
beghechen 
blaoyen 
betroirwen 
beſther mew 
byten 
bewyſen 
bootſchappes 
| belaſten 
bidden 


i AED EA treated. ia. 42. ered} condi ct 4. 
4 C36 wh *” PS” wore We D ; 


x my 


xo _ 
ro bewitch 
to mocke . . 
to bloſlom 


— F "y nd 
b +4 | 
b 


. aaa” ” Ry THREE be 354 
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anſehen 
rg.[.10nkh 
beſpotten 

bluben 

wvertrawen 
beſchirmen 

beiffen + 


befelch gebexn 
bitten 


anbalten, anmahnen 


' beret, durchboren 


Zztteren 


Pat Bran, init, ind efipngy GY SR Gn. 


"T - Latte 


ec® 


fpeculari | 


' incantare 


uridere 

florere 

confidere 

defendere 

mordere . 

monſrare 

nunciare 

mandare 

precari [NG 

reprehendere 

aſpicere, videre 
cenitere 

inuidere 

ſufflare. 

fanguinem teddere 

ſollicitare, inftare 

tenebrare 

tremere 

turbare_ , 

ia&are ſe, oltentare 

promittere 

obtinere 


_ Franco. 
eþicr 
enchanter 
mocquer 
fleurer 


F 0 
defendre 
mordre 
gnonſtrer 
annoncer 
commander 
prier 
reprendre 
regarder 

7 epen tr 
porter enuie 
ſoufler 


' ſaigner 


diligenter 


percer 


 trembler 


troubler 
vanter 


promettre 


btn”. - , 


PINS” 'Fþ " wel” ah” 


ice 


eſpiar 
encantar 
burlar 

florecer 

flar:. 
defender 
morder + 
moſtirar 

tracr nuenas 
mandat 

rogar _. 
reprehender 
mirar 
arrepentir 
tener embidia ' 
oplarz 


' langrat +; 


tener cuidado 
horadar 
templar - - þ 
rurbare ©. 
alabarſe 


prometret 


reteacr of 


® þ + ©;- 


Trali s 


zncanitare 
beffare 
Forire 

fidare 
difendere 
mordere 
dimoſtrare 
annontiare 
caricare 
pregare 
riprendere 
wedere 

pentire | 
portare inuidis 
foffiare 

vſcrr ſangue , ſanzuinare 
follecitare 
forare 

tremare 
turbare 

tlar vants 
promettere 
Ts/eruare E 


4 
Blade 


blyſchap 
Cooper 


cleeden . 
cryren 
cruyen 
Cooken 
coſtyden 
cryſchen 
clieuen 
CTAUWEN 
conſenteerew 
comen- 
ib climmen 

| claghen 
cuſ/en 

clo pen 
ceſren 


cryg hen 
cloppen. 
Hanck 


cryghen, oft nemen 


tacatty on.Tcatre 
to e meate 
to chat 

to cruye our. 

to cla 

to ſcra Week 

to co nlent. 
tocom 

ro clicime vp. 
to compulhs 
to kifle 

to prate 

to colt * 


to ake # 


to get © # 


to knochs 


Sick 


ey biegen,bengen 
| frelichkeit. 


Alleman, 


Frelich * 


Kgwffen 
kleyden 
ſchreyen R 
auſf einem karren fabres 
kechen 
caſieyen | 
obs, nvges . TX þ 
ſpalten 
kratzen 
bewilligen, vergleichen 
kommen 
freigen,anffſiegen ' 
klagen A | | 
uſren ( 
chwetLen [ 
gefteben, koſten g 
nemmen, krt teren Ci 
erlangen, vbethommen C: 
VR a, 


ranch 


4 " 


. | Lat 


a? 
# 


' #72; 


Teprimere” 
Letus, 4 
Iztitia 


 Emere 
yeltire | 
Cplorare, voliferari 
yeaare 
COqQuELE, 
_ caltigare 
clamare 
findere _ 
ſcabete, ſcalpere 
conleqtire 


Fy 


'yenire 

iſcendere 
conqueri 
baliare, oſculati 
garrire 

conttare 

Capere . 
acquirere 
pullare, 
Agro. 


at Sf | 


gps 


' ? Frangois... - > FEſfpaignob 
abasfſer abaxar-.. 
| Loyenx | Alegre 
foJe. ategria. 
. Atherer Comprar . 
habiller veſtir n= 
braire bozear 

rouler ACALFEAT 
chaſtier caltigat 

crier . ricat . 
fendreg hendus 
aller raſgar 
conſenties conſentir 
VENT VEenLr 

*. monter ſubix -. 

'* plaindre qQuEXAT 
baiſer belar 
caquater chalatar 
couſfter coſtar 
prenare . tomar _ .* 
acquerir acquetir. 
burter. olpear."... 

"Fable . Enkei | 


+ Tralien. 
abaſſare, inchinars 
Allegro 
allegrezz4, 


Comprare ; 
veſtire, habigliars 
prangere, gridare 
frraccinare 
.CUccere 
eaſtigare 
gridare 
fendere 
grattare 
conſentire 

wenire 

montare 
lamentars 
baſciare © 
ctanciare, cicalare. 
coſtare 

capire 

acquiſtare 
pichtaro. 


Koga 


«-- 


Flamen. 


cranckheyt 
creupel 
. Cortman 
coopmanſchappe' 
conſte 

conſtlich 

cleyn man 

cleyn witf * 
crom 

capittel 

cont 

coninck 
Coningimne 
cardmael 
Canonickh 
capellaen 
cofter 

cock 
e#yper 
\ Cleermacker 
cou/maker 
camer 
capelle 


slocke 


; Anglon. 
Ficknes > 
cripple 
aſhort man 
marxchandice 


ſcience of cunning | 


cunning . 
2 litrleman 
2 little woman 


- = crooked 


a chapiter 
colde 

a king 

a queene 
a cardinal. 
' achanon 
2 chaplin 
a ſexton 


_ a cooke 


42 coopter + 
a tayler 

a hoſyer 
achamber 


pe 


ein kleine fraw 


_ friſt 


b capelle 


| Alleman. 
kranckheit 
kruppel 


kurtter mann 
khauffmanſchafſt 
kunſ 

kunftrerch, fmnreich 


em klemer mann 


krummne 
capittel 
katt. 


konigin 


Cardinal 
Thumberr 
capelan, 


ol der, kieffer 

weider 
og cher 
hammer 
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cloche- Hob *'% 


zprotatio fotbleſſe 
claudus boiteux 

yir breuis homme cours 
mercatura marchandiſe 
ars ſcrence 


ingenious, artificio- i2genieux 


vir paruus | (ſus, petit homme 
parua mulier petite femme 
curuus forts 
caput *  chapitre 
frigidus ', froid 
Rex | Roy * 
Regina Royne 
Cardinalis Eardinal 
Canonicus chanoine 
facellanus chapelain 
Adituus fecretarr 
coquus cutſinter 
victor, doliarius *  -tonnellier 
fartor | couſturier 
caligarius chawuſſetier. 
cubiculum chambre 

- Bfacellum, zdicula chapelle 

\Waatinnabulum eloche 


Francois, 


"_y ; 
Eſpargnol, 
enfermedad 
COXO.. 
hobre corts 
mercaderia 
ſcientia 
ingeaioſo | 
hombre chiquito 
pequenna, muger 
tuerto 
capitulo 
frio. 
Rey 
Reyna” 
Cardenal' 
canonigo 
capellan 


facriftan ' 


cozinero 


tonelero . 
Jaſtre _ 
calcetero 
camata - 
capilla 

GAINPAang 


Tralien, 
snftrmita 
zoppo + 


piccol haumeo 


mercantia, rebba derrate 


arte, ſcienza 


gs 
ſerenxao, 1,:,ngegnoſs 
homacciuols 
feminelta, ſemimceie 


e1urtu9 


' capitalo 


freddo 
Ke 
Regina 


Cardinale 
Canomee 
capellans 


facriftano 


£1400 
bottaio 


&F.' «MS 


collettiere 


CANNES 
capells 


84/2P4n 
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Coopman 
_—_ 


D. 


Doen 
doopen 
'dienen 
deiren 


doen verfags ; 


'dolen 

doen blychen 
ya ts & i 
daghen 


dinghen 


decken 


dueren 


danſen 


drooghen 
dowwen 

dancken 
dreowmen 
druypen 
dreyzhen 


F*- werdep 


corne 4 


- marchant 


hoſen. 


whopes 


* toſerue- * 
' CO putie 
'#0 let one vnterſtand 
- to} go aſtray 


to make apperare 
to drinke - 
tocalintothe laws 
to pleade 

to couer 

to indure 


- todaunce 


-to wype or Iry 
bh rye 


to | 
tot ke 

to dreame 

to droppe 

to theaten 

to becom darke 


5d 


orn . 
jw mann 
Thun 

tauffen 
renen 
erbarmen 
wiſſen laſſen 

rren; ſich vergohon 
ſcheinen laſſen 
rrincken 

vor rech; fordern . 
vor gericht ancken 
bedechen 

wakren 

fanttLen 


476. Po 


trucken 


bedancken, deneh oem 


Trenmen 


Prieffen, treffen 


tra wen 


cberdwartes 


\ Latin. >  Frango1s, 
frumentnm - Bled - 
1ercator ' - maarchant 
Eemgeatls & tibialia. chauſes. 
Facere Faire 
baptizare baptizer 
ſerune * (dia ſerwuir 
' comouert miſecor-. - auoir pitic 
certiotem facere faire entendre 
errare eſruarer 
demonRrare fare apparoir 
bibere borre | 
citare adiourner 
lingare plaider 
operire counuritr 
durare durer 
faltare danſer 
ſiccare eſuyer 
umpellere, vrgere eſtraindre 
| ti agere remercier 
omnare ſonger | 
fiillare degouter 
minari Mmenacer 
aducſperaſcere Kewentr obſcur 


» Efpaignol;- 


mercader - 


calcas. 

Hazer 
baurizar 
Cemmis. . - 
auer miſericordia 
hazer entender 
deſuiarſe 
hazer parecer 
beuer 
Ccitar 
pleitear 
cubrir 
durar, turar 
dancat 
ſecar 
apretar 
dar gratias 
ſonnar 
deftillar 
aMmenazar 
eſTurcecer 


#. FR 
Tralien. 


grano 


meercantemercantanto 


calzLe. 


Fare . 
batez,zare 
ſeruire 
hauer pieta 


fare intendere 


errare, tratiars 
far percre 

bere beuers 

citare 

litegare, piatirg 
coprire 

durare 

bellare : 
ſeceare, aſſungars 
premere 
ringratiare 
fognare 

gocciolare 
minacciare 
#ſcurare, imbrunire 


T 4 


Flamen, 


dooden 
daueren 
dornen 
draghen 
doorſteken,oft booren 
deylen 
dencken 
druycken 
durcken 
donderen 
daracyen 
drayen 
dryuen 
&ul wordem. 
Doot 
ay Vie 
dre docden 


4 
avof 
droeue 
dep 
diepte 


crerbaer . 


dick many 


to kill 


to tremble 


to dare orle bolde 


to beare 


to bore or thruſt the wore 


to diuide 

to thinke 

to ſtoupe downe 

to ſuppoſe 

to REL pp 

to whirde about 

to turne'about 

fo drigae 

tobemadde. 
Death 

thyne 

the dead 

thee 

deaf 


fad 


diepe 
diepues . 
precious: . 

a thick man. 


A ng lou ” 
| Podten, 2.46 rod fiblagen 


 gencken 


' wmbhebren,drehen 


FRY 


X7 tteren 

dorffen 

fragen : . 
durchſtechen 

2Zertheilen 


tatcher, wuntertrucken 
duncken, meynen 
dotineren 


vumarehen 

wvertreiben 

toll werden. 
Tods 

den 

dis todten 


taub 


betrubs 


rieff 


els, theur 


dicker mann 


- 


Laten. 
gccidere, interficere 2uer |. 


tremere trembler 
audere | ofer' 
portare | porter 
petforare percer 
diuidere partir 
cogitare penſer 
latitare S'abbaiſſe 
putare ſembler © 
tonare fonner 
yerterg foupier 
tornare towurner 


pellete, fugare,agera, chaſſer 


inzabiem agl. enrager. 
Mortuus Mort 
tuus, tua, tunm fon,ta,ton 
mortul les morts 
tu,tibi, te, &c. foy,te 
ſurdus,ſfurda ſourd, ſourde 
triſtis triſte 
profundus profond 
profundiras profondeur 
precioſus, carus - precieus 
yir craſlus gros homms 


* 


Francois, 


tremblar 

olar 

traher 

horadarx 

partir, 

penſar 

abaxar 

parecer 

rronar 

rodar 

tornar - 

echar 

rabiar 
Muerto 

tuyo, tuya, tuy0, 

los muetrtos” 

tua, a ti, tu 

ſordo 

triſte 

hondo 

hondura 

porungs 

hombre grueſlo 


Italien. 
gmattzare,vccidere 
zremare 
ardire, ofare 
poriare 
pertuſare 


- 'partire, deuidere 


penſare 
abbaſſare 
parere 
tuonare 
girare 
volgere 
Ccacciare 
arabbiare. 
Meorto 
tuo , td, THS 
s morts 
fu, Ie, 
Jorde 
triſto 
profonde 
profundita | 
caro, preciofd 
groſſo huomo 
- IS 


x6 


daghelycx. 


Fren 
ergheren 
ecren 


Flamen. 
dich laken . 
dick wyf 
dickbert 


&%; 


"4 


% 
Anglots, 
a thick cloth 
a thick woman 
thicknes- 
thou 
the other 


. adaye 


daylic. 


To cate 
to wat worllg 
to honour 


-to inherit 
to make eeuen * 


to cnde . 

to laye egges. 
-N Ne, 
noblencs 
anorhe ” 

an oke 


-earth 


any 
an arſfe 


gn egge 
lire -beryty 


dich thuch 
"wick wetb 
Scke grobheis 
au - 


. 0in andere? 


ein tag 
taglich, 
Eſſen 


wverergeren 


 ehren, verehren 


om.erb empfahen 


Flerch machen 


enden, ein end maches 
er legen, 

PE 

adel 


| Petal 


erde 
einer, einichee 
hinder, ars 


ein ; 
:  @Fdtbeern 


Alleman, 


tu 
alius 
dies 


fiowe 


glans 
terra 


<6 x. 


quotidie 


Edere 

deterius fieri 
honorare | 
hzreditatem accipere 
#quare | 


Later. 


aſus pannus 
craſſa mulier 
crallitudo 


0ua ponere, - 
Nobilis © 

nobilitas 

wusiuridum 


aliquis, yllug 
culus, annus, i 
ouum 


 , jEfpaignol. 
drap eſper © 


Femmegroſſo 


eſpeſſewr 
14 


Pautre 


.* tour 
tournellemens, 


Mayger 
empirer 
henorer 
heriter 
unir 


Jia; 
cadadia. - 


Comer _, 
empeotar 
honrgr . 
heredar 
igualar 
geabee ..::.-. 
poner þueboxs. 

Noble 
nobleza 
1uramento 
bellora 
tierra _ 
alguno 
culo -.- 
hueug,.-. 
madronnoa 


Ttalien, 
grofſo panno 
groſſa donua 
SroſſeZz4 


Fiorno,ds 
gtornalments, 


Mangiare 
pecgrorare 
honerare 
hereditarg 
equalare | 


\nobilta 
<Siuramenty,/ 
' ghtanda 

ferra 

alcune bo 
cielo 

VuUOUR' 


fragols 


efſche 

_ exter 
eyntvoghel 
eycke 
eſel 
eſelinne 
elft 
erwerten 
eemer 


elleboghe, 


Allemas, 


anclbowe. 


Tofrye 
totulſte 
yeluet 
a falye 
a fardell 
a fault 
a faſhion 
a fountayne 
frewt 


fuſtain. - 


Togo : 
wo geeus 


oſchenbaum 
einatzel 

gin antvogel 
em eychbauns 
em efell 

ein eſelinne. 
617 th 
ht ne 

in eymer 

##n elenbogen. 


Batken,braten 
wermentelen 
ſeyden 
enantel f 3 
gin kavuffomans pack. 
gebrechen, mangel 
model, form 
ein brunnets 
frutht 
barchet. 


Gehen 


©, 


- 


LIMI 


Haxinus 


pica 
anas 


quercus 


alinus 
aſina 
laccia 
eruitlia 
ſitula 


cubirus. 


Frigere 3.Coniug. 


"_ 's ; 
Latin, 


teroiuverſari 
holoſericum 


palla 


farcina 


erratum 


forma 
fons 
fructus 


xylinus pannus- 


Ire 
dare 


donner 


counder. 


Frere 
fatrouiller 
velours 
faille 
fardeau 
faute 
fagon 
Fontaine 
Frum 


fuſteine. - 


Aller 


arueja 
he:crada 
codo. 


Freyet 
deſuariar 
rerciopelo 
mantulo 
fardell 
falta 
hechura 
fuente 
fruta 
fuſtana. 


Yr 
dar 


| frafiins 


_ veluto 


* frutto 


Italien, 


£ 424 
anitre 
quercis 
«ſino 

«lina | 
laccia,aloſe 
wviſells 
ſecchis 
eubits. 


. Frigere 


Vo lgere 


vela, faglis 
faſtells* 

fallo 

fattura 
Fontana, fonts 


fuſtans. 


A ndare 
dare 


rd NY > 1 
R 
. 


_— pen ; b-; 
ghenaken 
ghebeuren' 
gheneſen 
gorden * 
gheloowen 
gheleyden 
gram Zyn 
gryſen 
ghelieuen 
ghenoelen 
ghemoeten 
gieten 
Lapen | 
ghehinghes 
Lherieuen : 
ghedenchen 
ghebieden' 
ghebaren 
ghebenedyen . 


roeten. 


Goet man © 


Foede vronwe 
goetheye 


eo grype 


to — | 
to chaunce' 
to heale 

to girde. 

to belecue 


' tocomey 


to be angry 
to grinne 


ro pleaſe 

to Role 

to meete 

to powre 

to gape. 

£0 perniit - 
to fournifh 
to remeber 
tocom mand 


to make aſtoore 


to bleſle - 
to lalute 


. Agood man 
a good woinan 


. - aodnes® 


: - 6 


e” egreſs 
anrunren 


widerfahren 
heylen, geneſen 
gurten 
glauben 
geleyren 


 Zornig ſem 


green 

ehorſam ſein 
Ruler, befinden |. 
entgehen, lauffen 
auſsgieſſen, emgieſſas 
gaffen, gienen 
zulaſfſen 
liebkhoſen 
gedencken 
gebteten, heyſſen 
geberen 


' guts: wunſchen, benedeyen 


grufſen. 

Ein guter mann 
ein gute fraw 
gifts 


Py m_ Fat. - we ' 
tomprehendere * , empoigner 

' attingere , tangerE _ roucher 
accidere, euenite . (adwehir 
fanare guerir 
cingere ceindre 
credere crore 
deducere,aſleari conuoyer 
iraſci eftre courroued 
ringi grincer 
obſequi complaire 
ſentire ſentir 
occurrere recontrer 
effundere, infundere wer/er 
inhiare apperere  beyer 
permittere, ſlinere — permettre 
pratificart accommoder 
recordari ſounentr 
iubere recommander 
agitare demener 

bene precari benir 

falutare. ſaluer 

Vir bonus Homme de bien 

bona mulier femme de bien 
bonitas bouts 


OE" $7 ey ww. 46 et od 7 


tocar 
ACONteces 
ſanar 

cenir 

creer 
accompagiiat 
ay tarſe 
bramar 
complazer ' 
ſenrir 
encontrar - 
eEchar 
boquear 
permittir 
acomodar 
acordar - | 
encomendat 
menear 
bendezir 
ſaludar: 


Hombre de bien 


buena muger 
bondad Go 


© Tralien; © 
poender 
Toccare 
accadere 
Loearirs 
cingere 
credere 
conducers 
adirare 
fremere 
placere 
ſentire 
mncontrars 
verſare 
badare 
permetters = 
accommodars 
ricordare 
raccommodare 
dimenare 
benedire 


- ſalutare. 


 Hwome dd bei 
donna da bene 
bonta 


goedertieren 
gheneuchte 
Lbeneuchly > 
gierich 
grericheyt 


Ba [chap 
mſc 
Spefont 
Sheras 
root man 
groot wh f 
. ghemeyn 
grootheyt 
helaet 
gheftalcich . 
Eheftaldikeyt 
gheronwe 
Eotrounitheys 
gheluck, 


Helpen 
bbbet *. 
helſen 
bacſten 


= 


= + _ OS . 
- twat its SLE _————_— habbo ds ht ro 


ahve "od | 


E6nirtoous 
pleaſure 
plcaſantlie 
couctous 
couetouſnes | 
an 

62 or wrath 
whole or ſound 


agreat woman 
common 
greatnes 
countenance 
conſtant 
conſtantnes 
faithfull 
fiithfulnes 
fortune. 


To healp 

to haue 

to imbrace 
to make haſt 


ore Frends 
luſtig, danckbar 


"our 
ehendt,ſchnell 


ein langer mann 
ein lange fraw | 
gemeim 
groſſe 
gle formigheit 
eftendig | 
betendigheit 


getrewe 
treuwe,glaub 


gluck ſeligheit. 


Helfen 
; elf 
helſen;umbpfahen 
exlen 


Pl 4 al y — D TV Oo 
*Allemith 


plack 


e rw OW MMU POT EE SITS POS 


TP EARMAEese my 
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Latin. 


Þ placidus debonnaire 

| Fclectario;iucunditas plaiſtr 
iucundus plazſant 
auar”?,auara athricieus 
auaritia auarice 
jratus courrouce 
ira, iractidia courrotix 
{anus ain 
yelox, celer,gnauus wiſte 
fir procerus homme grand 
procera m ulier femme grande 
COMmmUNIs , commun 
magnitudo,quantitas ,mandewr 
fimulatio F ſemblant 
conitans Co nſtant 
conſtantia con ftance 
fidelis loyal | 
fidelitas loyaute 
felicitas. + heur. 

luvare Aydor 

habere aur 
amplexarl accoller 
feltinazs haſter 


Frafigois. @- 


franco 
plazer 


alegramete 
auariento 


auaricia 


andeza 
emulante 

confſtante 
conitancia 


leal 
lealdad 
dicha. 


Ayudar 
auer 


abracar 
appreſlurac 


" Eſpaignol. 


Italien. 
benigno, dibonnarie 
pracere 
allegraments 
auaron,auido 
auaritia,audita 
cTWcciato, irats 
irs 
ſano 
hiroters” 
grande huoms 
gran dons 
contlene » 
grancets 

ſembiante 
conſtante 

conſt 103.4 
fedele 

fedelta 

ventura, felictta. 


Aiutare,zioware 
bauere 
abbracciare 
- Affrettare 


Flamea. 


- 2. 


belen 
hopen 
hinderen 
haghelen 
herbergen 
bouwen 
handelen 
-banghen 
halen 
hercleeden 
herdoen 
haten . 
honrgifres 
hoeften * 
»hooren 


_ boeten 


bgeren. 

"" Heuſeh 
hurheyt 
herde goek, 


hoaweerdich 


hooweerdys 
bhaeftich * 
boaghe' 


Wk, - 
Ss oY 
[4 


to keep-cloſe 
to hope ' 
to _ 

to hayle 
wlodes | 

to marrye * 

to handle 

to h 

ro fete] 
toputan other apparel 
todo againe a 
ro hate 

togecue handſgile 
tocough *' 

to heate' 

to becalled 

1ohvre. 

* Stil 

ſtilnes 

very good 


| boren y 


 boflichkert , freundrlichket 


_ Aleman 
perbelen,verbergen 
hoffen | 4 
vVernengeren : 
hagelen 

beherbergen » 
werchelichen 

handelen | 
hanghen, hencken 
helen, bringen 
wimbkieden 
widerthun 

hajfen 3 
handthawff, handgekt 
huften 


beiſſen, nennen 
vermelthen. 
Hoflich, freundtlich 


a nn a was” oz, oo . . -.. 


ehr gut 
hofferti : | 
ho 5 -: 
etlendt 
loc, [2 


” . 


F 


Latin. 
exlare 
ſperare 
impedire 
grandinare 


accipere hoſpitia 


ducere,nubere 
contrecare 
ſuſpendere 
adterre 

yeſtire denno 
denuo facere 
odiſle 


primo dzurni merci- 
tuſſire {monti pre- 
audire (tio donari 


appellare 
conducere. 


Ciuilis, hymanus 
ciuulitas, humanitas 
pig bonus 


uperbus 
ſuperbia 
feſtinus 
Mitus, alta, 


Francois, 


celer 
eſberer 
grewuer 


greſler 


loger 

mMarier. 
manter 
pend re 


querir | 


reweſttr 
refarre 


tbarr 


efrreiner 
frouſorr 
oHyr 


appeller 


loer. 


_Courtoys 
cpartoafie 


tres bon 


orgueilleux 


orguen 
hafisf. 
haws 


encubrir 
eſperat__ 
ampedip | 
grancar” . * 
apoſcatay 
caſar 

NLENEAT 


colgar 


fracr ,.. 

"3 6: | 
yeſtirotrryes 
rehazer 
adGrrecer 
eſtrenar 
toller 


Eſpgignol. 


Italien. 


celare 


. ſperare 


smpedire 

grandinare 
alioggiare 

maritare , 107 mogli 
maneggiare 
pengere,tmpiecars © 
apportare 

T1ueſtire 

riffare 

ediare "Is 
principiare, dar Ia buons 
goſsire { mano 
vdire 

chiamare nominate 
affitare. 

Corteſe 

corteſia 

. multo buone 
ſuperbo, altiere. 
'ſuperbia, 07;0g ie 
frettoloſa hg 
alto E's 

V 3 


LOT 


— 
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Elamen, 


hoocheyt 
bert brot 
hert wiezſch 
herdicheyt 
hel | 
hee rſt £ 
hr uwelych 
hy « hier 
haer 
hongher 
bem 
half 
henlieden 
belft 
beylich, 
Hondert 
Hertoghe 
Hertoginns 
Heere 
_— 


__ 
Jocken - 
$8e7ly cox 


highnes 


Anglos. 


Ck bread 


hardnes 
hollowe 
how 1s it? 
marriage 


 hardefieath 


> 1s heere 


thoſe folcke 


the half 
holye. 


: Hondrethe 


a Duke 

A Duches 
a Lorde - 
a partlet. 


To bake - | 


40 ielt 
yearlic 


Alleman, 
behe 

hart brot 

hart fleiſch 6” 
barte , hartichkeys 
hol 

was iſts © wie 1ffs ? 
ebe | 


thme, dem, den,Cc. 
halb 
denen, " 98 Cc. 
der halbe teyl, die helfſts 
hab. 

Hundert © 


balztuch. 


Rhee pimp - 


zarlich 


LN 


| L atin. 

altitudo 

durus panis 

dura caro 

duritia,duritas 

cauus 

quideſt? : 

matrimontum 

hic eit 

la 

fa:nes 

111i, 11h, &c, 

dimidium 

1ll1,t!lis, &c, 

diinidium 

ſanctus. 
Centum 

Þ 4b. 

Dux, Domina 


Dominus, Dynaltes | 


collare. 


 Yenari 
locarl _ 
Quoranms: 


w=Y 


hauteur 
pain dur 
chair dure 
durete I. 
crew | 
coment eſt il? 
mariace 
ul eſt icy 
elle 
faim 
tu 
donf 
Aeux 
moyrre 
ſamt, 

Cent 
Duc 
Ducheſſe 
SeigneuTr 
collter, 


C haſſer 
rasller 
paran 


pan duro 
carne dura 
dureza 


huceo . 


comoces ? 
caſamiento 
aquieſta 
aquella 
hambre _ 
acl,aaquel 
medio 
2 aquellos 
meitad 
ſanto. 
Ciento 
Duque.. 
Duqueſa 
Sennor 


collar, 


Cacat 
motejar 
cada annsg 


, Eſpaignak 
altura }- 


| Italien; 
altez24 
pan duro 
dura carne 
dure 
buſo 
comge* 
matrimonis 
eglie qui 
let, elle 
fame 
[ut 
—_— 
loro, eglino,quells 
mera 
ſanto. 

Cents 
Duca 
Duchefſa 
Signore 


collare, 


Cacciare 
treſcare, ſcher7 are 
annualmente 


V 8 


_ 
ronckh 
1onckbeyt 
9del 
gdetheyt 
4del glorie 


zagher 
Inghelant 


Inghehſche 


#onckvurow: 
ofer 

5 
:nghewant 
zckt 
zonckheere. 


K teſen, 
kinderen 
knmelen 
krnoopen 


kemmen 


young, 
youngnes 
vayne 
vanitie” 


vayne glorie 


in 4 , 

a Tewe 

a yeare 

a hunter 
England 
Engliſ it 


a virgin or diſcll 


ce 


entrayles . 
ynke 


2 gentleman. 


To chooſe 
to beare chifdrE 


to kneele 
to knit 
to combe 


ch 
ung 
gent 
exttel 
eyttelheyt 


: eytrele elr 


in 

Tude 

rar 

rtager 
Engetland 
Engliſcher 


fraw,tungfraw 


gee. - - 
erſ% 
ingeweid 
dinten 
herr,tuncker. 


K teſen, erwehlen 
kinder geboren | 
knyen, auff die kny 
knupfſen 


kemmen, ftrelen 


S..- 


010 
ju1ents 


nientus |! 


1amis 
yaiitas 


yala glotid 


in 
lIudkus 


anus 
yenitof 
A.nga 
Angys 
C.0110918 
teri 


v :4 "4 
zeuhe 


reune(/e 
Vain 


chſour 
Angleterre 
«Anglo 
damoiſele 
Jer” - 
glace 
entrailles 
encre . 


ſeigneur. 
C hoiff 7 


| enfanter | 


agenouiller 
nouer 


prgnt 


Sls, 4345 With . 
an 18. - 


Ta 

0. 
mancebg: 
mocedad 


cacador _ 
Englaterra 
Englez 
donzella 
hierro 
hielo _. 
entrannas 
tinta _ 
ſennor. 


Eſcoier 
ales 
arrodillar 
annudar 
peignat 


""ſpaignel. | 


9 
L 4 ulouane 


£10unneZza , giouents 


Vano, vuoto 
vanita 
vana gloria 
81, nel 


7 Giudeo , hebre 


4nne 
cacciatore 
Irtyhilterrs 
Ingleſe 

don tells 
ferro © 
£haccis 
znteſtins 
8#nchio ſtirs 
ſgnore. 


Eleggers 


partorire 


mnginocchiard 


annodare 
pettinare ., 


4 


We 


F 


kennen 
konnen © 
keeren 
knauwen 
ky uen 
K aken 
kaneel 
kele 
here! 
Keyſer 
K eyſerinne 
keoſe 
ham - 
kerſe 
kercke 
kelder 
kerf 
kelck 
kinne 
kiecken 
knape 
E< 


Leeres 
loopen 


ER my " 


toknowe 


to beable 


to turne 

to gnawe 

to thyde. 

- To checkes 
finamon 

a throre 

a kittle 

an Emperour 


-anEmpereſle 


candles . 

2 combe 

cherryes 

2 church 
.a ſeller 

a ſtore 

a challice 

achinne 

chicken 


a boye. 


 Toleaine 
torunne 


#* 


>> ny FP bois: '4 
| (Anglou. 


kennen 

kennen , wiſſen 
wmbkeren 
kewen 
Jancken 

_ K mbacken 
kaneel, {immer 


kele 
"a 


oo 
eyſer 
eyſerim 


'becht kerts 
ham, ſtral 
kirſen 
kirthe 

eller | 
kerb s Kerbholtz 


'helch 


kinng kinnbacke 
#nge huner 
'#n knab,diener, 


_ Lebrnen 


laufen 


x Saris: : , ES PN 
Alleman. 


agnoſcere 
ſcire. 
yertere 
mandere 
litigare. 
Mala 


cinnamomurg 


iugulus 
ahenum 


Imperator, Auguſtus 


Auguſta 
candela 
petten 
ceralum 
templum 


cella promptyaria 


nlea,tellera 
calix 
mentum 


ullus gallinaceus 


amulus. 


Diſcers 
currere 


Latid. 


cognoiftre . 
ſparorr 


_ Fowrner 


macher 
tanſer, 
Towes 
canelle 
Lorge 


- Chamlderan 
 Emperecur 


Impera trice 
chandells 
et 
652 
ele 
colter caue 
taille 
'calice 
menton 
poteller 
Fargon. 


A pprenare 


our 


LB 
_ 
. 


conofcer 
ſaber” 
tornar 
maſcar 
rennir; © 
Mexulas 
canela 
degolladero 
caldero _ 
Emperador 
Emperatris 
candela 
peine 
CCrezo 
ygleſia 
Eben 
Taia 
'caliz 
barba 
pollo 
MOoco. 


| Aprendet 
COILED 


Bfpaignel, 


" : 
/ 


x > ebb 
CS 
« - 


"> + " 
, Ttalien, 


c0noſcere 
ſapere © 
volgere, tornare 
maſticare 
eontendere. 
Guancie 
conela 
frroz%za 
caldara 
I mperatore 
Imperatrice © 
eandela 
pettine 
'Eiregio 
chicſa - 


canting 


' Faglia 
« Calice 


ments 
pollo 
ſeruitore. 


Imparare 
oorrere Ns 
&; 


9 
,F 
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ligghen 
lymen 
laden 
logeren 
leyden 
heghepn 
lycen 
lcenen_ 
lichew - 
luyder 
leuen 
Payſterew 
leueren 
{aten 
leken 
fouen. 
Licht 
teelych 
lecker 


leckerheys 


toos 
loosheys 
banks 


” rhe + 7 : 3 _—_ - U* g 
4, Fu 4 5. , Fs 
, - 


laten weren 


. 


> - P 
"Sik 9 
# es Oh ws. Fx N Sx 
to-geuec to vn 


tolye 


-toglue 


tolade 

tolodge 

to lea; ; 

td lie, orſay vatrne. 
ſuffer 

tolende 


. to langh 


to ſounde 


toliue 


toharken 
to deliuet 


toleau 


to drop out 
to praiſe 
Ligt 
vyle 
delicate 
delicatenes 
ſubtill 
ſubtiltic 
long 


© 


"Ong? - 
es; 


ligett 

mit letmen bekleben 
beladen 
beherbgrgen 
leytten,fuiren 
hegen 
leyden geduuldem 
leyhen 

lachen * 
lautten 

eben 

#horen 
vberliefern 
laſen 
arſeztreifſen 
bben. 

Leicht 
wnſtattic 
fattig 
fraſffigkett 
veſcheid, liſtrg 


Hpighett 
"g 


— 
wifſenlaſſen 


Latin. 


certiorertifacete faire ſauoir 
iacere gefir 
glutinare * coller 
Onerare (uerſari charger 
acciperc hoſpitio, di- loger 
ducere ener 
mentiri mentir 
pati, ferre endurer 
mutuare,commodare preſter 
ridere rire”. 
ſonare ſonner 
viuere VIKers 
auſcultare eſcouter 
ttadere ltiurer 
omittere laiſſer 

| ftillare degoutes 
laudare. lower. 

Leuis,citus Legter 

hic deformis laid 
delicatus friand 
lautitia friandiſe | 
aſtutus,aſtuta fn }. 
aſtutia fineſſe 
longus,longa 


[:: 


ihe” * i 


long . 


Fran 


—Y 


YAZar . 
engrudar 
ar 
apoſentar 

guiar 
mentir 
cufrir 
empreſtar 
reixt - 
ſonar 
biuir 
eſcuchar 
entregar 


 dexar 


orcar 
as 
Ligier6 


Q 
goloſo 


. goloſina 


aſtutso 


aſtucia_ 


luengo 


. Tralien, 
laſciar thtendere 
giacere 
encollare 
caricare 
wllogtare 
condurre menard 
mentire 

patirs 

preſtars 

ridere 

ſonare 

vitere 

aſcoltare 
conſignare 
laſciare ; 
ſpandere,goccrare 
fodare. 

Liggiero 

ſuaice, brutts 


. Coloſo 


Lolo 
ſottile 
ſotrileZ{a 
longs 


1 oumaent 
luft 

leeder 
laken 
bbwaes 
depel 
dauoor 
leſſe 


lammeken 


Minnen 
maken 
minderen 
m0r wen 
ammi{toen 
M4NC% yaw 
mnoeten . 
#n1/jen 
gnreynen 
Mmeeſteren 
encten 
wengen 
mancheley. 
wvorhen 


i 


Flamen. 


'” x; 4 
2.” 
a 


fariuari 
luſt ordefire 
aladder 

wollen cloth 
lynnen cloth 
aſpoone 
anewer 
aleflon 

alittle lambe. : 


Toloue 
to make 
to diminiſh 
ro make ſoft 
to doo amille 
to halt / 
to befaine 
to miſle 
to meane 
to cure 
to meaſure 
to mingle 
to exchaunge 
to may 


We 


Aniglois; 


: Alleman. 
Temer "| © 
tuſt, begird 
leyte# 

ruch 
leinwhat 
leffel 
handfaſz 
lettton 
lamblin,lawb. 


Lieben 
wachen 
verminderen. 
murb , weychmachen 
miſthandeln, mi/zthur 
hincken 
muſſen 


#rren, fehlen 


meinen, wehnen 
heylen 

meſſen 

miſchen 
verwechſelen 
mogen 


Latin, 


Januarius 
defidetium 
ſcata 
pannus 

tela 
cochlear 
aqualis 
leaio 
agnus, 


Amare 
facere 
diminuere 
mollire 
delinquere 
claudicare 
oportere 
ertare 


putare,opinari 


medert- - 
metiri 
miſcere 


commutare-. 


polle 


LIMI 


_ 


Tanuzer 
defir 
eſchelle 
drap 
forlle 


. Cheillitr 


eſguiere 
lecon 
argnean, 


Aymer 
fazre 
amoinarir 
amollr - 
mesfaire 
clocher 
fallow 
faillir 
euyder 
amedeciner 
meſurer 
meſler 
changer 
potnesr 


Nt Francois, 


Enero 
deſieo 
eſcalera 
panno 
ver. ©. | 
cuchara 


aguamanil 


lecion 
cordero. 


Amar 
hazer 
apocar _ 
ablander 
dannar 
GOXqQUEar 
conuenir 
errar 
penſar 
CUrar 
medir 
meſclar 
frocar 


poder 


_ 


Eſpaignol. 


Italien. 


_ Genuaro 


pracero 

ſcala 

| panns 

tela, panno lins 
cocchiaro 

baccile 

lettione 
agnello,agnellevte. 


« Amare 
fare 

nuire 
amollre 
farmale 


Joppecare 

bl di biſogns 
fallire, errare 
penſare, imaginary 
Medicare 
miſurare 
meſcolare 
baraitare 

potere 


mmerchen 
mmalen 
metſen 

wy Fo archry 

Minnelyc 

mminnely ck! the 
eninne 
milde 
mmiltheyr 
oniddelbaer 
my 

miyn 
magher 
mM0y 14% 
moy wif 
Or We 
#21nder 
moede 
moetheyt 
Aeerte 
enacendach 
macchſchap 
wal 


Mey. 


to grinde 


to lay brickes 


Louelic 
louingnes 
loue* 
liberall 
liberalitie 
meane 
mee” 
myne 
leaue 
2 trim man 


a trum woman 


ſoft_ 
lefſer - 
weerye 
weerynes 
March 
mondaye 
kindred, 
foliſh 
Maye. 


| A veto 
to 0 conlld cre . 


Alleman. 
betrachten , mercken 
malen 
gipſen 
murmelen, 

Lieblich 
heblichen' 
liebe 
mildt 
miltigkett 
mittelmeſſig 
mir 
men 
:4ager 

choner man 


ſthone fraw 


murb, tind,weich 


weniger,minder * 

mude 

mudigkeit 

MertZ * 

montag 
megſchaſſtvernandiſthaſſt 
ha narr 

cls 


Latin. Francois, 
conſiderare | prendre garde 
molere moudre ' 
czmento extruere afſpnner 
murmurare. MmUrMmurer. 

Amabilis Amiable 
amabilitas amiablete 
amor amiur 
laryus liberal 
largitas liberalut 
mediocre  20ven 
mihi = mo) 
meus, mea, meum— 9920%,724, 108 
macer MALE. ; 
vicelegans zoly homme 
mulier elegans,ſfcita lye femme 
mollis mot | 
minus, minor moindre 

$ las © 
laffitudo laſſeto 
Martius Mars 
+ ELunarisdies,dies lung andy 
Kgognatio parente. 
"\& atuus fot *«- 
+ Katus. . May. 


Eſpaignol. 


conſiderar- 


moler 
edificar 
mutmurar. 
Amigable 

amabilidad 
amor 
largg,franco 
Jargueza 
mediano 

a mi 
mio,mia, mio 
magro 
hermoſahombre 
hermoſa muger 
muelle 

menor 

canſado 
conſancio 
Marco 

Juanes -. ©: 


—— 
o 


co 


Mayo. 


Italien. 

eonfederare, annotare 

WAacimare 

fabricare g 

Mmormorare, 
«Amoreuola 

amoreuollet2.s 

Amore 

liberale 

liberalita 

mMeL(ans 

me 

mt 

gnagre 

leg giadre huome 


leg giadra donng 


w0llo 
minore 8 * 
ſtracco, ftancs 

frracchet7a 


Marzo 
luneas 
parentads 
matto,þ4L%8 
Maggre. 


Flamen. ' > 


/ Mes 
M eſmnaket 
metſ/er 
nuriire 


munter 
makelaer 
mainel. 


Naken' To approch. 
nayen to ſowe 
. #aghelen to naile 
Noemen toname \ 
nieſen to neeſe 
neuelex to miſt 
pen to pinch 
nooden to bid to x feaſt 
Wo7en totake - | 
ys n0en etew to cateafter noone 
myghen to make courtelic 
nat maken to make weth - 
zeftelen. to tye ones pgintes. 
 Nydich Emuions 
2yt, nydicheys - hate 
ach \ 


A knife 


a cutler_ 


a bricklayer 


N manye 
a quoyner 
a broker 
a clocke: 


new 


ngloss | 


'* Meſſer 
meſſerſchmidt 
Peinmetz, 
munt% 
munt7er 
wnderhandler 
mantel. 


HertQunahes 

»ahen, neygen 

nagelen 

nennen 

meſen 

nebelen 

neypen 

Ws; (#4 laden 

nemmen 

26 abenat eſſen 

NE)LEF 

naſz machen 

neſtelen. : 
Neidig 

neyd 

aew 


Aleman, 


PRO OS 
£5 © 7 - 
x Lain 


. Culter | 
faber cultraritls  // owteber 
exmentarius ma{ſon 
moneta- 2m0nneys 
monetartus M0nnoyerts 
proxeneta og oerticr 


$ pcnula, palliume wmanteat. 
Appropinguase Approche 


ſuere Co1udre 
clayo figere cleuer 
hominare nenmmer © 
ſernutare hi. 4 


efternues 
nebuloſum efſe acrE fairs brovikes 
kunmis digitis pre- pincty 
inuitare (mete inuiter- 
rapere | nndre 
merendam capere  reciner 
inclinare, propendete encliner 
madefacere - moniller 


ligulis conſtringere. * attecher. 
Innidus 4 © 4 Enmicut 
, 4 f P . ; 


Fe Wy 
| vu 
4 

- - Pr " 
4 


Coltelts 
volteltiers 
paEratore 
oyera 
Wenerarie 
eorratiere,ſenſall 


. mantello. 


Awicinare 
Ekecire 
inchiodare 
nominare 
Parnutare 
nebbia 
prinicare 
aNuWaut ares 
piglrare, prendeps 
opergndare 
Snchzngre 
bagnars 
HFACCArE. 
Inmaioſs 
mnuidig” 


bY 


nenmaren..” 
ncerſtlich 
neerflicheys 
neder 
neent 

niet 

nacckht 
21emant 

nacm 

nach tegael 
| nauel 

L rachel 
naghel des Lend”: 
nacht 


naelde. 
of , 0. 
D chew 
ont yren . 
ont ſen 
ontdoen 
entcleeden 
ovftnachelen 
onthinites 


neſtelinck - 


; wewerers :*H 
Jef onfogng 
pO 
o nem 
. nechts 
. Maker. . 
X niemands 
NANEN *- 
nachtigal 
ks 
a hayle - þ. 
a nayle of the hand a der bands 
a night nachr* 
pointes. neſtel : 
ancedle, |  nadel, 
To kindle Anzunden 
to breake ones faſt £% morgene/ſen 
to ſtand in awe Forchten 
to yndoo . endthun 
rognr: i «4/&ichen , enthleyden 
ro rankite - dernage! 4nſetchen 
to vnbinde  entbinden 


<Y ry ww = ww uw ww wo A 66. 
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= ww 


- FF VE®. "i > 
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Fr” ftali ett; 6! 


-] Miqui noi nitntii_ og hikona,autſe 
4 diligens,ſedulus diligent diligente 
diligentia _ als a 
humilis ba 
non own nom mo «, 
nihil ns pornt,riens hiente, 1ulls 
nudub nud ; 
nemo nullyy 
nomen . nom 
philomels Fopiene 
ymbilicus nom 
clauns * low 
vnguis dngls, 
nox nuyt 
ligulz f Loa 
Aacus. | n:{e. \ 
Incendere Allumer 
jentate © deiuner far collations 
yereri = *  hrainare re 
ſfoluere _ deffaire _ diane | 
» | exuere -  deſueftar ſpoglnmare 
.- | clauofixum ſohiete deſclover Gf hiodare 
is | foluae | - Geſtache ſengliers © 
a ,  X 3 


$ £5 
7 0" >” 4 o- Ps "7 ” 


* 


" —— 
4 f we he hs 
b; - 
7 


' onthouden © 


ontgorden 
enteruen 
enthaiſen 
ontſegghen 
enderſoeken 
entginnen 
ontleenen 
ontvlien 
enderhouden 


ondetwwyſtn© I 


opſtnen 
pheſſen 
openbaren 
opgaen 
eden 


onderdanich TL 


open doen 
ontfanghen - 
onderſtellen 


ener ghewen oft ſpowwen 


«pxrergbeuen 
momden 


"ER A "3 ” _ w 


- «a 
r lofts 


rowith] holde * wfhaltin, abbatten 
ro vn - urien 
to defſherir  enterben 
to betread enthaypre en | 
_ todenye | "entſagen, abſagen F 
to inquire | chen | 
'tocut vp ane hneiden , aVſehneidas || 
to varrowe eutlehenen 
to eſcape | 14.0 : 
'to maintaitie beſchirmen , #nderhaltih F 
to inſkrut 6 + 44g a 
” hen 
w_—_ « arffheben 
hr mani offenbaren , entdecken 
to g0 " anſſteugen 
cend/waorde entbie 
* obediexit | wnderthan ſein 
offnen,offenbaren 
empfahen as 
wvnderſtutzen | 
fich x wag kntzenfpoyen,. n 
widerg eben y 


Nb, 46 _— 


entrinusn, en #0 
d #4 


—— 


- "> watts 
v hf F at * » ” 
"RED 


" alien. 
, Aetinere | F retenzr , ret Womy witenere a” 
j 7 ro Lo 1 ; deſcennir. , diſcingere 
7'F exhzredarg (re caput decheriver devhereda. diheredare 
| przciders, yel decutc- decoller legollag: tariiey ls teſts 
recuſare, rentdtre — rafuſer rehuſar dinegare 
7 | nk were: -* enquertr pe quilar | TEGercare 
cidere,ptecerpere entamer entecar | mntagliare 
as ſumere mutuum, — rauntee empreſtar” $1prefrare Ls 
' | cffugere +. oeſfchopper . eſcapar - ſtappare : 
+ | tuer!, retinere ſermo- enrretenir entretener trattencre 
: inſtituere, crudize{neE.enſe;rner enſennar inſernare 
lurgere” leuer leuantar leuar ſi 
attollexe,leyare leuer haut alcar *® alzare 
averite, detegere memfeſier manifeſtar publicare, paleſere 
F x ononter ſubir”, . weontare aſcendere 
iubere * , " mander G mandar.. , citare 
morigerum efſe,difto efre obeiſſard ſer obedicts forgetra 
apcrire . (audtentem owrrir abrir aprire 
accipere recemorr | recebir _- FICOWeTE 
ſuſtinere,fulcixe * _ ſoumaitre ſomerer + fottomnettere ſotto pore 
# | vomere ; vomir vomitarsz vomitare 
'- Ereddere rendre » bokies 5. © reſignare,rendere 
, f lucre » deſhier deſliaz,odclatas ſerorre 
© Gugers 62 foyt. ku ſuggine ſeappare” 
; Ws -*", " , ity 4,4 3 3 


£ 


gongaren 
ouergaen 
orboren 
oordeelen 
emringhen 
owerbly uen 
oterdenchen 
ontneftelen 
entdecken 
ontlaſten 
oorlo Thom 
pnderwinden 
ootmoedrg en 
grit moeren, 

P 


Paeyen F 
plucken 
peynſen 
packen 
preken 
priſen 
rinten 
piſen 
procuen » 


x0 vote ouer 


Anghtz.- 4 
was ihvur 


ro accupie 


ro iudg 
ro incomp: 


to remainc M 


£0 poliery, 
to yatrul 


ro ONE 

to diſcharge 

to make warfe 

to entrepriſe 

tro humble 

ro mete with one: 


To content 


to plucke 


to th incke 


to pache 


ro cach 
roffgiſe 

ro print 

pop 


Fo Progue. ... 


| gebrauchen 
wrtheylep 


beeben , wreen 4 
oe bleiben 4 


= So 7 nfl 


 entledigen 


kriegen, trier N uhren 
einmengen, 4at dargwiſchen lege 
demutigen 

begegnen » , enfyegan lauffen; 


Begutigen » £# frieden ftellen 
ſamlen, p flocken 
Tlenckon ; 
einpacken 
redigen 
497 loben 
trucken 
feichen, bruntzen 


profen verſuchen | 


circundare,cingere 
reſtare, ſupereſie 


retegere, detegere 
exoucrare 
bellumgegere 

+ OCCUITETE, 

Placare 
colligere,capere 


concionari 


: laudage by 


imprunere 


reputare, cogitare 
re Mluer, dot lucre 


admiſcereſc, intefpo- entremettre 


ſubmittere. 4 (nere humilicr 


cogitare,cxiltimare- 
colligere in faſcem 


meiere (rici piſf | 
lacere periculii, expe- ofayer;eſprowner 
ks 6 ſ- 


endare attorie 
paſſar obrs 
Vſare 
giudicare 
circondere 
auantare 
meditare 


deſlacciar 


ſecoprire 
Uibaricare 
far guerre 
entramettere 
bumiliare 
ſeentrare. 


Contentare, lacere 
cogliere 

penfare 
Smpaccare 
smpredicare = 
pregiare, lodaw 
ftampare -, 
piſciare orinare 


[184are,aſſargiars 
X 4 


et 
axwengas. of 
Plegben 
Plaghen 
Pynighen 
preſemteren 
perſevereren 
Pevſeren = 


c 
o f 50mg 


atters 


u 
T 


Pegenfiraffen 


- fichſth 
Feb ſthemes 


phegen, ewohnen 


4&7, eN, AN 
verharren oY 
Panſeren 


fetton 
Sluck ſel feng 


+ Schufel 

P%-=2.4 

der Pabp 

ew od 

#": pferde , ein refs, 
F*gament 

Mehr 
wu pabkes, buſchlin, bundiis, - 


Fe 7 
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Latin 


5 LN "7 Wy a BE? Los. eh. fic h 
F, x - = p , "6 
Sy hm 
OY q Fa j 
. 
IFAD 6 
z 


Oe 


ronuntiare pronuncer ronunciar 
lantare planter ns | 
conſueſcere 4ccouft umer accoltibar 
punire prenir. caſtigar 
toxquele .- . gehener atormentar 
offerre, ſiſtere. preſenter preſentar 
perſeuetare preſeuerer petfcuerar 
aufare — (ferre pawſer auiar 
poſe oftentatione re- renin grawits auergocarſe 
are; lapiie quadrato * pa- ladri- - 
= uere ' wer lax < | 
ecundatortuna vti proſperer. roſperar, 
Diſcuy les | i Plico 
urus 4 uro 
fin musPantifex 50 | apa 
Paſcha Paſquer Palcua 
£47 dai 
equs ——  », Mewat cauallo 
a, PPYTus, wfies apel 
membrata percheyin Lerraming 
artocrea paſts aſtel . 
faſcis.  faragane, ardel. 
Fg a fore Quiter - Parpoclibto 


eſprimers . 
tantars 
accoſiumare 
aſſigere 
dar tormenite 
fſentars 
erſeucrare 
pauſare 
rener grauith 
matto- 
nare 
proſþerare. 
' Schodells 
prero 
Papa 
Paſqusa 
Vn pars 
caualls. 
carta,foglie 
carta fecor 
aſticcio 


fardells, 


Wrere 


X $ 


© may Rb, Alleman, 
gquelen - tover - #,  bemuben 
guetſen. to hurt, or wound. verletz.en,verwunden. 
Quart Euell: -- Baſs, arg 
, quartheyt cuclnes befthett, argliſtighers 
' gualych cuellie' | « - boſzwch, theandtiich 
z quartier 2 quartar wierdte theil, Quarter l 
' guackel _ a quaite wachtel « 
| quarcel a quarell offtone Tegeiſtein 
gquaertſpet > 1 + playing cardes. kartenſpyel ] 
j quitancie - ' | a quittance quitants = 
| quick flue, , quickſtluer, gueck: fs iber, E 
Ryder > Toryde'” Reitton _ ; | ] 
raden to counfell rhaten _ c 
1 vechten ro make right richten, richtig macken < 
if reynighen to make cleaue reynigen | 
3 reyſen to lournye _ = ! 
R Foeyen.” to Iowe ruderami. { 
F rapen to-gather N Tuſammen raſfen = 
 reghenen : to rayne. - regnen | 
rehench to recken . yechnen "YI 
3 yrecken r9 ſmell riechen "6 
rotten |  _ wrot verfatlen ; I | 
— _—_— jo raigns berſche 4* 
Fe | Pa VErares 


es, ad 
- 


WE. A eſle facher  * © 
{xderc, vulnerare. bleſſer, 
Prauus,malus Mauna 
rauitas, malitia malice. 
male, praue manunuaiſtement 
quadrans,quarta pats qudriier 
coturnix caille _ 
later, plinthus. Carreas 
ladus chartaxum te de cartes 
| apocha Fuitance 
argentum viuum. vif argent. 
Equitare Cheuatcher 
confiliuam dare conſeiller 
dirigere dreſſer 
urgafe nettoyer 
ter facere voyager 
cemigare ramer. 
-colligere,legere cucller 
pluere (ducere filouwoir 
_F coputare; ratione ſub- compte 
"4 adotari ſenrrr . 
putreſcere powrir 
regrer 


regnare . 


. 


Ls TP - Fr 4 
«> ® - 


fatigar - moleſtare 
Uagar. ferrire. 
Malo «Male 
maldad malicis 
malamente aalaments 
quarto quarte : 
cordornis. — quaglia % 
Jadrillo mattone t'N 
iuegodenaipes \ Fgioced: carts Ty 
quitanca  chitanta | 
AZOgUC. argento Vine. I 
Caualgar | Canalcars / ; 
aconſeajr conſighare 
alcar atrizzart. 
limpigr nettare 
caminar andar 4 camine 
XEmar Vogare 
COger - - TAccogitere 
Honcr # prowere 
contar far cont1, contare 
ojer "4 odorare by 
podrirſe |  mnaxeirs FT 
xeynar he regngre wy 


: al 2 as = $ y 
wt Þ Fg , 
4 % # 


_ 


ruſt on | WO wen 

Toet worden —reth werden 

Foorew - beweren, ruren 
rat 


rormen . O 1 bs 
ri 


roepen | 
remmielen. to romble. .  gitummelmachen. 


: Re91 Ru ein 

reynicheys *© cleanlynes. ” veinicheit 

eiely & cleanhie rele 
& * | 


| riche - Yeigh 

}- Ny h riches : richrumb:. 
nyckely ch | richhe ”Yachlith 

: $4/ch. Tip haſehe. s 


Achennachfufe | 


| Latin, 
'regere 
quiglcere 
xubeſcere 
mauere 
rapere 

vocaze 

Hons, 


munditia, nitor 
nitide, munditer 
Lives 

diuitiz 
opulenter 
vclociter, 


dormire 

[ſedere 
tundere,propellare 
verberare, pulfare 

K punire 

+ F  condere,radere 

Tpuere 


'reſtigare, inquizers 


% 


44 


p- 
& 
Be 


Mundus,nitidus 


Lonnerner 
repo 

T0Wg 7 
Termuer 
TA4piner ther 
_ P 


| aire brutt. 
No - 
nettate 


 nettemens 


riches 
richeſſs 
uchemens 
rade,vite. 


Fiqueſa 
* X1camente 
' ligero, 


-Pormir 
allentar 
'tobar _ 
-ACOLAT _ , 
, Corregis 

—_ Ms 
-elcupir 


# 


* 


.youernare, reggers 
Tipoſare 
@#rrrofoire 
rapire 
depredare, robbaw 
chiamare 
fer ftreprte. 
Pulits 
prliteTze 
proeliraments 
TIC 
riccheZza 


 Ticaments 


_ deftre. 
Dormire 
federe 
rebare 
Jpiogere 

attere 
eorregere 
radere 
ſpurtars 


wrcare 


3 a ts "> 
Y Y 


noenens eten 
ſauonts eten 
ſechryuen 
Porten 
Joppe 
ſcbuymen 

aren 
ſelnldich xyn 
ſehynen 
ſeblm 


Ben 


inghen 


melen © 


»43-&S My 
- 


_ 
X = : ' 
& * 


OT”. 
oy YO 
to ſup *_ "0 


£ F at 


Ang leis, 


to write 
tofhead 
to ſtop 
toſkym 
tofpare 
to owe 

to ſhyne 
to venewe 
ro ſaye 


to ol 

to {eeth 

to ſing 

to flatter 

to hauye care 

to ſnuffea candle 
to fwel © * 

to anoyde SF. . 
to ſtamp 

to ſend - 
tofalue * 


_ ,_ Allemat 
tu imbiff eſſen 

# nacht eſſen 
Ebretben - 
anſegicſſen 
wverſtopfſen 
ſchewmen 
verſthonen, ſpare 
ſchuldig fern 
ſcheinen 
ſchimmalen 
Jagen* _ 
ſyllabieren 

regen 
ſingen 

ſchmeschlen 
fargen ,farg tragen 
ſehneutzen , abbrechen 


| 625g 
Chewen, vermeyden 
Pempfen — * 
ſenden . 


to twfc;orparniſh 


4 


to lorgeas fimres doo 


_ J 


\prandere difner 
cxnare ſuuþper 
ſcribere eſcrive 
effund:re reſþandre 
obrucace,ſtipaye eftonpper 
ſpumare eſcumer 
arcere eſÞargner 
ebere debuorr 
luc:re - luyre 
mucere moyſir 
dicere dire 
coazmentare ſy!labas fete 
bullire,eruere ouilliy 
cantare chanter ' / 
blandiri (imperidere” flater 
curarc,curam alicut atwoir /orn 
mungere moucie? 
turzere, mere enfer 
Capcre,vitare -.  , Culter -. 
| cogere, comprimere \' prler/. - 
mittage ENHOY: 
vngere eindrs 080 
inttruere arer 


2 - 
4 _ 
” 4 
C. 
Ms pn 
L 


"eh ; 
Y A , 
#4 4 ; 
| ; 45x - 
; T4 


Ln” 


ST 


comer 
cenar - > 
eſcriuir 
derramar 


liſenjear 


rencr cuidado 


deſpauillar 
hinchar_ 
mga 
embiar... 
vÞtar * 
adcrecar 
forjar . * 


Eſpeignel. 


cenare 
fetwers 
andere 


felrinmare 
riſparniare 
aouere 
rilucers 
muffare 
are 
compicare 
bollire 
cantare 
adulare 


hager ciers : 


MOCCATE 
inflare 
ſehiuars 
peftare 
mandare 
wneere * 
KCCONciare 


” e P:: fabricare 


CY 


weeren 
fieken,oft tournoytl 
eruen 
lyten 
TT 
wemmen 
ſehicken 
ſuyueren 
Thelen 
fſehilderen 
_ ©. fancken 
 ſcheppen 
Ae 
ſpringhen 
ayen 


"fe 
Mncken 


G4; & 


& 


toplaye * 


to lweare 
to 1uſt 
to dye 


to clecuce orchinke 
tolokeina glaſle 
to ſvimmhe 

to {et in order 


to purge 
to peele 
to paint ' 
to ſtinke 


to ſcoupe wif 


to ſalt © 


to leape 


#o ſowecome” 
; to nke* 


— 


* Japon. - 
fincken, niderſinckgn 'X . *. a T, 


ze 
ſchweren 
tarmeren 
Ferben 

erſpalten 

cb fptegelen 
ſcehwimmen 
7n oranung ſchickets 
ſeuberen 
ſcbehlen 
mahiep 
finchen 
Febepffert ., 
fſaltzen | 4 
ſpringen 


A n » ſchamro) feyth 
len : 


perch 


"OA 


TIES 
1 


ET” ne 
—_— Bode, od, frnds,. now wu a©th tots AA << _ccc a «a a _— 


V-- 


Eatin. Francois. 

ercutere, cxdere TT. oy: 
| Faucfacere Pore 
nere file 
guſtare  ſanouter 
ow gone 
orbere humet 

| yececundari, nydere howtier 
ludere-  7ower 
zurare (machia zzrer 
decurreream hoplo- iouſter 
mori wrir 
rimas _—__ rs 
intueriſe in ſpeculs mrer 
natare, nare 8 wager 
coponere, diſponere mertre en ordlre 

Urgare prrger 

decorticafe peller_ 
ſngers _ peinire, 
cetere = Precr | 
baurice, , priſer 
fallexre © © fallers 

- falige '- ſfoutre 
ſerere 1 ſemer 

enfontrer 


hw 
derrettr 
hilar * 


ſaber el manjar | 


morir 
henhder | 
rairar 
nadar 
ordenar 


*"Zſeieml "" 


"4 


" Liativa. 
"bo, | 
fondere,liq uefate 
flare * 
gufrars 


ſo grare 
for rbire 
Vergognare 
$ 1WoCATE 
giurare 

$ iofira ”e 
morire 


fe dere 


mirare 
| wuotare 


ordinare 
prirgare 
elare 
depi; ngere 
wtire 
Carare 
"snſalare 


= 


inare 


* andere forde 


.& 


-- 
Puyten 
ſaghen 
ſeghelen 
© Snyden ' 

reken 

ſchieten 
ftruckelen 
ſwyghen 


POE a Alleman, -_ , 
ro FR | © Gblicſin | 
ro lawe fagen 4 
ro ſcale Gegelgn 
| - cur ſehneigen, zerſchneiden 
ſpeake ſpreghen, reden : 
oote ſch 
a - "Ni ftolperen,verletzen 
fo kec moe ſehweigen 
to retc ſpannen 
xo defile- ſehmitzen 
ro trame after febleppen, ſchleyſfen 
to fill einſchencken 
po ſec . . ſehen 
to ſuck ſaugen wo 
to ſinne undigen 
to annoyr ſchnmteren, falben 
ro teare zerreiſſen, 2erſchneiden. 
to _ ſthanren. _. 
Sweet Sufſs, gutig, 
ſwectnes Teffighett, eit 
weetlie Apes 7 io. PR 
caup * war 
fande ſandt © 
- keauines > ſehwere 


Claude- 


n= as ae wh rm a= wa..c wm. az wo. mh tw we on 6. as tra to t©* wer oa. 


2 w A _— . 
May: - oe 
PF.3&- * 


I Latin, 
claudere ferm *Cerrar * 
incidere ſerra, ſeruare yo aſerrer 
ſignar ſeeller ſellar 
ſcundere, ſecare tailler cortar 
loqui - parker : havlar 
telo petere, iaculari tirer tirar 
offcnſare trebucher tropecar 
tacere; faire callar 
intendere tendre tender 
maculare techer,ſouler manchar 
trahere amiculnm =&reraing arraſtrar 
infundere | verſor | echar 
videre Veasr - ver 
ſugere ſucer aretar 
pectare ; pecher pecar 
yngere oindre yntar 
lacerare, ſcindere” ,-.. dechirer deſpedacar 
polite, (11 torches, nettoyer, fregar,alimpiar. 
Dulcis, benign; Deux ; Duke 

| ſuauitas, benighifas, | dowcerr - dolzura 
ſuauiter, clementer dowcemens dulcemente 
grauis,difficilis peſant pclado 
arena - ſablon - arrena” 

o 


* poſter pcladumbre” 


Efpaignel, 


"* $-: Mn 
— Traffen, 
ehigdare, concluderg 


tagltare 
pariars 
frare 
trabaceare 
facere 
diſtendere 
embrattare 
ftraccinars 
vefrare 
vedere 
ſucchiare 
peccare | 
ongere 
dilacerare 
fracctare, nettars 
Dolce * 
dolcezRta 
dolcements 
graue 
arena . 
$ranek ie 
Y 2 


ſchoon + 
ſchoonheyt 
{ro 
feck * © 
feeckre 
ſeborfe 
ſnottich 
Som 

ot 
fatterme. 
Jottelyck 


Pour 


vaerlich, RA Ol 


ſad or heaule 
heauclie 
Natrrowe 
narrowlic 


ſelf : 


fehadn © 
febenbert, wolgefiak. 


ſehen, wpſc - 
kranch 
kranchbeyb 
grindig 


Forte 
fSamm _ 
#arriſTher, nary 
therhbeyt 
thorich, weweiſt 
dapffer- 
hunbeit, tapfſerheit 
frenentich, kunlich 
framris 
Schwarmwutiglich 

» ſeraal, gedtyen 
ras. 1. 


- etliche,.. 


b:/z weilen 
ſcharyf 


bl SL; 
- 


% 
. 4 ; 4 "4 SH 
= : 7 
—__ » 3 $ 


mutus 


Lang: 
geauiter 
formolus 
pulchritudo, formz 
pulchre 
2grotus 
zprotatio 
ſcabioſus 
mucoſus 


% 


fatuus,ſtultus 


fatuitas 


fol 
inepte, ſolide, ſults = 


augax 


2a:dacia 


audader, fidenter 


wiſtis 


animo tiiſti 
gracilis, anguſtuyg' + 
uſte, arte / 


an 
iple 


quidam 
aliquands 


acutus 


| elrechami 


7 = 
""Aallew 


| IE. 


ws, belta, belles 


bellarmens 
ammelato 
malattia | 
ſeabbioſo, rognefh 
maccoſo 

muto 


matte 


peice 


p4={gments 


&rdito, audace 
erdire 
arditamente 


. aolente 


$ravaments | 
firatto 
Prettamente 
wedeſims 


alcung 


\ alcwna vols 


arculs 
fange . 
Ys: 2 


ſorghe 


ſerchunuldich 


ſprockglls 
ſelden 
fof 
ferck 


ferchheys 


ſwart 


ſuer 
ſyn 


2088 


ſchoutes 


ſchepen 


fenger 
Mkboig 
ſthaffen,rathihert 


2 . S254; as 


x 
; 


blque te ” 


px die heſterno 


egans, plagus. 
INPICETC IT 
lt aſpice 


fabiathum 
aftutrg 

infirms, debilis 
dominicus dies 
cura 

ſolicits 
februajus 

faro 

uluis 

ortis 

fortitud) 

niger 

acidus 

fuus, va,um 
Ua,z | 
cantor | 


| 


. prxtor, pefeFtus 
/FENALOTL | 


rotdement 
ſans v1us 
depuis arth 
net 

VoY- 
vVoy-ta . 
ſamedy 
ſub 
foible' 
dimanche 
ſoun'! 
forgneux 
Feurier 
pew lounent 
powidre 
fort 
force 


nogr 
þ + 0 


. ſon,ſ4, ſor 


ilz, elles 
chantre 

bfconter © 
o/thenin 


Francois; 


. Efpaignot. 
cena es 
fin yoxz 
deſde ayer 
hmpio 
mira aca 
mira aculla 
ſabado 
ſoril 
flaco. 
domingo 
cuydado 
cuydadoſs 
hebrero 

OCAS VEXES 
poluo 


+ facrto 


faciza 
megro- 
azeds. *” |. 
ſayo, fuya, ſuyo. 
aquellos, aquellas 
Cantor ' 

alaguazil _ 
ſenadot 


C. 


rura, ſollecitudind 


Noetmneker alockyer- 
[mnt a {mith 
ſehrguer oY a wIitcr 
ſchipper a{ hippeg- 
ſpenne, oft banck, | 2 beanch 
ſale , > ahall 
flal p affable >, 
it a {pit, or brock 
chuppe alhoucl 
ſpinrock, a diſtaffe Þ 
pit a ſpins 
rate a irreates- 
febriftorm Pl ftendiſh 
fulcker ſorcell 
f'roo ſtrawe 
TC meate .. 
| <0 a ſhoulde , 
ſehenclel a gammon * 
Fuck apecce _ 
ſchaep alhcepe 
Simms airape., | 
fanghe an adder 
feck, a {hayte . 


ſehrnwerckgr aioyner 


: ſebreiner 
" fchrmeds 


chiffmann, (chi 
—_—_ Ki 
"faal 


: *h #pe 
ſpinnrock. 


/ 


Alle | 
ſebloſſer 


ſehreiber b 


ſp:inde! 


£4, ftra | 4 
ed 02bs | | 


nauta 
ſedes 


Veru 


colus 
fuſus 


| ot ; Latin. 

* + Icriniarivs 

FS faberclauftrarius 
"F. . faber fercarius 
'Y librartus, no 


aula 
Rabulum 
ligo, bacillus 


platea, vicus, via 
theca pennaria 


oxalis, vulgo acetoſa 


ftramen 
'fcibus 
armus 
etaſo 
_ 
*ouis 


mia, yel fimius 
anguis, colyber 
limax 


4 


LS ck 
* wh C2 


eferintgr 


ſerturier 


mareſchal 
eſcrinarn 


'batelier 


4 | 


oy 


rache 
marre 


quenouths 


faſean 


rue 
eſcritoir 
ofelle 
aftrain 


wviande 


eſp axle 


3ambon 
iece 
brebis 


60 


{6. "= 


limagen 


«- Ws 7 X 
- . k A . : 
Francois: 


, of wd 
chiauaro 
wareſchalco 
ſebrittore 
marinare 
bancs, pance 
087:1nata par 
ftalla m 
ſchiedone 
matrd 
gonocchts 


fuſs 
. flirads 


calamars 

acets/a 
aglia 

winanda, cibs - 

fpalla 

per ſeiutte - 

p22, [#3AX4h 


wipera, ſerpents 
d—_ 
r s$ 


fefferaen 
ſwypen 


ycker 


Beckelbejien 


ſneew 
 ſoamne 
 focken 
flapelaken 
ſehotel 
ſorttvat 


Pa 


a 


a {vanne 
a ſaallowe 
aſheath 
aſhip 
falk © 


- affron_ 


a candell 


ſuger 


ooſe bereyes + 


nowe 
the ſunne 


' ſockes” 


ſhecres 1, 
a diſh 
a ſaltſellar 


a cable naplan 


a ſtone 
aftole 


- 


& 


-4 Sh ang los h 
Rourgeoti | 


a ſalmon 


a pyke 
Aa ſprowe hake 


the” 


PT - INFÞ £ 


it Por” 
falme 


becky 
erwer 
ſchwen 
ſchwalbs 
Feheide 
ſehiff 
falt% 
ſaffran 
ſupffe 
&ieCker 
Pfrachbee? 


. ſehne# 


ſonne 


_ ſoc 


leillachen 
ſehuſſel 


ſatttfafs 


ſeruetln 

Rein 

Fond 
: 2 S 


F 
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accipEſer, yulgo ſturio efourgen 
falmo " ſanmen 
lucius | brockiet 
accipiter efprenier 
cygnus c1979 
Kindo Is 
vagina gaine 
nauis nauire 
fal fel 
crocum, vel crocus faſſran 
ſorbitio chaudean 
ſfaccarum (palturi ſwere 
fruftas ramni, fue 0 groſelles 
nix * aeige 

fo! ſoleil 
caicet !lancivel lined charſſons 
lintea le. linceux 
catinus eſcuelle 
falinum ſalliefe 
mantile ſarutetts 
lapis pierre 
ſeli1 Jelle 
ſpecutum mirhly 
calceus ſouliee 


this 


- 


cols. ' 


- x my oe F * 
Mo 


th 


c 
( 


ſalmon 
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T. of £þ | ; 
- Toh f hs . _- 


'* Tralien, 
Forrone 


falmone 
luzz0 


Pr 
4r6ndine 
rams, fears 
naue . 
ſale 
Lefſrane 
prodetts 
Lficcars 
una ſing . 
neue | 
ole 

Petal 
lenzuols : 
Plato, ſcodells 
ſatiera 
rouarliuols 
pietra 

feds 
ſpecchis 
ſearps 


2 {homaket 
ſinne 
aplaye”. 
a player. 
a YOyCce 


a citic, OrtownNe -. 


a place 
a ftinks'” y 
a ſtayer' 

aſtaffe' 

a tilt 

a tayle | 

a topic. 


daffien 
 liechtbutz,ebbreck 
Jamen 

ſack, 

alas 


- ſcheurs 


ſchr. 


ſebule 


ſchaum 


ch nn 
Ree ſchumachs 
funde 
ſp#el 
ſpielmann 
frimme 
Patt 
ort . 
PBanck 
y fol fige 
ock, ftab 


| feltze 


Fa wants 


Yer opſſung. 
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pony 
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| E ol. 
fibula Kg74pe RT ”  fpbbia | 
emuntorium mouchette tijertas para _ mocatore 
ſemen ſemence ſimiente. (lar ſemo,ſemenns 
faccus | ſac faco ſaers 
gcetarium ſalads enfilada enſalats 
horreum  grange- PSranja /' granare 
fulcrum menſfgrium freftears banco delamofa flange ”. © 
ſchola | eſcols eſcuela | ſeuelg 
ſpuma eſcume cſpuma ſchiume 
nauta marinter marinero marinara 
ſutor calciarius cordouanier capatera; calzolaro 
eccatum peche acado poccats 
hes luſus 1096 juego Loco 
luſor*. meneſtriee tannedot fonatore 
VXOLr V01X OZ: V9aee 
ciuitas,yvrbs, oppidum cre” __ terra,citt 
locus : place lugar » Iuoco 
fgtor 2 _  puantiſe bedor” Foun put Lorg 
radus *_ degre ado diſtal 

fuſtis, baculum baſton - baſton ; nv 
gallz, arum eſchaſſe "-CaHc 08 anche 
cauda queue + cola ++ - | coda 

F - "5G Fupa | Wouppeir atapadoxr. ' gurone. 


Treckgn 
fellen 
KLINE 
fonnen 
teeckenen 
eaſtern 
treuwÞhe 
trooſten 
toy [chen 
Feruen 
te doen 
temmen 
Tuymelen 
Femteren 
rermineren 
twyghen 
w_ doen 


voe-behooren 


fooghen 
troetelen. 
Traech 
traecheys 
te lutt el 


| of 


Topull 
raxell pea. 
to buyld ©, gp 
to bonne bears 


to marke whe 1 


/t0 feele 


tom 

to comfort 

to playat dice 

to tarrye” 

todoo _ 

to tame \ 
to tumble 

to tempt 


todaernin Gr end 


r0-witnes 


to bring nothing 
foa 


Angloi. 
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Zrehen 

Zchlen, rechnen 
z.immeren,auffhawes 
$2twnnen faſſen 
Zeichnen 

reiffen 
CS beben 
treſien. 
mit wurfſeln ſpielen 
warten, verzzehen 
&uthmun ſein 
zehmen, zuchtiges 
tummelen 
verſuchen 
enden 
Tengen 
2x nichten maches 
Zugehoten : 


= 


ſehmeichlen, liebkgſen 
Treg, fawul 
Faulhext, rraghers 
5 minder 


wh << Acre mm © ra A it =, —» << 
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Frahere Tirdr 


numerare, coputare, coprer 
J zdificare edifier 
difundere in vaſa entonner 
fignare x fener 
contrectare _—_ 


deſpodere, vxore du- fancer 
ſolari ( cere,nubere conforter 


alea ludere 10wer atox det 
expeQtare, morari attendre 
faciendum eſle a faire 
domare ap priuotſer 
yolui,delabi rowler 

tentare - renter, 

finire * terminer 
teſtari fteſmoigner 


pertingere bolere @ppartenw 
monſtrare , oftendere, »onffrer 
demulcere, blanditi, caref{r. 


ad nihilum "Wote gneantir 


JF. Segnis, ignauus Paefſenx 


» Yignauma — - pareſſe 
ps Wop pes 
G0 


edificar a 


iugat condados 
elperax 


ue hazer 
= 1aTr 


' todar 


tentar . 

prey ; 
tcliiguay. * 
perreheccr 
Moftfat 


- Perezoſo 
pereza 


demaſiade poco 


Tirare 
contare, numerare 
fabricare 
I#mbottare 
ſegnare.marcare 
foccare 
ſPoſare, maritare 
confortare 
Litocare condads 
4ſpettare 
4 fare 
demare 
dar di tome 
rentare 
determinare 


teftificare, far ſeds 


" annullare 


appartenere 
moſtrare 
daretLarg. 
Pigro 
pigritia 
toppo 260 


te vert 
te wroech 
Fe ſpade ; 
Foornich 
#[anonts 
#ſnachts 
#fmorgens 
T/noenens 
zerſtont 
Se gader 
| Fer wat [aka 
got 
Fen waer 
re Brugghe 
Fe wat vreF 
e 
> ſamen” 
Zeghen 
$en 2 
veten . 
_ dwee 
thtene 
$wackad 


at 
if that were not 
at Bruges , 
at wat aClock? 
time 


to gether 


againſt 
it is fwrely | 
itignot 

to eate 

twoo 

ren 

twelnue 


© r- 5 ak the A 


2 fr1e8. 

26 ſpat # 

$o11F | 

def abends' 

defs nachts 

des morgens 

des mnittags > 
lends, bald, flugks 
xp thich 


wes halben,aus wits vrſach 
$f nit were 

J« Brugk. 

Ju was fund? 


[00 

wider " 
& it warlichalfs 
8: iſt nit alſo 


- efſen 


Jween 


oo 


— 


plus 


maturius, 


ſerius 
1ratus' 
veſpert 
nottu 


mine 
meridis 

mxo, ſtatins 
yna,ſtmul 
quamobren# 
vique ad. 

id nieilet 
Brugas verſus 
quota hora ? 
terpus 


fimul 
contra 


ita eſt A 


non e 
edere 
duo 


decem 
duodecina 


trop 
trop tempre 
trop fard 
E0MTIVGUce 
an veſpre - , 


_ denuwrt 


du mat 
a midy 
Incanminent 
enſemble 

our qguelle canſe 
- os 
# eftort 
a Brufe 
4 quelle heure ? 
temps 
enſemble 


contre 


Ove . AY _ 
Fi» 0 

' P . 

ef ;--Ttalien. 


Froppe 
troppo per tengpg 


froppe fards 

irato, curriucciate 
la ſer# -... 

di notte'*: 
da matt! ww.” 
4 hora di deſinars. 
4 queſthora 
inſieme 

per qual cagione 
al 


ſecto' non foſſo 
a Bruggia 

a che hora ? 
rempo 
inſieme 
fontre 

þe 

nons 
damangiare 
due »*% 
aiece 
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nas 
—_— 


aq wt i i ere EL ugh 
, —— 


- . _ 


4 anteC I Sg 4 wet els 


twintich 
tachtenxch. 
tanden 
reenen 
t192mer 
ke 
rafe 
telloore* 
T74appe 
foren 
tanghs 
fervie 
forwen 
tabbaert 
Tong he 
therte 
t:chelern 
$en 
mack 
tacrte 
termyn 
ram 


renne po 
rlyf 


,' 


« 


eurffes- 
agowne”'” 
a tounghe 
The heart 
rykes © 
tynne * 
a braunch 
a tart 

a tertte 


rame . 
a tynne pot « 


the bodye--- 


_ Allemer, 
zwentZig 
achtzag 

1an 

Zenen 
Lirmmerman 
Zeichen, brandmal 
tafel 

teller 
trappe, flegon 
ys 


Zange 


weitten 


Ss 


&. ? 
SE ock 


hertz, 
zfegel 
Linn 
Zweig 
farte, flreublim 
frermin 
2.49 
Zinnen becher 
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x Latit. Francois. » Pſptignul. | Italicn; 
Vviginti vingt veinte - F vinti 
voctoginta oftante ochenta. | otfanta 
dentes » dents dientes dents 
digit: pedum ortaus des pieds dedosdelos pics dita de pieds 
faber lignarius charpentier carpentero faligname 
culcitra comstsl eolcedar epprice 
menſa table meſa .. tawols 
quadra, orbis tronchoingy raller rinds 
"pep ts. gradus awontes eſcallerag ſcala 
turris —_ totre forre 
forceps, pyraga renaille tenaza tenaglie * 
triricum frouments wigo , - formenth © 
celpites paluſtres  Togerbes turuas rorba * 
| toga robbe ropa veſte 

lingua langue lengua' lingua 
COL le ecrur | elcoracon  #l cuaore 
tegulz tuiles p t6jas fegole 
ftannum eſtain eſtanno ftagno 
ramus branche ramo . r4mo, branch 
ftriblita,libum rartre  korta Forta 
dies ſolutionis terme rerminsd fermine 
familiares  . --;; apprinend demeſticd domeſtice 
ſtanneum poaculum - oy potedeeftanna vaſe diſtagud 
corpus corps elcucrpa” #1 corpo 

© | < Z 2 
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PEACE > 
TOSS 


TEE WHEL of ff 


tobbe 
rortſe 
Frec hter : 
tvel 
FVUyer. 


willen 
verbeyden 
wapenen 
vertrooſtew , 
voeſteren 1% 
verberghen 
verſoeten 
Vergaderen 
wvoerderen 
wverſekeren 
voeghen 

& 


thaar Wo 
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Wete, | + 


to mill. 


to waite fof one 


to arm 

ag 
to NOUICE- * 

ro hides 


tp 8 —_ 


to m—_—_ or further 


to alluge 
to i0y 
o wea 5 


to Apraatng or beſtowe 


10 UNA 
30 CUTEr 


& go) 
—ckls-4 Xx 
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Wiſen, verſtehen 
wollen” 
warren 


. waffenen | s 


_ 


oor 


 verſamlen 


verſchreitten 


verſicheren 


* atſigeben 4 
. erdiclren, erdenckew 
_ ſthweren 


+ 1 cupa8Þo @&Z,+1;..5 we, 
funale " "oh pt L 
infandibulaagg; 0 at 

| fe peane.. 
ac -le f ts #4, 
| .Scire, cognoſcete. "Spano 
yelle vr 
expetare attendre - 
arMAgGer vor.) armear . 
ſolart : reconforter 
lacare 4 alanter 
addere, celare *  mteſfer 
(muitigare (gregare adawerr 
congerere, COgere, CO- aſſembler 


proficere, progredi —=guancer -.. 
ecurum reddere aſſturet . 


lungere 1Rnare-... 
texere rtiftrg.. .... . 


pendere - ,  deſpendrs 


egariglique, impre maudire 


- omminiſci favdre: - 


S* 


+ 


texer. 


ws 7 $6335 I 
maldezir 


s F 


latefta 
s{ pelo. 
cubs 
torchio 
—_— 

a 

u fr0c0 


Sapere 
Y 
«ſpertare 
armare 
Fonfortare 
nwudrire 
naſctoudere 
addolcire 
CONgregare 
promouere 
4ſ"icurare 

ugnere 
Roſſer 
dar fuers 
fingers 
biaftemar 


ER 
$i & ; . 
=P ;tenn ; " 
wi /jelen | 
wetten. 


wiiten to whygen 


we! ff machen 


—— wetzen 


Verroeren to remoaue- 5" eng ombrabien.. 
wiechen a" to rock a-cradle 3* « 
weydeh ® ro paſter.... + wW ; 

Wyen to halowe weyben, heyligen 
vertoghen to ſhew weiſon,"&eygen 
WArmen to boy's wermen 

wechten to fight - ere * 

vereyghen to obtaine erlangen, kr tegen, vberkommen 
waſte to faſt ; 

\wringhen to writ rringen, ntet;ges 
vallen ro Ea fallow. 

Woonen to dwell wohbnen 

wraghen Fe | 

weeren ſchirmes 

werderuen verdethen 

wverflocken wverſtecken 

worden _ werden 

verguldey wergulden < 
Verteeren perzchren 


eb Ao nw ow co ec CG 
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caere pre ( cari alicui-prentins. 
dendergcondemmare meer  -: 
conmutare changer: 
acuere | 5 efquaſer 
candefacete- blanchir 
mouere Ry remmuer 
motare cunas bercer 
 paſcere paiſtre 
conſecrare beur +. 
oſtendere \ 208; 
calefacere chauffer 
pugnare combatre 
conſequi conguerir 
jeiunare zenſner - 
contorquere  tordre - 
cadere cheoir 
habitare dementer 
raw _ dezna 
dere defendre 
deftruere - 
ſtbmouere deboutter 
fieri,euenire deugnir * 


F 


torcet 
cacr -/; 
morar 


defender... 


venir a 


ge © 


 diffendere 


Hendere 


prendere pregione 
condennare 
cambiare © » 
ATURZLATE 
smbianchire 
Timworuere 
eunare, cullare * 
p4ſcere 
zconſacrare * 
rimoſtrare 
viſcaldare 
combattere 
acquiſtare, conquiſtar 
digiunare 

#forcere 

cadere . 

babitare, dimorars 

' domandare 


guaſtare, diſtrug gero 


ributtare IM 
diutnire , dinentars 
Aorare 


Z 4 


wecken 
veriaten 


Uomane | ro ” Up 


VEL manen _ ro exhort +.” 
verdoemen 20 co 
wverſiaen ro vnde: 
verblyden roreiogee” 
Verueren WT! to Eee 
vercrachtes 2 tq* ro force or « deſloweer 
verclaren : to declare” 
volghen d Ny to followe*: 
vulen : a tres - .o all... V2.5 
Wy 1fen * to inftru& 
verureemdes | to be. cſtraliged 
werſuffen to dote * 
verworghen to ftrangle * -* 
verwondersy to wonder 75 
wryuen torub 
voederen | tolyuec a 
wverbewren , þ to orfait 4 " v4 J 
wandelen - th, ro walls & 11912? 
verderucy JA to deftro «A 
Vooden 4, 25 7.10) chef te." w 
> + -e$#-<& F 


Coſts 
uhraphren, un bmahey 
permabnen © 
verdammen . 
verftichen * 
ere chreckew 
werwedttigen 
erklefen, 4ufs legeh 
folg en 
Andiweſer, lebren 
entfrombaen 
behwmmeren 
erwiergen 
werwignderen 
rerben » &r a5. 


fwtteret. 
inſtraf fallen 
Wangeren 


zerdepben 
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"Tt a: ., : _ Francois. Gs LO > bignol. -"Realie WM 
excitare | a a4 deſparrae®” © | deftare, fyegliare | 
deferere,derelinquere os deſcmparar '' "abandenare 
contenere, vituperare deſpriſer, menolſpreciar deſpregiare 
admonere ramenteuorr . amoneſiar am monire 
codemnare, damnare 'condermmner condenar dannare 
intelligere (care enttndre entender intendere 
1zritia : aticcre, dele-,  reſſowir A alegrar * yallegrare 
terrere #/powentor - elpantar | . 7, xs 
vim adferre © Forcer foros * - ſferzare 
explicare, explanare * declarev declittar ti "Aichariare 
_ | ſuthtere 1 1 ſe eguire 

implete d —— henchir impire 
infinfere, docere ” ergner enſennar | an fignare 
abalienare  pftrangev eftranar” alienare 
erturbare aninit ali- reſker br or . ſognare 
angulare ( cuius #frangler ahogat 'w ftrangolare 
elſe eftre ſer fſerk 
a{mirari eſmerueiller | marautlfar marauiglare 
frigate (ftes frorrer® ; fregar + fe are 
pelibus duplicare ve- fourrer afforar © ©" foderare 
pXna tener1, poznam forfarre cacr en1la pena caaere in pens 
ambulare (merezi * * pobermener afſear paſſeggrare * 
corrumpere® Seas | - ©, deftruire fifruegere 
737 wo educare ns "3% £/ pride Pf Oy cane; 4 ; 
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wedden 
winnen 
prieſen 
worpen 
wrgaen 
waſſchen 
verdrincken 
wercken 
wertoornen Mt 
wech doen * 
weenen 
vercondighe®s 
viſſchen 
wechgaen . 
vergheuen 
voldoen 
vouwen » 
voorſren 
verlieſen 
weghen 
wrtrecken 
weder gheuen 
veſten 
verwyten 


to works, ... = 4 
ro make ang! 
ro cok 
to weepe- 

fo publiſh 

o fil ly... 

ro o awey 
to for 

ro acencnadt 
to folde -—- 
to foreſre 
toletze 


copeene againe 
= caſtin'ones teeth 


ome 
arbeiten 


- 


| Zornigmachen 


hinweg thun. 
weyntn 

ver ot 

5 wag 

binwe gehen 

Ver «vergeben 
vollenden 

tals len. . 

firſchen 

verlieren 


wagen 
ouftighih 


widergeben 
befeſtigen, beſchirmon 
ſtheiten- 
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te Latin... | __ | | 
certare pignore, ſpon- gager:... . 
hicrari (fionem facere gazgnen | 


a 


-I-Þ. 


celare, congelare geler. 
acerc zetter 
exire, egredi fortir 
huare lauer 
ſubmergi noyer 
operari onnurer 

+ 9 offencer 
tollere, auferre ofter 
flere, plorare plowrer 
publicace, diuulgare pwbler 
piſcari peſther 
abire Sen aller 
ignoſcere pardonner 
perficere acheuer 
plicare ployer 
prezuidere preueony 
perdere -  perare - 
pendere, ponderare peſer 
extrahere  *Firer hors 
reddere rendre 


firmare,munire,alli- fortifer 


exprobrarg— (gare reprgcher. 
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\ far ſcommaſſa 
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£uddagnare, vincers 
agghiacctare 
gittare 

andar fuore 

lauare ; 
annegare, fommergera 
lauonare,trauagltare 
atrare 

leuar via 
prangere, lagrimare 
preblicare 
peſcare at 
andar via, partire 
perdonare 
adempire 

egare 

anttuedere 
perdere 
pefare 

eftrgrre 

rendere 

murare, fortificare 
rinfacciare 
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RS FT ths 01 
weygheten 
verſuchten 
vack hebben 
vinden 
ver/chalckes 
VEr Nmeden 
wer Veu ; 
wverdrieten 
verſly tex 
verſe I oritken 
Viftteren 
waeyen ' 
wrecken » 
waken 
viiegehn 
Verwinnes . 
vagehn 

ver vrieſen 
vergheten 
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an OFT 
roden =o. Fo 
rkigh- 0 
to be lleapry” : 
to finde © © 
ro deceaue ** 
to wax wi £ 
to dye colony 
to yearke, or greue 
ro weare our 
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8 34s. 
=, ie - Te ” es * * $4. 2% 


m___ ff en 


P95 a ſein 
| £08 0 


— machen 
oleeen. ferben 
ver drieſen 


verſchlieſſen 


rinden 
pat ehren, —_ 
erfrieren : 
vergeſſen 
Forchten. 
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Latin, / _ + Kaken. 


} teſiſter 


negare ef "fg 

ſalpirare ſouſpirer . ſofpirare 
dormiturire . aworr ſommen  ſamnacciare 
inuenire 7r0 wer © 3 frouare 00 
_ fallere , tromper _— : ingannare 

fatigare laſer W- - fpancare 

inficere, imbuere teindre - 4enir ringere 

tzdio, moleftia atftici ennuyet "IM pelar - ” rincreſcere 

terere '  -vfe viat. logorare, guaſtare 
expauere * |. © eſponenter eſpantzr ſpanentare 

vitere | viſiter vititat _ Vviſitare 

verilare, venti facere venter auentas ſptrare, ventare. 
viciſci venger vengar .- vend:icare 

vigilare . veiller yelar voggiare 

volare : voler . bolar ' volare 

yincere Vaincre VERCeT.. vincere 

owty verrere | nettoyftr * limpiar prirgare 

trizore confiringt engeller _ elarie gelare - 

obl:tuiſct . , oublicr oluidas- + obliare,dimenticars 
unere. 0 eratnare. temer. .. remert. 

Corollarit, ampli- cAduantage. ..,Yentaja Vantagie 
amicus ** (us amy N 9 3 am w | _ UC PLE. 
amice ._  amaniemens/, . amigabiement armica 47 
Mio > 


roo 


wroombeys 
 vrometich. 


wifs 

wy ſfheit 
wyslic 
 /v 
wiercant 
vy we 
vy [them 
vy fFtich 
venckel 


viderſthap 


wvanden 
wat 


wien'ts dat ? 
wet dinck ? 


vele 
wvol 


_—_— 
van waer "” 7 


waer toes 


4 


rormecy 


_ 


villanie * 

of that” _ 

what 

whole is that ? 
wharthihg' 2? 
much” |; h 
fat © ED 
perfeittie 


who ON 
from whence ve you. Tz 


wherto ? - 
wherfoes” he, 


s A 
bs 


Alteml, 
""mannlich, tarck, 


:  mannheit,dapfſerkgit 


_mnannlich 

wer 

weiſs heit 

werſo ch 

vier 
vierethet-genierds 
Fun 
fun Fechen 
Funſfre 
fenchel 
ſehande 


;.on 


wefif dar? 


BD. 
"wy 


p . ras fur ein ding # 


wel 

ol | 

Wy. Ukommlich ? 
wer 

woher ſe eydr thro 
warts? 
 warwinb, 


- Ec ans. et eo en 


L JNAIG 


' Heno 


fortitudo 
fortiter 
fapicns 
fapientia 
prudenter 
quatuor El 
quadratus, quadrath quarrs 
quinque ( gulus cinq. 
quin ecim p66 M 
; ncy.0ns gy cmmgquants 
niculum fenoil 
ufipuritas, os —— vilenie 
de dau 
quid que 
> cuius eſt £ a qui eft cela ? 
quid rei 2 quelle choſe ? 
multum beaucoup 
plenum len 
plane, profeQ&o pleinement 
quis nu 
tuias ? | Lb eft es vous £ 
cur ? te A guoy ? hs 
quorſum poi quoy 3 


ralencements 


un 


fabiamente 
quatro- © - 
quadrado 
cinco, 
quinze - 
cihenents | 
rellagg 

y Iaquetia” 
que,,, 
cayecs eto: 
que coſa 


mucho- - 
we / 


Jy, 1 20 
EF: d' onde ſois 
a que *< 


porque 


ul 


947k «wen. 
valtnte,da bene 
wvalore , pro bits 
valentemente 
fawuto 

Jaggio 
ſaunez2a 


yattro 
Madrat 


cinque 
quindic 
cinquante 
ſmocchio 
vilenia, furfanyes 
del, dal | 
che 
dichi e queſto ? 
che coſa + 
molt aſſas 
zeno 
prenamente 


. ch 


dowe fi eres.” 
a che? per chef 
perche 


welck * 
waer meds 
wonderlyckg:. 
wonderlychen 
wanckelbaer 
wroet 
wonder 
wroetheyt 
wel 

wel urocch 
voer UV 


wet : 
waer geedy 7 
wits 

verrt 

waer * 
waer aff 
want 
w2or hoe veelt 
W inter 


woonſdach FE 


=: nol 
before. you 

out 4:6 
wherego you? 
inconttnent 
farre 

where w.. 

wher of 

fot Thy Fe" « / 
for how much £< 


the wintes 


Merrve..-... 
wenſdaye 7 
tune | 

white. f 


| ooderbarlich 


wanckeim it tg 


fre; BO 


wol 


ſehr fruch 


vor etch 


'4 

, wo geht he "ON ? 

" als bald 

wett, ferrn 

wa _ 

wad von 

. dann - 

wie theur? 
winter 


Mitwoch 
Brachmonat 


kpndig, hart | 
- wand « ens n 


” Latin. 


mirus, mirabilis 
mire, mirabiliter 
wgconftans, modi] iS 


MITILMN 
feaacitas 


/+ bene 


bene mane 

ante oculos tuos 
ex 
voabis ? 

Þntinno 


Conginquum 


Thr 
dequo 
nam 
ri? 
yems 


hilaris 


mercurialis dies 


Junwus ; 


enax,auidus,parcus 


& "s TI Ty , 0 PE = , 
Sa ,, 
= peak *ma : 


le quel© 
a tout 
verebite 
me eeowens 
variable 
cniche 
mergeille 
chichete 
bien. © 


W 


bien tempre, matin 
de vant voits 


dehors 

ors alles vous ? 
incontinent 

leing y 

on 

de quoy 

Car 

pour combien £ 
hywuer 

joythix, | 
opens 
Tuing 
blans * 


guale 

con-que non che 
m un lloth * , marauigliſo 
mMaraui dd marauglioſamente : " 
mudabple * Mconflante 
eſ:alo' awaro,parco 
marauilla warauiy lia 
cicaſleza ' anuaritle 
bien bene 
teperang , de mafiana ben per tempo 
deianre VOZ per vor,inantt A vos 
fucra fucre A 
adoijide is? doue andate? - 
lucgo preſto 

lexos 0-6 » longs 
adonde doue 

de que - di che, da che 

ca ertoche : 
por Pages. ? per quantos . 
1nuicrno . enwerno 

alegre * 0 allegramente 
miercoles qnercoledi 

lunio Grugno 

blanco biaanco,bianes 


pe Eſpoig — 


el qual 


A & 


wy 

VwWe 

wvuyl 
vuylycks 

Wi 

wvoorhooft 
vingher 
waer 

Toet 
wediuwe 
waghenaer 
waghemaker. 
Wapenmacker 
wewer 
vettewarier 
verwer 
wayer 
watermenulen 
wintmeulen 
voetbanck, 
wambeys ' 
voeſter 

Vat 


wilde 4 F482 


>>, 
«an 


witde 
wee / 

our © 

ule _ 
A woman 

aforchead 

a finger 

true - 2 

a foote” 
awidowe 

a wagon man 
2 wagon maker 
a wepenmaker 
a weuer 

a chaundler 

a dyer 

a wayecr 

a watermyll 

a windmyll . _ 
1 foote ftoole 
edoubler 


- 


a bate 
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wing 
$1arcber 


puſeuberlich. 


Wetb 
ftirn 
finger 
wahr 
ful 
wietwe , witfrawe. 
fubrman,wagener 


| wagenmacher 


waffenmacher 
weber 
kertLenmacher 
ferber 
muckenwedel 
waſſermule 


windmule 


ſchimmel, fuſcbanck 
wammeſt "I 
#1 bebamme 


= 


pus peas at WY Wo 


mm ww 4a Yt@kcwcws es toe tc tons Þ oo «Aa Wi 2 "Of, ws £2t A HJ. 


ec 


Wes PE F Sid 
FX - 


Latm. ES, % - 

f/ lneftris ſaunage. ay 
Nos nous. , 
yeſter voſrre +4 
unmundus ord 
immunde, ordement. 

Mulier Femme. 
frons front 
digitus doigt 
verus wray 
pes pied, 
vida wveſue 
auriga charthier 
tfaber plauſtrarins churlier; 
conflaror armorum armurien 
textor ti/ſerand. 
pinguiarius groffier 
infeftor reintwrier 
fabellam enentoir - 


piftrinum aquarium molinazaue 
22-07-08 ventilatum' -zobn a wene 


abellum matchepied 
thorax powrpoint 
- nutrix / nowurtce 
tonnea. 


*F dolium 


; 06 us Fug 3 - "Ibo 
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FFT T X 
EEE 1 =8 
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ne "a mt > HY Tk I PRER nat 
- "VE, :, ARETE A, a... a I by 
F _ b FR - I os 
£ ago . 


faluage 
nos otros. 
vueltro 
ſuzio 
ſuziamente. 

Muger . 
frente 
deda: f 
verdadexo 

1C 
FE 
carretero 
carpinteros » 
arnmere 
texedor ' 
candelero 
tintorero 
aucntadero, 
molinode agua 
moline de viento- 
banco depies. 
tnbon.-- :: 
ana: - 1-5 
batil,tonel 


WE k. 

faluatico 

not 

wvoſro, voſtre 

ſporco, brutto 

ſporcamente. 
Moglte, donna 

fronte 

dito 

vero 

prede 

vediua 

carrett:ero 

carrettiero 

armaruclo 

teſſitore 

freccone , cande;ars 

tantore 

wentelo 

molino a argc 

m911n9 & venta 


ſeanns 


; g1upp 1578 


Ot 3336 VA 
Vaſ9 


& oh 


: Flames, LREGER Anglos.- . 

wine | 4 winde ©5277 1 winde.  * 
water | wider: © ---:  waſſer, 
wlecſch feaſh ® bees 
wolf | a wolfe - | wolf 
worns 2 warme”. - , Warm 

afrog foſeb 

a fiee -—. fech 

pouddinges  - wierft 

potrage# :;* grun hraut 

a flawne 

wyne - 

wax 

*cleudes _ 

purgatogie 

a fire | 

a vineyard 

a wilhye ' 

a father 

8 os 

2. warer 

Sdn” 

leeſph h Th Sikhs 

vieeſyh huys a fleaſ h houle ſthbauſz,met?i 
varghenife apriſon - = --— 


i. hits es Ic ont As, Whey my. a > oy at + 


mnopes. 
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i SS ES qo f 
'- Indo OE Francois.. 4  Efpaignel. 

yentus . vent yiento- - 
aqua Þ eats agua 
Caro Chair carne 
lupus loup lobo-*- - 
verinis ver gulans 
rana grenouill rana ' 

ulex puce. prlgn 's 
oy . 1en.lucanics ſauces ONYanicas 
olus, "pores , 'berca* 
placenta fions tortas 
VINum vin, . vino 

cera Gire,. cera 
rabes nut nube . -;- 
purgatorius ignis . pturgatroio | 54mm 
1gnis Fen 1eg0 
vin2a viene , vinnd:- 
faiyy -ſawx faulze 

4:er pe re | padre = 
eneitra - -- | (2 bw og 
a ualis,, gurturnau mm 'e/Fniere pichel- 
Lois oyſeau _—_ 

piſcis. - poifpn _tefcado . 
carnarium, laniarium bacherte tatniceria. 
tarcer E el paicel © [> 


. eden, 
vents 

acqua 

carne 

lupo 


verme 


rang, ranocehis 


Ppublice 
ſalficcia 
bortagt 
forteletie 
Vino 

cerd 
nutnole 
prergatoris 
rea 


: filed 


padre 


feneftra 


vetting. | 
veeells, angels 


| mice, beecatis 


pregione 
Aa 3 
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Flames 
wvercken "x 
weke 
wolle 
weert 
weerdinne 
wortele' 
winckel 
wvoet wech 
veeyer 
Vorme- 
vrydach 
Ire 
wreae 

weyde. & 
Hier nzvolghert 
de Coniugaticn. 


De Coniugatie vans 
wourtsfe Hebben. 


tndlicaCons modus. 


Ichbebbs _ 
£by hebs 


a hogge-** |» 


foder Forrbichites 
a forme 


fryday 
an howre* 
peace 


Heere after followe the 
” (anne etio ns, 


Ih&Qoningation of 
this verbe,to Haue. 


 Indicatiue modo. 
Mo had: 


'weyde. 


Kernach folgen 
die Coniugationes. 


Contugation des 
> worts Haben. 


- Tndicatiguus modus. 


:u Wc hab: 
du haſt 


= 


POrcus 
ebdomas 

lana 

caupo F 
hzc caupona ' 
radix 
taberna,officiga 
{emita . © . * 
pahgnmn 

orma 

Veneris dies 
hora 

pax | 
pabulum, paſtio. 


Sequuentur 
C oniuga Mones; 


Coniugatio 


verbi Habeo: 


\ 


Indicatiuus modus. 


Habeo 
habes 


px 
paſture. 


porces *« 


femaine 


faine 
hofte 
hoſteſſs 
racine 


boutrque 


pred ſente- 


fourrage 
forme 


venaredy 


' bherzre 


« 


S enſuyuent 
les Coniugaiſons; 


 LaConi | 
werbe, Awoir. 


P Indicatif. 


I ay 
Is 45 


" aAqui ſiguen 


Ias Conmpaciones. 


- 
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co - 
ſettimans 
lana 
hefte 
boſteſſs 
radice 
bottega 
ſentiers 
paſture 
Forma 
venerds 
hora 


pace 
4" 


Quiſeguitano 
la Coniygationi. 


a Carts atione del 


verk 


o Havere. 


En la manera de moſtrar. - Indicatiuo modo: 


To ho 
tus haz 


7 F l y 
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 bykaft. © 
Wy hebbew 
ghyleden heb# | 
H hebben. 
Ick hadde 
Shy hedt 
hy hadde. 
Wy hadden 
£b11:eden hads 
hH hadden. 


Ich hebbe ghehads 


ghy bebt ghebad 
by heeft gnehads 
Wy bY 


Hh hebbenge nad. 

. Ich ſalhebben 
oy fault bebben 
by ſal hebben. 
. Wy fillen hebben 
gh) lteden frult hebben 
5 ſullen bgbben, 


-thrhattet 


thou wy had 


ben ghehadt Weehave had 


ghylreden heb rhehage = 
they haue had. 


thou ſhalt haus 
Rk { b all ore 


fre werden babom, | 
Se habeks 


4A 


der hat. { 
Wir haben 
shr babt 
fe haben. 
Tch hadde,, 
Tu batteſt 
der hatte + 
Wir hattes 


fe hatten. f 
Ich nab crehabs 


-* a haſt gehabt n 


der hat gehabr. 
Wir haben rehabt 


thrhabt gchaby 


- fe haben gebabt. 


Ich werde haben 
au wirſt haben 
zr wirdt haben. 
> War werden haben 
thr werdet haben 


. © 
Lo» 


——_— Fr ba Be Well 
_ . ” 
Fay of bo c 


= 


haber. ih 
_ Habem 
habetis 
habent. 
Habebam -- 
habebas 
habebar. 
Habebamusg 
habebatis 
habebant. 
Habut 
habuiſti 
habuir. 
Habumus 
habuiſtis 
habuernt,vel habyere 
Habebo 
habebis 
habevit. 
Habehimus 
habebitis 
 habebunt, 


Ha 
Ny1s, auens 
VHS GUet 
als ont. 
I auwye 
$8 4190s 
i auoit. 
Nous autoaj 
V0us5 AUICK, 
els auoyent, 
P ay es 
Fu as &ts 
tl a4. 
. Nous av#$91nt eat 
V5 AUER £16 
ils ont ow. 
IF atray 
I 4Hr45 
11 ava. 
Nous 4urox; 
V0165 AWrER, 
3s guronn, 


 » Eſpeignel 
aque 7 
Nos ofros hanemos 


tifauia 
aquelauia, 
Nos otros auiamos 
vos otros auiades 
aquellos auian, 
Yovuec 


tuyuiſtes 
el ruo. h 
Nos otros vuimos 
vos otros vuiſtes 
aquellos yuicron. 
Yo aure 
ruanras . 
aquel aura. | 
Nos otros aueremos 
yos otros aureys 


AqUEU0g ayran 


| Italien. 
[: ba. _ 
Tor babbiams 
wvot hawete 
egline hanno. 

Io baueno,io baueus 
ir hewveat fo 
eglt haueua, 

Not Haueuame 


.v01 hamenate 


eclino hauenane. 
lo hebbi 

tu haueſtt 

ex lt hebbe, 


01 hauemmo 
A A 
eglino hebbero. 

Is havuro 
tr haurat 
eght hagra. 

Net haur eme 
003i hawrete 
egling hanranne. 
Aa $ 


Flamen. 
De manziere 
van ghebieden. 


Frebr 
Lect bom hebben, 
_ Laet ons hebben, 
heot ghy lieden 
lact hezm hebben. 


3 


De maniefe 
| v4n beoheeten. 
Och of* tick hadde 
ech oft chy haddet 
och oft by hadde 
Och oft wy hadden 
erh oft ghy tieden hndt 
och oft ſy ſouden hebben: 
Ick foudte hebben 
ghy ſoudt bebben. * 
wy ſoude hebben. 
Wy ſonden hebben 
ghy lieden ſoudt hebben 
H lieden ſouden bebben: 


ter hem haue. 


= Optatiue 
-  moode. 
Oh that I had 
oh thatyhou haddeft 
oh that hee had. 
Oh that wee had © 
oh that yec had 
oh thatthey had. 
Ifhould haue 


thauſhouldeſt haue 


he ſhould haue. 
Wee ſhould haue 

yeeſhoulf{ haue. 

they fhould hauc. 


babe der. 


 edas fie hetten. 


| wolte Gott fie betten gehabr. - 
Trot 


Die mmaniere oder art 
; 74 eebteren 
- Habds 


Laſt ns haben 
habrt ibr 
{aſ&t ſie baben. 


Die manter oder art 
# wwunſthen. 
O dat ich heite 
das du betteſt. .. 
das der bette. © 
O das wir hetten 
odas ihr hettet 


Ich wolte 1ch hette gehabt 
*ch wolte dm hetteſt gehabt 
fch wolte das der hettegehabt, |. 

'Wolte Gott 'wir betten gehably 
wolte Got thr hettet gehabt © 


[ 


Fr 


Imperatiur 
modus. 
Habe 


habear. 


Habeamus 
habete 
habeant. 


Optatiuus 
modus. 
Vtinam/haberem 
haberes 
haberetr. 
Haberemus 
haberetts 
haberent. 
Habuiſſem 
habuiſles 


+ habuiſler. 


- Habuiſſemus 
habuiſſeris 
habuiflene. 


UMI 
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. 


de commander; 


gu zl ayt. 
Ayons 
w5yeL 


qu ils ayent, 


La mantiers 
de deſirer. 
Ofer eſſe | 
'd i tu euſſes 
os 11 euſs. 
O ſi nous euſiions 
o fi vous euſiiet, 
Þ Oz enſſent, 
' tauroye 
tu aurots 
# aurort. 
(Nous atrions 
Voie AlWriez ; 
Ms auroyent. 


"de mandar Imperatius 
Ave © mods, 
ayzV.M. Habbi 
'* Ayamos che eglt habbs. 
'aued © ayays .  Habbiamo 
ay anaquellos. habbiate 
$.  cheeglino habbino. 
Enla manera | Optatinuo 
dedelilear. __ - mods. 
Siyo ouicſle $* io haweſit 
ſituouicſles ſe tu haueſſe 
ficlouiefle. # eglrhaueſſe. 
Sinos ouieſſemos _ Se not haneſiime 


fi yos otrosouicſſedes' ſe vor haweſti 
fi aquellos ouicilen. ſeeg/ino haneſimo. 
Yo auria T#hawre: N 


tuaufias i hawreſti 

el auzia. egls haurebbe. 
Nos otrcs auritamos Not hauremmso 

yos ofros auriades mor haureſls 

aquellos aurian, eglino harebbons; 


nat hcl 
- ; %. 


Dat ich macli hebben 

I x dt eby meacht h:bben 

Sd dut by nach hebben. 

V Dat wy moghen hebben 
© dat ghy meucht hebben 
dat [y moghen hebben. 

Indien dat wk hebbe 
indien dat hy hebt 
mien dat hy heeft. , 

Indien dat WY hebbes 
mmdien dat ehylieden bebt 
_ 1 dat {ylieden hebben. 

che ebbe ghebadt 

*ck "ON ghehgdt 

ws ehebdat hebben 

ic finddFoohs Rh 

Om te hibbes. e* 
te hebben 
«al hebbende. 

.De contugatie van 
aat woort, Zyn. 


I ch bow 


EE 8 Ds of rg 


pf Abe. TIX 
>, ConignttHitons modus: 
- ThatI haue | Das ich monghithen. 
; that thou haſt =. 8 das du mogef! hahen 
E that hee kaith Sodgs er mochte haven, 
2 Thatwee haue O Das wir M0gen h abes 
©- that haue © das thr moget haben 
= tha rey haue. das fre moren baben, 
- Fhaue Das ich habe 
S.. thouhaſt das au habeſt 
hee hath  D S das er habe, 
Wee hause by Das wir haben 
yee haue S E das thr habt 
taey hate das fre haben. 
I haue had .. Daich hatte gehabe 
Ihhad had | ich. hatte gchabr 
Iſhall haue had _ ich fol gchabt haben 
Iſhould hauc had. ich hatte gehabt. 
| Infimitiu:u5 modus © ; oF 
 Forrohauc #4 Zwbaben : 
d haue ; nck 24 haben 
in hauing. i | Ju ; 
The.Coniugation af WE .. ,Conteation des worts - 
this woorde, to Be. th Bin. 
Lam Ich bin 


—_— — 


” + 
Latin” 

Contuhitinns modus. 

Cum habeain 
habeas 
habear. 

' Habeamus 
habeatis 
habeant. 

Quod ft habeam 
habeas 
habear. 

Habeainus 
habeatts 
habeaut. 

Habuerim 
habuerara 
habuero 
habulſiem. 

' Infimtinuus modus, 
Ad habendum 
habe: 
habendo. 

* Coniugatio verbi 
Sum. 
SLUR 


44.3 


Ce II 


LIMI 


PD ae. 


Francois. 7; Efpaignol. 0 -afien. | 
| {- Coniunttmus modus. 
' * Querays Como yoaya CH to habbi 
\E\que tu ayer como twayas, ohe tu habbi 


como elaya. (amos. :2  eglihabbia. 

' Como nos otros ay- 8? Che wi habbianw 
como vos otros ayays & che vet habbrate 
cgino aquteilos' ayan. Teh egirno bab5:ne, 

. Queyomwa Caſo ch is hal bt 

<2 que uayas eak che tu habit 

2 qaquelaya. {mos caſe che habbia. _ 
Que nos otros aya- + , Caſs che Yoihahbiams 
que vos otros ayays caſo chevasbal Ciats 


—- 
= qu” il aye 
T  Quenows ayois 

Q que U0Jes ayer 
gw is ayent. 

* Encas que tH ayes 
enea Guetu ayes 

eh as Gul ayt. 

Em cas gue nous ayons 

en'cas gue vous Ayen 


en cas qui ils, ayent. gueaquellos ayan, . , caſ#che bu bbmo. 
P ay en * Yohe auido Io ho aws:to 
r auoye es yoauia anido . fo haureihauats 
i auray ew yoaure auido * 10 hamro hautito 
# euſſe eu, yoauiefſeauido. i baurei hawuuts. 
Infinitiuus modus. 
: Pour attorr Pot auer * Per hauere, . 
d' awoir de aucx at hawere 
azant. auiendo,- hauendo. ; 
La Comoaiion _ La Conivugacion Coningatione 
du verbe, Eftre: - die SET: » delwverbo, Effere. 
Je ſits Yoſoy © lo ſono 


rs : _ 


ghyzy2 
by #5. 


70S ag L 


Flamen. 


Wy zyn 
ghy lieden wyt 
ſy lsevten 2:51. 
1c% was 


ghy waert 


hy WAS. 


Wy waren 
ghylieden waers 
ſy eden wareng 
Ick hebbe gheweefl 
ghy hebt gheweſs * 
by veeft Lhowey 


Wy he 


giz lieden hebt gheweeſt 
{7 ligden hebben gheweeſt. 


ben gheweeſt 


Ich falzyn 
ghy [celt 2yn 
by ſal z4n. 

Wy fulen 2.91 
ghylteden ſilt 2yn 


{: JullenSjn. 


” 2 


-" 


thou art 
heeis. - 
cebe. 
yee be 
they be. 

I was + - 
thou waſt 
hee was. 

Wee were . 
yee were 
they were. 

I haue ben. - 
thou haſt ben. 
hee hath ben. 

Wee haue'ben 


yee hane ben 


they haue ben. 
I ſhall be 
thuſhalt be 


' hee ſhalbbe 


Weeſhall be 
yea ſhallbe 
they ſhall be. 


/ #444 I Bs LEE ng £8 
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eh. * 
: Wirſtyn 
rhy feyt 
dre ſeyn. 

Ich ware 
au wareſt 
der ware. 

Wir waren 
thr waret 

fe waren. 

.T1ch war geweſen. 
duwareſt geweſen 
&r war geweſen. 

*.. Wir waren gewe/en. 
thr waret geweſen 
fre waren geweſen. 

Ich werd ſeyn. 


dewirft ſeyn” 


der wirt ſeyn. 

Wer werden ſeyn 
thr werdet ſeyn. 
fy weraen ſeyn, 


{k _— * 
R_— 
6.5 2h 


1 Effaienel. 


-+.- kweres 
» Jef u eſt. aquel es; 
Sumus '. Nowsſormes * Nos-ottos ſomos 
eftis Vous eftes vos otros-oys 
ſunt. il ſont- - aquellos fon. 
Eram Fetaye Yo era 
eras tu ftow , eras 
erat. 1 eſtort. aquel era. 
Eramus .Nozs eftions Nos-9ttos eramos 
| cratis Vous eftien, vos otros erades 
erant. 8s eſtoyent. aquellos-eran. 
Fucram P ay ef Yo he ſido 
fueras tuacſte. tu as tido- 
fuerat. ilaeſte. aquella fido. 
Fueramug: Now 4uons efts - Apemes. ſido 
fueratis Vous auth eſte vos aueys lido 
fuerant. $12, ont eſte. » aquellss hauſido. 
Ero le ſeray Yoſere - © 
eris tw ſeras tu ſeras_.- 
| erit. i fera, aqueliera, _ 
Erimug Nowus ſerons . » Nos-oteos ſeremos 
eritis Vous ſerez, Ves-Qtros ſereys 
cunt.  #þſeront, aqudllas ſeran. 


-eplie, 


t« ſe ftato } 


o * > > $6 he -$x- - pe ”* ©: 
Ents bs of . 
_ - 
ky T 


tr ſet 


Nor rams 
vor frete 
#7 lino ſono, 

Is ero, Io era 
t1ert 
44 {t era, 

Not era#u49718 
voi erauate 
eglino erans, 

Sono flats 


eglis ftato. 
© Nos ſamo ſeats 
voi ſiete ſiats 
ſono ſtats. | 

To ſars . - 
11 ſarat 
eg lt ſara. 

Not ſarems 
vat ſarete | 
ſaranne, oþ 


LI Fy GE ne." Sn of 1 i P : " 
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Weeff ghy 
Let hem LYN, 
Laet ons Y# n 
wee? ghy lreden 
lact henlieden 255m. 


. Dat ck (5 
dat ghy yt 
dat by [F. 
Dat wy "PLE 
dat ghy l:zeden 2yp 
dat {5 lieden 2yn. 


Waer ich. 
waert ghy 
waer by. 

Waren wy 
wart thy lieden 
waern {y lieden, 


s. 


Aeng neſs er dat Jeon 


dat gi. 2 yt 
dat i > fy. 


4a oe 


«3 
: 3 Aveloi. | 

Im Str» tw: mdur. 
Be thog © 


lethimbe. > 2; 


Letvs be 
beyee 


'Tet thenebs; | 


Optatiuns' mMoaus. 
God .grauntTbe 
thou be 
hee be. 
Wee be 


 yeebe |, 
they be, bf 


Wold Godt» were 
thoww | 


- hee were,: 


Wee were 
yee were 
they were. 

ConmntFiuns modus; 
Seeing thatLam 
thouart - 
bedis. 


we 2 F '» x 
nf TO WE 1 I o 
1 F- TE 
4 


i ut 4 | Mlleman; " IH 


ry wy on Bs 


dof om ſm 
Eafer vns ſeyn 
feyat thy 

lafer fre ſeyn. 


Das eb were 
das du-wereſt 
das er were. 

Das wir weren 
das thr weret 
das fre weren, 


Das ich geweſen witſ 
"das dugeweſen wereſt 
Us er geweſen were. 

Das wir geweſen weren 
das thr geweſen weret 
das fie geweſen weren. 

P 
Das ich ſey 
das du ſtyeft 
das er ſe 


Lo oY 


| 


| 


a 


Sis 


+} fit. - 
 Simus 
fitis 


(int. 


Optatiunus raedus. 
Vtinam ellem. 


efies 
eilet. 


Efſemus £.. 


eſletis 
eſſent- 


_ Fuiſſem 


fuiſles 
fuller. 


' Fuiſſemus 

fuiletis 

fuilent. _ | 
Contunttivuus modus: 
Cum tun 


lis 
fits * 


wart - 


. 


- 


. Fob 
qu fork; 


. -; Soyo 


foyer 


g® is ſoyenk, 


| | Qabie ſoge 


ue tu ſou 
_ ilfort- - 
\ Que nous ſoyans 


. que vous foyer 
qu ils ſojent. 


Sie fuſſe 

þ th fuſſes 

& il fu 
$4 nous fuſions 
| vorts fuſsre, 

f 1s fwſent. C 


 Veuquete ſuil 


que tu ſou 
gu i ſores 


» ac. Ke 4h wh T ; Fe ” _ ; 
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-* :Smlien. 


'- Imperativus modus; 
ſea aquel. DN eb crlifis 
- Samos. /, | Siame 
ſea.vas otros fate 
- Keanaquellos. fiane, ».. 
Ovtatiuus modus; | 
_ Queyo ca Chio ffs 
gue tu ſcas , chetuſy 


q-eaquebſea: (mos cheegls ſie, 


Que nos. otros ſea- Che noifians 
que vos otros leays . che vor fate, 
que aquellos ſean. che ſians. 

_Siyofucſſc $'io fof 
fi tu fueſles.. ſatu —_ 

{i aquel fueſle. ( mos ſe eg(sfoſts. 

. $1 nos. otros fueſle- Se no: fofiimeb 
{i vos fucſledes ſe voi fuſs 
fiaquellos fuefſen. / fofere. 

- ContunGtiuus modus; es 

Commo yo fue Gra th' is ſons 
como tu fueres ia che tu (a5 
como cl filers; 4: 56s 
 . MF. 

b % ' 5" ; 


> "__ ex HT p F p y ” q a 
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"" %®s *—o. 
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Dat wy lieden 
dat ghy lieden aj 
dat ſy lreden $yR 


Al ben ich, 
Sore 
hr 


Altynwy 
al7yt 
as Lou fy lieden. 


Tex yn 
ghaweeſt hadde 
£4" 4, weſende. 


they be. 
"#  Infinitivns modus; 


To be | 
to haue ben 
being. 


, pn LE Ms <2 
ah ant WL uE”” WS" TOS 
: by .' | 
_ Ly - 
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p Yiamien: 
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© dacfpeſtyer. 
"des er geweſen fey. 


- dar fiegeweſen ſeyens, 


E OO FSC Ts 
* . = 
5 


Ss 5 


' Darwir ſezon 
dai thy ſeyen 


Da ich geweftn 
das du geweſen 


- Das wir geweſen ſeyen ; 
tac.ihr geweſen ſeyet Ws 


M 
reweſen ſeyn 
Fail 


_ 
i} { Ls 


Facrink . _. 
ueris «+ 
Uerit. 


Fuerimug 
- (Fueritis 
Yerint. 
1 Infinitiuus modus. 
Eiſe 
ale. 


een ng 
- qi" ab foyent, 
Combien que ie fore | 
quetu ſou 
gue 1 ſort. , 
| Quenous foyens 
qe vous foyer, 
qu il ſayent, . 
+ Eftre 


avedir eftif 


Gant 


4 Fn. ” . 
F - 


Mo 7. . a | | 
Como nos.otros fue Gis che nos fiams 
yore Trent _ che vos frets | 
redes,como aquelios ' yi che ſons, 

 Aunque yo {ca Benche 10 fia 
tu ſeas che tuſy 
aquel ſea. . cheegh ſia. 

Aunqueottos fea»  Gla chenoi flames 
vos ſeyas'” (mos giachewifpets | 
equelion ſean, ' gia che ſand. 

Infimtnuus meds, | 

Yip ae 

fGead efende, 


S 


_lealiety, 
EY ; 


i Ig | 
S'cnfarrvn perif ratt mourpropre, po tech pj þ 
"aire PO ceux qui defirenrbien ſcayoirentendre, & paclet * | 
Francois, lealien, Eſpaignol, & Flamen. | a 


"De la Prononcation Francoiſe. _ 
ay ou al. Ay Ou ai 1 diphtongue thriphrongue ſe prononce comme ©, Exemple 


pour:z. Raiſon, cn toute faifon-faixmaiion. =» - 
Oy oy 01 Oy ou ol diphthongue fait oc. _ Exemple | 
pour & + | Poiſſon fait Poylon. c 


Dip Soak &: E0,ca,c1,icl, eu;0e,0ci;cau,0u,ocn, yeu, eai, cuy, ſe prononcent les: 

Friphton. gerement & ſans pole, comme: leoir, veoir,George, beau, vean, dea, 
veulſeteille, veil fegſeigheur, cerndre , yeu, beu, coeur, ſocur, wil fy! 
coudregorut, boeut, cieux;Fieux, imangeailles, dues], fuci), fouiller, 
rouiller, grenouille. Leoy pionoencercz, quaſi comme, ſeoir, yeoir, 
Jorge, au, bau, vau,6cc. 


Des Lettres Alphabetiqmis, 5 dela dinerf re de leurs ſons, 


B final ct mure,comme crom b,plomb. leſquels motz& ſemblables 
pronoucerez comm c&ron, & plon. 

& Catliucrs ſons, conirite ey defſous appert- 
| _ 1 : 4 * | | $ : = L K 


p ay 
7 R b 


: . Parra 
"chu "” x4) {ciu---,,AÞth.;., 

Franc! '{ Eſpa. Ital. Angl. 6h; 
Cotuicnt en ſon, & prononciation auecle Latin, naliea,Equigno, 
Ca,co,tu- Ailetns, Flame ,& Anglo:zg,comedemontiece mor CQacocubinaire. 


4 Ca,co,conuicnt ſculement auec}Eſpaigoolou Moriſque,comme 
4 Ja,co- © 'difons: Venezca, Francois, macon/payezvallte rencon. ,n* ; 
ils ; | Cezci; vol IT or a Gi Exeple: 

1, [Ce;ci Certain, citoyen, certus, ciuts. 


Sa, ico,fcu, Scales; {cw,conuientalapronu cinient aria) ienne,Fſpai- 
| gnolle,&F lamengue,com me.; Scabelte, ſcorpion, {carrllite:S&c. 
ca, (ce, ſci, $8ci, ſe&lei,commetla fe, BExpmple: ſcauant, [cepgre,{C4ence. 
"1 ONS fifialeantes polyſyllabes quemanalyllabes ,cſftjouuent mute, 
urine Normands nud;, nid. Etfiapres laditelettr=d , coſuyt.vne 
elle; vous la prononcerez/commert. Exemple: Quand Hercules 


- Alemapdarriua,iltrouua H_ Edouard i”. > 


- 
- ; 


E 
F.-" 
Ga,go,gu, 


Ge;g1, 


G nane, 
nit; n 2» 
£2ga0, 


} "3 


*$3 


 mePpdiguart, trogne, compagnie, rognon , &c,Maisa cauſe qu 


% ff po ucunces ai 


6; 


1cSmencement d* vnc dition & precedentevne 
conſonne,ne ſeprononceleplus ſouyent quepoura,comme: Admi. 
raladuocat,aduenir: dont pour telle ſuperfluite, ſemblea pluſicuy 
quedeuroit ſuffic d* ccrixe gmiral,auocar,aucnir,auint, &c. 
fenetre,quaſi TX, 
porte,feminin, 
potte, maſculin, 
Ka iy SportEczcreee. 
F, eſtala fois (ſpeciallement 6s monoſyllabes)ſemimutc ou murs 
comme ceuf,clef,S&c. 

G, ſuiant a;o, ou,u, conuienten-pronunciation auec|e Latin, ltz- 
lien;Eſpaignol, Alleman,Flamen, Anglois,comime Gargantua , b0- | 
lias, Guſman. 3 | | *E 

Leditg,accompagne6d* vnee,oui,ſonne commeie,)y.Excmp.G 


Notezque'2d,.: 


E,a divers ſons, comme ſuyuamment appert 


meau,piron,Gilles,giſanr.” 


Gua,gue, G,fuyuar ua,uc,& uſe prondcele plus ſountt comega, ge, gi, ci | 
ptezencesdiftionsenſuyuatesaguater, gue,guy: Guile pouccite. 


[ 


| Gna,gne,gni. gno,imitealafoisla prongciation-Halienne, con 


. 0ng,commeendigne,cigne,{igne, & aucun ['M 


UNI 
2 


$ 
_— 
S-. 
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- ,; gutres,pluſicursautheurs mo 


a 
e 
LY/ 
oy 
u 


| ® 
aille 


. ains ſeulement pour digne,dine;cigne, cine & 


pour ſigne,ſine. 
H, aſpiration ſe doit prononcer eff Francois hachereyerberantle 
fon,carquile voudroitappellerhau. (moreGermanico)ſcroitdigne 
& eftreappelle maitte Valerien, & corrompetoitauec lalertre, ſyila- 


þ _ bes, motz & dition. _ Et | 
_ Notez que la ſuſditelettre H,reuerberc la yoyellc enſuyuite, ſeu- 


lementes noms propres &difionsn6ayantesfourceduLatin,com- 
me, Herman, Hernand, Hercules, Henry, hocqueton,kour, hourder, * 
haillons. &c. | | 


, iLatm 

 caLadiuzrs a ſcauoir { y Greejlong 

Je P 14 doubleconſone 
0 Exemple, ; 


| Suilyaja douzeans,quelruseſt ansargent. | 
T.,doubleentre j,&c.conformeenfon2,lla,le,lli.Mo, Hu, Eſpaignol - 
\cequ*eſtaſſez malaiseaux Allemis, & Angloisa pronocer pourthe 


/ cille,illegrafſtur. Verbigratia:baille,callle, pailte,caille,corbcille, ſcille,ſille, 


1} Sill ouillgcaguile,&cc. Excep. Ville,village;mille, ec. 
pour” | 


| M, ayante,e, precedente $6c0njointecn vac loba, Gruen onee 
PT. ® __—— #1. 4 


5" ” %, 


E ene oh 2; ed. £4 -"q_ i - = 
. , # x es , *- & LE: 
- - 
” 


\ 3K, 
*,- © 'Vx 


N pour 
an, 

of 

S. 

ale, eſe, 
j{e, aſe, 
vie, afle, 
eſl-,iſſe, 
olle 


'Exemple- Yale, dioceft;mile;choſe; ecluſe. 


<-M "*" 0 + 
"4 


| \ Ember &iecllenl Akale,oup pre. 
n en. comme: Enbauimer, embgr: 


Sedotoeſh np; apps o 
gner, nom, renom.- forvom;” | 
N, apreseou conjointe auecigelle 6, ſc pronbnce commean, 

Excmplerentendement, ententiuement, certainement. 

P,cft muteeſtante finale;comme, loyp, champ, &c: - >, 
S/X; Z; finalcs, ont vn meſmeſon: comme. moys, ioyeux,frez. 
'Sentredeuxvoyellegfſe prononce comme;2, ate, ce, ſc, ole, vle. 


S double differe grandementen ſonila ſimple: comme auſly font 
rutes autres ſimpeventre des dqubles. & iacoit que phſicurs mal 
ſtilez n'en facentgrande difference, feſt, ce-quen'en fururons leur 
idiotiſe;qinsexhortetonslatcuneſſedeprendre bon egarl a ortho: 
graphie.& vraye prononciation,ſe donnant garde d'ecorcier ne mar- 
gariſer les motz, chmegrospour grofles, fotbles pour foilleſſes: gray 
pour graffes , fines pour fineſles: fages pour fageſles : bel jqurbclle: | 
que] pour quelle: nu] pour nulle: -4 pourſorre,nec yice vaſa. 

'- Txfinales diftionspolyſyllabes, eſtmiite, comfne vertuiulement, 
vigoreufrrgent orgy, SUM, [1 {x 45 tiep non r 
pour. 3et; per, fairyguetyGee. "'" 


#* 


"Notez cer treckes Hy prononce: etal on cion,cxem ve 
- Iwaginarion, declamption;&c. reſeruee es motz ayants, {,auanr t, 
| comme. baſtion & miſtion, &c: 

iia, tis; ii, Vſimple a deux divers fops : carquand 11 voyelle; 11 fe doit 
tio, vocal» * marbuer comme voyezii,acelle _ *auoir meilleureintelligence 
va; ve, vi,"#de ploſicurs vocables EOTefen & autres, donta raiſon ſe doit ain(i 
vo, vy,con-marquetii. pour donner aydeg la ieunefle ſouucnt erranteen ſem- 
ſonant, 'blables: comme ſoinllon, gren duille, ſciuille, brouiller , & in xqui- 


uocis. 
lietire leure W 
renue reniue({ | 
VoyellesY) beiie - - bedte Conſonantes 
ue eve 


Ts, T0, Tb Prancois'n'yſe gaerede double v, n'eft en ces vocables enſuy- 
VU, VUO, - /nants: comme, vuider;vuihor, vulgare, vucil, & compolitis. 
Brieue 1nſtruttion pour [cauortire le Franco. 
'S1 voulez {cauois bien lireleFrangois,ayczeſgardala dernierelet- 
,tredechacunediftion,&a laprewiere dceladiftignimmediatement 
fuy uante: car fi elles ſont dilfcrentes,aſcauoir}yne voyehe: & Faurre- 


[EN 
2; 


Regula pa- 


UTUTr EXCC P-regle : & trouue auth les ditions terminces enc,enz,cum haccan- 


Yermdnicia, 


confonevousprondcres la finale &]Þ autreenſuyi 
non:Exempfligratia allonsauantauez vous fait voznegoces? | 
Ayez 1duertence quel:m,n;r, liquides, neſont compriſes en ceſte 


jiundione aucc inobedientes: carnous diſonsauecpuifſance &auce 
grand nombreu. ltemilzoat, ilzeſtoycat, ouilz auront,ilzenteg- 
dent.cſquelz,ilz,ne ſeprgnoncequepouril. 

Des lettre$receuantes apoſtrophe. 
C.4,db,7,lh;,0,m,n,r,f,t*,qu',tecoiuent apoſtrophe. 
Vous prononcerezdanc ſemblables motz ſanspoſe,& a yn trait:c6- 
meceſt, & non ceeſt.d*amy , &non deamy, d* eau, & non decay, 


& homme, & non de homme, qu* il,6& non qucil, V or, nonleoc! 


argent,non leargent,&e. parlaregle comme deſſus.declaree. | 
lene m' arreteray iopa faire mention dela mutation, & changer 

ments lettres enautres,acauſequ? on en/peuttrouuer iatclligece 

ſuffifante en pluſieuss Grammaires Francoiſes, 

T erminaiſon;,pronom:,C& articles dugenre 

| ' maſculm Francos. | 

Exemples Exception. - 


4 
_.. 


yuante, &4utrem 


LOS : 4+; ; * 
"i". by: 


ge 


lequel  c 

du d pied nued,nid. 

duquel <particip. _ - change,excep.it6,commech a... - 

_ f | 4 chef,excep.net,ſoif,clef, _ | 

auquel bourg,coing,ioin ſoin 

il þ ; p cliomach. rh: 

Juy | cri,excep. Gary, formi, merci. 

cehuy Y DIY; EXCEp. may, paroyfoy. 

iceluy Fi 'mal,cal. . 

cc nom,cxcep.faim. 

ceſt n rol Rr et: Van, vinz &c. main, fin,parkin,pmain, nonain, &tion 
ceſtuy p.. NO loupchamp. hanap. EY (yerbale 
mo q coq. 

ton r ar,cr,ier,ir,or;ur,papier,excep, mer,culier,copr,tou, pro, turri. 


1 dos,excep.brebis vis, perdris,masits. chauueſouris, 
t - combatzexcep.mort, bart,dent,court,nuit, part. 

V ._ trallpfeu,excep, vertu, cau,pcaui. * 

0 courroux, Flix, excep.toux, chaux, YoIx,ngix,poix. 
t ne#;excep. retZ. 


AdieQ. maſcyli. fair on. femin. WE hey crombe. 
fair che,& que, comme blanc, Grec, blanche, Greque. 
faite, commelaid,ord,trauand; laide; ordre/wruan de. 
participe fait Ec: comme, cairoucs; coutouree, cree, crees. 
faitiue: comme oiſif, orfiue, tardif, tardiue; 
fa, ue,ne,commelong, longue, matin, maligne. 
fa, ic, comme ennemy, y, coſcutly, enriemiGenſcuclic. 
fa, le, comme mol, fol, molle, folle. - 40 
fa. ce, comme vain, vaine, bon, bonne, va;vne-* "1 
fa. e, commetrapier, drapicre, meriager, menagere. . 
commeas;es,os. fa, fc. ag 1p gros, goth epis epeſle, 
ois fa.e, commeFrancos Francoiſe. An lois, Angloiſe. _ 
© face, cominefiMcrroit, contraine, faite akogies; contiainte, 
v. fac | ſs, peta; rene; hey petne, venuc. 
x fa. ſe, commevertueux; vicicux, vertucule, vicicule. 

faux, doux, ſonrfauce, douce. Etroit fact rouſſe, 
"i frc21a. freche, nez,nee, m meti2, £ McLiZE. | 


mapa — nn tw 


_ 


Feminin. 
La ba 
Ja. quelle,  ce® 
dela = de 
delaguelle e* 
ala... ce 
alaquelle ge 
ene” 77.5": 98 
celle Mele 


y-celle - me 


ceſte ine gne 
ceite cy pe 

ma que 

is Tre 


fa_ 


' quareme; trenche-plume. 


ons [tk 


| 3s "Ex MM le 
robbe,c ,excep, l:mbe. f 

fa pience,grace, EXCEP. POUCE, calice. 

garde, EXCEP, Monde, coude. . 

cheminee, EXCEP. cagucee. 

greffe, coffe. - 

cape, excep. 4ge. cunt neutris Latino ortis, 

vie; excep. laye, toye, yuroye: '. + 

falte, perle;excep. poelie, meal 6 merle,hale. 
plume, excep. abyne, pltaume, hcaume os ha 


ne, medecine, FoOgnc, carene, excep. ,aum6ne, 
domaipe;origine; trone...*  ..., 
coupe, eXcep, crepe, cum neutris Latii”” 
fabrique,cxcep. muique, trafique, cum new. Lati- 
terre, excep. charaftere cum neuttts. . 4 
ralc/excep. vale, diocele, 7 


won 


Incune ife,ofe, - gaiſe.chole, cxcep/thive 
C: G {f; it "A 
aacuncſiepromefle,proucfſe.. 


nullete pourcte,cxcep.reſte, geſte,cot&,giſte, 16, contrat, magiſtrat,G&c. 
quiconque uene,rue,cauc,cxcep.glaiue,&arta aneut. Latinis. 


vac . che houche.excep, dimench eauſtruche, porche. _ 
Noscom- Ocuure,aftaite,cugngile.nauirf,duche,comte gent, val, aide,grant, 
= muns, amour,& teſte, ſubſtintifscommuns. | | 


T erminasſons des Adiettife communs,Cs ſernans tant 
. . At hamme,commes la femme. 
Be,ce,de,ge,che.ile,aicre,ne,ne,cl[c,te,ble, bre,cre,dre,fre,gre, pre, 
tre, yre ſont communs:carnous diſons indifferemmental homme 
courbe.comme ala femme,propice,rude,fauuage, richc,ag;le,ycon+ 
rraire,vitime,ameng,honneſte honnorable, libre, mediocuc,tendre, 


fftre,allaigre,apre.opiniaxre, & yure, &c. | 
. Norre,& voltie, finguliers ſont communs. i 7 
tiotre. 7 Pcre WEry 
| | - Jnere 
comme | | _ 4; 
| ſceur +, 
compaign 


OR. 
- of x 2.4 $63 > 


©; 
Ca,co,cu 


Chcocki 


Er no2, voz les;des;aus,ces, mes.tes,ſes,pluriers fontauſlſy comuns 


I: dy leruants rant au maſculin queaufeminin. 
Comme, Noz bonsamys. Voz bonnes amyes. 
þcs prochains voiſins.Dcsprochaines yoiſines. 
Auxbeauxenfanconnets:Cesbellesfillettes. 
Mcs bons valets. Tes bonaes chambrieres: , * 
DE LA PRONONCIAT ION 
| 7caltenne: 
Our bien lire. & prononcer I Iralien,, nous tiendrons la regleſus 
L all-gues en detiemner pionGceilewlerters alpbaberiques,&lpe- 
clallement Ab c,h q,v.z WD 
 LalztrreC,ltalienne ſedoit prononcercomel Eſpagnoloul. An+ 
glois prononce che & ci, comme chi Exemp.cecita,cera,ciclo,&c. 
Ca,co, cu ſe prononce comme leLatin. Francois, Eſpaignol , Alk- 
man Flamen & Anglois.Exemple,Cacocuoco. = 
Che;chi ſonne comme ke,kiFlamea,Alleman,ouAnglois.Excim. 
che;chicdere chic, liaminre.- | 78" 


eAneritſement an" Lettenr. 


& + 


F coitque1ltalien ait fon origine du Latin; fi cft, ce fqutefois qu'il 
s*clongneiourncllemer leplus qu*iIpeut, foit parreietion delet- 
tres ou addition, intermixtion, mutation ou abbteutation,comeci 
deſſous voyez es ditions enſuyuantes:Foglio,de foliurn. figho,defi: 
lius. voglio, de volo,moghe de mulier. | Sao cordoglio, fuoco, 
logno/acqua bei, fig ter, i10,S&c. 


B.env © Btechangefournt env: commehavere, de habere. _ _ 
C,cnt Comme fatto, dorto atto laituga,de facta dotum,aftum, latuca: | 


Cl. eacht © Commechiaro, occhio, chraue: de clarus, oculus, clauis. 

Chi-the '- Pourquis que: quidou quod. | 

D.,eng 'Commeveggo ou veggio, de video. 

f N,cng: Commevengo, tengo devenio& tcnes. ; 

d 1, eng. ., | Comine giouane..Giouanhi. dejuuenis, Johannes. TRE - | 

þ; L, erri. -  Comime fiore, fiume, pieng.defios, lumen, plenus.0 _ 

O,cay- Comme vbedire, yflicio, vguale, vous. Eg So, Of | 
_—— $757y _"y 


4 


J 


| 


"Fein, ſce;lci Sci 


ſcig,ſciu fce | xe ſhe 
__ i > eſtconformea W-- ſhi. 
fcio *} | Xo» ſhs 
ſciu '*y ſhu 
ltalicn Francois  -Eſpaig. Anglois. 


Exemple, Seiagurato, ſcelcrato,feiolto,iciuto. 

Sca,ſeo, fcu S,accompagnee,deea, gudecu, eſtconformeau Latin, Francois, 
Alleman,& Avglois, commeScannar,icordar;,ſeuſa, ec. 

Sche,ſchi, Comme {que,ſqui,Francois. Exemp. Scherno, ſchernire, ſchiera, 
ſchiara,fchiff;re,ſchiaffo. ; 

ghi,ghe, Ghi,ghe,comme gi,ge, Alleman,Flame,ou Anglois, par goeFron- 
cois.Exemp Borgbi,luoghi, longhe, verghe. 


* Gi,ge. G1, ge, comme 1y, je Francois. Exemple, one, oro, | 


| generolo. 
© Gna,gne,  Gna,gne,gni gno,difficile) pronticiation auxAllemas,& Anglois. 
gn, »no, Exemplc: Mon tigna, montagne,Fompagna;compagne. " Ty 
'Sl.Glie, Gli,glie:difficiſe quibusſupra:Bxemp: Figli; catagli, moghe, to- 
_;uogie: Tioage retnalecopmmel, Allman. Exconp __—_ 
' © EXEUIDREE. * , Os fs 7 s «& 


4A BS © E. 


"MT. ayant cereccrufoaing 


D 
Ad, cd,id, 


Gna, gno. | 


H 


Lear, 


IE bre, hijo, &c. | . FE 4 Fat Oh ; 
Come fornayo, granayo,armayo:de fornatio granario & armario. |. 


* 


Morifque, Arabique ou ludaique. 


D finalcopjointeaucevne voyclle ſeprononcea double & cſpeſle | 


langue plus approchant alaprononciation Angloiſe,queanulleau- 
tre: comme Hermanidad.ciadad,ſed. merced, venid, vittud, quali c@- 
formant,aadh.cdh idh,udb.Anglois. _ | 


garcia,calabaca 
| - gengibre { moriſque 
LaGadiuersſons,.comme Jgigante 


guinda Franc. 
guerra 1 
| guardar ltal. 


Se prononce comme guena & guenoFrancois,. 
LeHeſt fenuentinutile cn ſan, commeecn ſemblables yocables 
humano.honeſta ” 
Ledit h ſertala foisſculement pour denoter la lcttre veſtre voyel- 
le,comme Hueuso:huefped huerco hueflo. + 
ltem edit h reueghercaucunefois,comme bambre, haſta , hom- 


WY 
= ; 


enote la diction etre trangy «aicauarY” 
j : 


- 


6 


» : _— , 
+ 


| X, cn 


9” 


X,en {s,comme maſſimo, profſimo. De maximo& proxims. 
__Afinquelaieuneſſene ſuyue& ne ſentela barbarie,clle predra en 
bon vſagededeiicment prononcer Alla, cllc, ello, «la, eMi, quello, 
quell, que}Ja,quelle, bello, belli, bejla, belle, fallo, falli, abta, cbbe. 
baſſi, baſſo, batli, baſle,lafſa,lcfle, mafſa;maſie, terra,terre, anno, ans 
Dj,a0ha,Annc.azZza,czz*,czzi, 122Z0,424;cze,ize,0ZC,Za,zc,zi,20. 
. De la Prononciation Eſpargnole. 

I conuient premierement, comme defſus eſt ſouueny records & 

mentione, deu2ment:,& naiuement pronoancer leslettres alpha- 
beriques: car ſans doure icelles lettres prononcegs A fa naive guiſe 
Caſtillanne,differentgrandement tn pron6ciation auxautics, com- 


me laclerepreuucenrendparent te moignage. 


2Y0,ayunar, raya vocal. 


#8] C L | cara 
| Cc Le Ca diuers ſons ;comme+| emer 
\- | Ch | ; chapiron. 
n- z:I Lalctteel, a divers ſons,comme jarnas;jarto!  doubleconſo 
10, 


-* aja raja. confon, 


ce 2 


"EY , 


alar 


! lana - lIana 
L L adiaers ſons-comme+, 1eqa llena 
. Jlauc llaue 
napenna 
N N adeuxſonscomme "hl CY 
| ; .ranaranna 
Q . Qadoubleſon ms FE quafr9 
' qQuerer QUEXAT: 


X Ceſtelcttreeſt dite du vulgaireEſpaignol equis, laquelle de ſanz 
ture atellepropriete en Eipargne, que leulementluyaio!gnant vngq 
faitarreter & demenrer les anes. Erence pays commeauſly cnFran- 
cc faitenuolerlcs-poulles'coqs8chappons. 

A | i:xha,che,chi, cho, chu. Franc. 


(- | þ. . » > F , 
i " 64M commes$ (ba,ſhe,l by,{ ho,ſ hu. Ang. 
( O. | ; TIS , | 
* \ ſcia,ſcesſci,ſcio,ſciv. Ital. 


Excmp. Xabonero,coxear,ximencs,cox0,quexolo. RM 
rs 8 Lalettre 


# 


I FY 5 oe 


cre 


Lela eſt afſ:z Fr Kite A prondcerSplagk oimer porta oh . 
me,comeagraz, axedrez, nariz,dicz,doze,raiz, boz,albornoz, luz 

Et pour ſereferveronsquelque choſe pour Þ exercice & verbale de- 
clairaiſon du/mailtre. 

Del mnue»/ion des lettres Efpaignoles. 

Conſiderequela mutation & changement delettres, des vnes Es 
autres,eſtrange &obſcurcit (1 1 gra ndemerlesdiftions dunaturel,'”ay 
cerche & laborieuſementtrouneles reglesen (ayuantes, leſq velles 2 
mon aduisporteront grand auantage,auancement, &aide anoſtre 
jeuneſfle. © >: Premierement. 

B,Latineſt change & louutt corrom puen v,&? alafoisen Þ > Eſpai- 
gnol. exemp. Varnauas bibiocomoſabio, pour dire Barnabas viuio 
como ſauio, f1ie, Barnabas vixir vtdapiens S; 


W ens ,&c. C,Latio ef chageeng,&alafoisen z Eſpaignol;come digo,ciego, 


& en z | VaZio,bozear, reztente, de dico,cecus £, vacuus, vodferari, recens s,&c. 
Cl,cnell, ' Commellamar,llane;declams;clauis. 

D,enl, D;en,& t,commeolor; cola, amado, dado,leids, Pedro, ciudad 

TY deodor,cauda. amatum,datim,leFtuiti Petius ciumtas:; 

E, cn; E.eny &yeconimePids, viento, tniedo, ciento;de peto, Vventus, 


centum, metus. &c. | 
ECce 3 
/ 


| JNAL 


F,cnh, F;en b,& en 11, comme Huyr,hijo, hambre, hez,hago, llamado,fi- 
| 'lius,fames,fex,facio,flzamma. 
Gn,cn,nn. G,cnnn,commelenna, ſenno, de lignum, ſignum. 
],cnc, 1,ene,comme Beuo &enr,come vicjodevetus, lerguade lingua. | : 
L,cni L,eni,commeajo,deallium,bijode filius. 
O, cov. O,en v,& ue,com me, lugar,puerta,nucuo, puerco, de locus, por- - | 
ta,nouus,porcus. 
P,ca þ. P,en b,& 1a fois en v,& en1ldoublecommecabra,lobo, ſauor,ſa- | 4 
vio, laga,lleno,de capra,lupus,ſapor,ſfapicns,plaga,plenus. 
Qens, Qen z, &ala fois eng, commeLazo, cuezo,aggila, agua, dela- 
queus, coquo, aquila, &aqua. | 
S | S,enc,& ala fois en zcommecume, zabon, de ſuccus, &c. 
- y T,cn d,comme lodo,mudo, vendido, preſtado, vida,verdad, &c. . 
dclatum, mutus.venditum,&tum ſupinum in cho,vt hecho,dicho, 
- deaftum&diatum. | | I 
V V,en o,comme Jogro.delucrum. | | 
X X,co-2,commelugz,iucz, bez, nuez, paz, de Lux, iudcx, nu, pax. 
DE L» 


1 


A 


Ecperye 
Ey perai 


| leperi 


y greco 


UMI 


DELLA PRONONCIA- 
, F "0 
trone T edeſca. 


, | ac,perao A {i prononcia il piu ſpeſſoin Brabante, comoao, Toſcano? 


, Yertbi gratia,Baes claes, macs, daer,maer, paer, vvaer, laer' 
{chact,ſchael, maet,correſpondendo,& appromiſſaadoa baos,clos, 
maos, daos &c. | 

A,tiennealle volte;l medeſimoſuono, cioc dalla genteplebea; o 
dal volgare,comme G abricl, pater,frater, Dauid, ſonando qualiGao- 
bri-1,paoter,fraoter, & Daouid. 

E doppioretiencla prononciagione di ye come meer, cer, heere, 
ſcer,leeren quaſi myer, yer, hier,fier,lieren, &. 

Ey,quali coaforme a,ailtaliano,come majeſteyt,wijſheyt,puer- 
heyt &c, 

le,diphthongo fi prononciaaguiſade iſolo, come vier, tier,hier, 
ſicle,nier liere,cricke,dries, yrieſen,quaſli chi diceſle, vir, file, vir, lire, 
cire, dris, &c. P 

Y grecoi prononcia per ei. verbi gratia,hy,my, ſy, t:jr, mija, fijn, 
Wy wijn, quaſi chi giceflc ſenza pola, &ad ya trato, he, mey, tcir, 
mein, &c. / 


Cc ” 


EZyperay Ky diphthongo ft prononcia come ai. Lrempli gratia : Gaeyt, 


Waeyt,macyr,vacyt,ſacyt quali formando gay: Wayt, mayrt , &c. 
Ooper ce . Oc dnp;.t5. per &e,oucro ue toſco:come broot,noot, doot, loot, 
boon,logs,quaſi nocr,doe loet,boen Toes &c. 
Oe perou.  Ocfiprononciaaghiſa diou,s,u toſcozcome boer, rocren , moe- 
ouerotetolco IL nzcroes &c. 
On per au. Ou aſhmigl: 2in{tuonoau. cCOMmecout, gout , \mour, ſout, VIrou- 
We: mout bout &c. 
Ge,gi per "Ge gi,fi prononcianocome Ghe, ghy Tral. come appare in que- 
ghe ghy ſtediftiont boghe, booghe,ooghe,&c 
H, perhao H,cdetra bao; laqualee tettera affai vſata nelli vocaboli The- 
_ deſchi, & eſfavuo) effer feritacolſpiritonel prononciar reuerberan- 
do fortelalitrerafequenre comic dicendo. haecſtchick, haeſe , huys, 
hacr, hoer, hoeck haeck &c. 
H final. Mol:ovocaboli Tedeſthi finoſconoperh; comeviceſch , viſch, 
'* "berch, conftich, machtich, mach, w igh; quali fi pronencianoala 
Firentina,cice vn poco di ha gola, 
K procao,  [alittera K & (| peſſe fiate viata , & da Brabantini prononciata, 
come c40,0U con. 
V pereu, La litera V.fendovocale fi prononcia come'eu, come fi dircb- 


————— 


| 


Þ * ,buyr,cr REIEe Wn ue 


- 


yepereu, V, ſendo lau vocale fi ſuole pronunciare a quiſa diew, come 
vreucht,deucht, verheuchr. ; 
Wa,Wc, Molti ltaliani indurano fatica a prononciare ſimili yvocaboli cice 
Wacr Wanneer, Wel. Wat, Warmoes, Wech, wit, wol,Waſſchen: 
pero, prononciandoli adagio,come Wanneer, quaſi ua ncer, Waer, 
comeuaer, Welcomeuel,&c.coliritroucrano dettaprononciatione 
__._.. aſſaipiuageuole. pb 
uW<e,tripli- Il Flamencoo Thedeſco ritrouaſi hayere in molti vocaboli tre 
| civocall. yocali confequenti: come.inqueſti & ſimili: Cauwen, vrouwe, 
clauWe,crauWen WiinbrouWe,uwWe, bouWen , quaſi chi volefle 
Toſcanamente & adagio pronunciareca 0 en,vradGecn,G&c. | 
ader, eder,  Leditioniin adercder, ceder, fi prononciano anco dal volgare 
eeder, per, fpeſſo,commeaer,cr,out, Exemph gratia: Vader,nader,neder,lceder, 
acl, CIC, UE. moeger,broeder. | on PIETY \' 
| Aciononabufidelliprotominelleconiugationi giapoſti: auer- 
| riſco che,ick, gby,hy,ſy,wy,ghy lieden, fi lieden,ſontorerti, & my, v, 
hem, hacr,ons,y lieden,Henlicden,obliqui, | 


LJMI 


my _ me 
v | re 
hem lui 


hacr let 
Comeyoor Qons Volendo dire per Joo 
v lieden vol alteri 
henlieden loro 
i hacrlicden. loro 


T erminaiſons , £5 Articles des diftions Italuennes. 

O maſcul. LesdicionsItalicgnesterminges coo ( referue mano ) ſont ma: 
ſculihes, formantes leurs pluriers eni: comme wn cauallo bianco, 
duocaualli bianchi,vn libroguouo, duo librinuoui. 

I maſcul, Les ditions terminceseni: comme difaſti ,perlunedi, &c. ſont 

| maſculi, retenantesauſlyi, en leurs pluriers. 

a, maſcul. AS&cfinales ſont 31a fois maſculin.comme,ilpoeta nobile,il du- 
caexcellente. Plural. li Poeti nobili, li duci excellenti. 


]1, &le U precedeles ditions commenceantes par conſonante, comme 
: il caſtello,il baſtione, il remplo. 
/ Lo Lo precede les ditions commenceantes par yoyclle, ou par p. 


comme! homo, Faaimo,lo ſpirito,lo ſpranato. 


J,pi6 


eA = o..2i 


I&gli 
Gli 


Prononn. 


maſcul. 
Singul. 


A,c,u, 


_ 1, & gli plural. 
\ 1, precede vne conſonne, comme, i poueri harete ſemper voſco, 
buoni fi debbeno honorare, & i ſcelerati & rei fugire, & ſciyare 

Gli doit preceder vne voyclle oulalettre ft comme,Gli huo:n. ini, 
pli amici, gliſciaugurati, & gli tormenti. 

Ayezaduertence,queine doitiamais ſuyuircesquatra particu! -s, 
de.a,ne,co:acauſequele Tuſcan nedit pasai mieifrat-gli,nei mi- 
ci biſogni, con i mici profſimi: ne moins dei mieiflghol:nt: mais, 
miei frategli, mic} biſpgn), voſtri profſimi, & di noſtu amici. 

Quello,queſto.ello,ifſo conteſts, medomo. mio,tuo.ſuo,noftro; 
voſtro ſont mal. & ſingu. &quelli, queſti;elli, eſſi, coteſti, mii, tOis 
ſuoi,noſtri, voſtri, plurali. 

De terminatſons, Articles, 65 Pronons Htal.femin. 

A,c,u,ſont femin.comme, pietra, ſcde, virtn. 
A,ſingul.fait ſon pluriteren e: comme vna donna,due donne. 

Ta,fait comme humanitade,dignitade,dehumanita &dignita. 

E,ſingul. fair ſon plurieren, j, comme ynacanzone,due canzoni: 
laiuriſditione,le iurifgitioni. 

On y, 0ue,co ſon plurier:; comme la'yittu, le yirtu, ole yir- 
Tudc. 


Ll 


La,eſt! xdide ſcruant& oat touſiours les ditions femi. 4 
ling. & le, preceqgei celles memes plurieres. Comme: 


Caſaforte ? < caſe forti 

cola bella UL | J coſebelle 
Singula. La penna biatica { Plural. le I penne bianche 

pecoratoſa  J Lpecor etole. 


Le,precedeaufiy ili fois les ditions neutres, comme lc membra 
oulemembre: le fafſa,oiile ſafle. 
DES PRONOMS. 


Kngul. 'Quella,queſta;ella,1ſſa,coteſta,medema,mia,tua, {oa, noſtra,re- 
firs, ſontfeminits & ſinguliers- 
Plural. Quelle,queſte;ell-,iflc,coteſte, medeme, mic,tue,ſoe,noftre, ſont 
L *plutriers, 6 parcillem ent feminins. 
Terminaiſons, & Articles maſculins des 
diffions Eſpargnoles. 
O,e; 0, & e ſont ſes. deux pluscomunes terminaiſons du maſcul. com- 


me,un mancebo diligente vn moco valiente. Plura. dos mancebos 
diligentes: dos macos 5 valientes,ic ne trouue que naxo excepte.tow. 


chantalalcttre ©. -quant alcttreE, ſangre.puenteaueys hamibre, al- 
j philere, 


L 


C 
Al,cl il ol, 
N. maſcul. 
R. malcul. 
X. malſcul. 


T:onoms. 


_ Plura. 


Mi.tu,ſu, 


' COMMU, 


| JAMAL 


. philere, muerte & parte,& aucuntautres, font exccptes. 


—_ 


Eſt maſculin, comme alba hac. 
Com mc: Caudal, papel. perexi],caracol:exceptez carcel hiel, wicl. 
CommePan, haraga,ztfan.excep Orde,ſarten,Gverbalia in cion: 
Commealabar,fauor. Except. mar. , 

Comme Relox.excepte box: | 


Pronoms maſcul./i, ingul Eſpaig 1 


E1,2qucl,cſtc,cilo, mio, tuyo, miſmo, ſuyo ;. "I ſont 
ma'culin. 
Ellos,aqucllos,cſtos, eſlos, mios, tuyos, ſuyos, nueſtros, vucſtros. 


| (ojo boca 
ycnnor —_— 
Commed| tu amo | {wg 
{fu Jnermano —_ 
hiio | | 
ſennores EE 'Aennoras 
mis Soios mis entrannas 
plural 4 rs amos & rus Lamas 
{us Jhermanos ' Yſus Jhermanas 
hias 


. Lhiigt wb | 


. —— 
WS. F1 


Terminaiſons, & Articles femnins des 
| dittions E ſpannole, 

Þ Afﬀecmi. Commela Calabacafrita. Plural. las Calabacas fritas. Ia coſa lim 
| pia. Plural. las coſas limpias, 

Ad,cd,ud, Diaeſt maſcul. car nous diſons: el dia es venido. 


femin. Comme humanidad, hermanidzd, merced, ſed, falud, virtud.Ex- 
cep. laud. 
Z, femi. Comme paz, hez, taiz.Excep. arcabuz, albornaz, atroz. 


Pronoms fem. Eſpargnols. 
Ella;aquella,efta,cf{z,mia,tuya,ſuya,miſma,nueſtra, vucſtra, ſont 


femin. & ſinguliers. . 
Ellas,aqucllas,eſtas,mias,tuyas,ſuyas,miſmas,nueſtras,vueſtras, 
ſonr pluriers femi. | 


El femi. Elarticleeſt femi . quand il precede vne dition femin. encom- 
menceatite par vne voyelle,comme, el agua,clama,&c. 
De diminutifs Francois. 

Eaxu,& or.con,in,ſontmaſcul &in cetre, otre, elle, femi.ſont ter- 
minaiſons des diminutzfs Franc.comme latroneau fourneau hom- 
'melet,cheualet,clercon,gallantin,muſquin, yinor,chcaor,gallanti- | 

nefemmelette,&c, 


"ah 
Fd 


Diminmtifs halie 

Tos, etto,cllo maſcul.& ina, etta,clla, Mags ſont les terminaiſons 
des diminutifs Ital come, Pouerino, purino» fanciullino. poueretto 
homeletto,meſchinello. triſtarello giottarello, fui fantella,ſcarſ(clla, 
&Cc. 


Drminutifs Eſpaignols. 
ko illo,vello.maſcul. vt lca,illa,ita,vela. fem: font les terminaiſss 
des dimin. Eſpaig. comme luanico, lopezico botrico, perillo mara- 
-_y chiquito, bonito, vella, quito, poquito, barachuelo, panizue- 
O, &C. 
Diminntini della lingua Flamin. 
K enſt,terminaiſon du diminutifFlamen: comme Manneke, vs» 
rouken, knechtken , meyſken, de man, vrouWe, knecht, meyllens 


FINIS. 


